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บทคดัย่อ 

 

 

งานวจิยัน้ีมีวตัถุประสงคเ์พื่อศึกษาการพฒันารูปแบบการสร้างสังคมแห่งการเรียนรู้ทุนทาง

ภาษาและวฒันธรรมของจงัหวดัเพชรบูรณ์อย่างย ัง่ยืน ประชากรท่ีใช้ในการศึกษา ได้แก่ ชาว

พื้นเมือง ชาวไทยหล่ม ชาวเขา (เผา่มง้ เผา่ลีซอ เผา่เยา้ เผา่มูเซอ)  ชาวจีน ชาวบน ชาวลาว (ลาวพวน 

ลาวแงว้ ลาวคร่ัง) ท่ีอาศยัอยูใ่นจงัหวดัเพชรบูรณ์ โดยใชก้ระบวนการวิจยัเชิงปฏิบติัการแบบมีส่วน

ร่วม ซ่ึงจากผลการวิจัยพบว่าภายหลังจากดําเนินการวิจยัการสร้างสังคมแห่งการเรียนรู้ความ

หลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ ในจงัหวดัเพชรบูรณ์ โดยร่วมกัน

เรียนรู้ ร่วมกนัแสวงหาปัญหา และคิดคน้แนวทางออกเพื่อแกไ้ขปัญหาหรือพฒันาท่ีเป็นเร่ืองอนั

เป็นฉันทามติของชุมชน ทาํงานร่วมกนัทั้งแกปั้ญหา เพื่อลดผลกระทบของการพฒันาประเทศท่ีมี

ต่อความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรม โดยมีนกัวิจยัทาํหนา้ท่ีเป็นผูเ้อ้ืออาํนวย หรือวิทยากร

กระบวนการร่วมกบันกัวิจยัชุมชนท่ีเป็นชาวบา้น ให้ชุมชนเป็นผูคิ้ดและมีส่วนร่วมในการทาํงาน

ตั้งแต่เร่ิมกาํหนดโครงการ จนส้ินสุดขั้นตอนสุดทา้ยในการติดตามประเมินผล เนน้ใหส้มาชิกชุมชน

รู้จกัคิดวิเคราะห์ดว้ยเหตุดว้ยผล และใช้ความรู้ในการแกไ้ขปัญหา ส่งเสริมให้คนในชุมชนนาํองค์

ความรู้ไปสู่การปฎิบติัเพื่อการพฒันาชุมชนต่อไป โดยผลการดาํเนินงานดงักล่าวทาํให้กลุ่มชาติ

พนัธ์ุต่างๆ เห็นความสําคญัของการสร้างทุนทางสังคมและวฒันธรรมของตนเอง ไดมี้ส่วนร่วมใน
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Abstract 

 

 

This research aims to construct of sustainable social knowledge of the language and 

cultural diversityof Phetchabun province which the sustainable development. The population used 

in this study was local people, Thai Lom, trible hill (Hmong tribe, Lisu tribe, Yao tribe, and Lahu 

tribe), Chinese people, Nyahkur (Chaobon) people, Lao people (Lao Phuan people, Lao Gao 

people, Lao Khrang people) which live in Phetchabun province by using a participatory action 

research process. The results of this research found that after conducting research, creating a 

society of learning the language and culture of the various ethnic groups in Phetchabun by sharing 

the learning, serach the common problem and ways to solve the problem or to develop a 

consensus as a community to collaboration solutions to reduce the impact of development on the 

language diversity and cultural diversity. The researcher served as unfavorable researcher or 

lecturer with the community's residents. The community is thinking and involved in the work 

from the start of the project till completed the final step in the evaluation by focus on the 

community as a reason for his thinking and use knowledge to solve problems, encouraging the 

community to share knowledge to practical development communit by operation resulted in the 

different ethnic groups to show the importance of building social capital and culture to engage in 

learning together to lead the social and cultural capital, strengthening the community and bring 

their own identity and the identity of ethnic groups used to advantage to develop a cultural local 

knowledge to develop or build from the past to maintenance. 
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บทที ่1  

บทนํา 

 

1.1 ความสําคัญและทีม่าของปัญหาการวจัิย 

จงัหวดัเพชรบูรณ์มีทิวทศัน์ท่ีงดงามมีความอุดมสมบูรณ์ไปดว้ยพืชพนัธ์ุ ธญัญาหาร จนทาํ

ให้ผูค้นจากหลายกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างอพยพเขา้มาตั้งถ่ินฐานมากมาย จนมีความหลากหลายทางภาษา

และวฒันธรรมเป็นอยา่งมาก โดยมีภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชนต่างๆ ซ่ึงเป็นเอกลกัษณ์ถึงกวา่ 

10 กลุ่ม (จากงานแผนท่ีภาษาของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆในประเทศไทย โดยสุวไิลและคณะ, 2547) ซ่ึง

นบัว่าเป็นทุนทางสังคมท่ีสําคญั มีคุณค่าดา้นประวติัศาสตร์ ภูมิปัญญาและความรู้ท่ีเก่ียวกบัมนุษย์

ในเอเชียอาคเนย ์โดยมีภาษาไทยมาตรฐานเป็นภาษาราชการเพียงภาษาเดียว ในการติดต่องานทุก

ระดบั และในส่ือสารมวลชน กลุ่มภาษาต่างๆ ในจงัหวดัเพชรบูรณ์ มีจาํนวนอย่างน้อย 3 ภาษา ท่ี

กาํลงัตกอยูใ่นภาวะวิกฤตท่ีรุนแรงและชดัเจน มีโอกาสท่ีจะเส่ือมสลายไปในศตวรรษน้ี ไดแ้ก่ ภาษา

ชาวบน ลาวแงว้ ลาวคร่ัง ชุมชนเหล่าน้ีอยูใ่นภาวะวิกฤตระดบัต่างๆ กนั ส่วนมากอ่อนแอ ขาดความ

มัน่ใจ รวมกนัไม่ติด กลุ่มใหญ่บางกลุ่ม มีปฏิกิริยาตอบโต ้เกรงถูกครอบงาํและการสูญเสีย  

 ความหลากหลายทางวฒันธรรมในแต่ละชุมชนแสดงให้เห็นถึงความเป็นลกัษณะเฉพาะ

หรือความเป็นอตัลกัษณ์ของแต่ละชุมชน ปัญหาและความตอ้งการในแต่ละชุมชนย่อมแตกต่างกนั

ไป การช่วยเหลือหรือชุมชนตอ้งการพึ่งพาตนเองย่อมแตกต่างกนั ไม่เหมือนกนัทั้งหมดอาจจะมี

ลักษณะทั่วๆ ไปในสถาบันทางสังคมท่ีมีความคล้ายคลึงกัน แต่ความมีชีวิตทางวฒันธรรมใน

สถาบนัต่างๆ ย่อมแตกต่างกนัไป เช่น ในแต่ละชุมชนย่อมจะมีสถาบนัต่างๆ ซ่ึงมีความสัมพนัธ์

ระหว่างกัน แต่บริบทเน้ือหาของการคงอยู่ การปรับตวั และการเปล่ียนแปลงในแต่ละสถาบัน

แตกต่างกันไป ซ่ึงไม่ เหมือนกัน ดังนั้ นแสดงให้เห็นว่าความหลากหลายทางวฒันธรรม มี

ความสาํคญัอยา่งมากในงานพฒันา ดงัจะเห็นวา่ผลกระทบของการพฒันาประเทศโดยไม่ไดค้าํนึงถึง

การพฒันาท่ีตอ้งมีความแตกต่างกนัตามความหลากหลายทางวฒันธรรมจึงทาํให้เกิดช่องว่างของ

การพฒันา หรือเกิดผลกระทบในการพฒันาประเทศท่ีทาํให้บางชุมชนไม่ไดมี้ชีวิตความเป็นอยู่ท่ี

เหมาะสม (สมศกัด์ิ ศรีสันติสุข, 2543: 29) 

การพฒันาชุมชนในอดีตภาครัฐเป็นผูผ้ลักดันนโยบายและทรัพยากร ตั้งแต่ทิศทางการ

พฒันา วิธีการทาํงาน ความรู้ การบริหารจดัการ ฯลฯ เขา้ไปสู่ชุมชนในลกัษณะของการพฒันาจาก

บนลงล่าง (Top Down) ทั้งท่ีในความเป็นจริงหาได้เป็นเช่นนั้นไม่ เพราะประชาชนส่วนใหญ่ใน

ชนบทเป็นผูมี้ความคิด มีความรู้ มีประสบการณ์ มีจิตสํานึกในการพฒันาชุมชนและสามารถพึ่งพา

ตนเองได้แลว้ในระดบัหน่ึง การพฒันาชุมชนตามแนวทางของรัฐในอดีตจึงมิอาจตอบสนองต่อ
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ความตอ้งการและความจาํเป็นท่ีแทจ้ริงของชุมชนได ้หลายคร้ังหลายคราวท่ีพบวา่การพฒันาชุมชน

ท่ีภาครัฐเป็นผูคิ้ดแทนและกาํหนดทิศทางไวแ้ลว้นั้นเป็นไปอยา่งสูญเปล่า  

จากความเป็นจริงท่ีมีอยู่น้ี จึงทาํให้หลาย ๆ หน่วยงานปรับแนวคิดในการพฒันาชุมชน

เพื่อให้สอดคลอ้งกบัความตอ้งการท่ีแทจ้ริง โดยยึดหลกัการพฒันาจากล่างข้ึนบน (Bottom Up) ให้

ชุมชนเป็นผูคิ้ดและมีส่วนร่วมในการทาํงานตั้งแต่เร่ิมกาํหนดนโยบาย จนส้ินสุดขั้นตอนสุดทา้ยใน

การติดตามประเมินผล การพฒันาชุมชนแห่งการเรียนรู้ หรือ การพฒันาท่ีเนน้ให้สมาชิกชุมชนรู้จกั

คิดวเิคราะห์ดว้ยเหตุดว้ยผล และใชค้วามรู้ในการแกไ้ขปัญหา พฒันาศกัยภาพในดา้นต่าง ๆ ทั้งดา้น

เศรษฐกิจ สังคม ส่ิงแวดลอ้ม ก็เช่นเดียวกนั ผลจากการพฒันาท่ีเป็นอยูใ่นปัจจุบนัแสดงให้เห็นแลว้

วา่ การนาํความรู้จากภายนอกในเร่ืองใดเร่ืองหน่ึงไปยดัเยียดให้กบัชุมชน จะเป็นประโยชน์ก็เพียง

แค่ชัว่คร้ังชัว่คราวเท่านั้น ไม่สามารถสร้างกระบวนการเรียนรู้ท่ีย ัง่ยนื และไม่อาจนาํพาประเทศไปสู่

สังคมแห่งการเรียนรู้ในทิศทางท่ีตอ้งการได ้หากแต่การปรับเปล่ียนยุทธศาสตร์การทาํงานจากเดิม

มาเป็นการประสานความรู้ท่ีมีอยูแ่ลว้ภายในชุมชนและความรู้หรือเทคโนโลยีใหม่ ๆ จากภายนอก

ชุมชนเขา้ดว้ยกนั เพื่อแกไ้ขปัญหาโดยยดึพื้นท่ีและความตอ้งการของชุมชนเป็นหลกั 

ชุมชนแห่งการเรียนรู้ หมายถึง กลุ่มคนท่ีตระหนักถึงความสําคญั ความจาํเป็นของการ

เรียนรู้ มีทกัษะและกระบวนการในการคิด การวิเคราะห์และการแก้ปัญหา และนําความรู้มาใช้

ประโยชน์ในการสร้างมูลค่าเพิ่มและหรือนวตักรรมใหม่ๆ สํานักงานคณะกรรมการวิจยัแห่งชาติ 

(วช.) เร่ิมดาํเนินการสร้างตน้แบบชุมชนแห่งการเรียนรู้ หรือชุมชนอุดมปัญญา มาตั้งแต่ปี พ.ศ. 2550 

มีจุดมุ่งหมายท่ีจะใช้องค์ความรู้ ผลการวจิยั เทคโนโลยีและภูมิปัญญาทอ้งถ่ินท่ีมีอยูใ่นการพฒันา

ชุมชนสู่ความสมดุล พอเพียง อนัจะส่งผลต่อความสุข ความอบอุ่นของครอบครัว ความเขม้แขง้ทั้ง

ดา้นเศรษฐกิจ สังคม ตลอดจนดา้นความย ัง่ยืนของทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้มของชุมชน 

โดยศึกษาวิเคราะห์จากขอ้มูลพื้นฐานท่ีจาํเป็น สภาพปัญหาของชุมชน ยุทธศาสตร์การพฒันาพื้นท่ี 

ศกัยภาพในการพฒันาอาชีพ รวมทั้งสภาพภูมิสังคม  

การวิจยัเชิงปฏิบติัการแบบมีส่วนร่วม เป็นงานวิจยัเชิงปฏิบติัการท่ีมีหวัใจสําคญัอยูท่ี่การมี

ส่วนร่วมของทุกภาคส่วน ร่วมกนัเรียนรู้ร่วมกนัแสวงหาปัญหา และคิดคน้แนวทางออกเพื่อแกไ้ข

ปัญหาหรือพฒันาท่ีเป็นเร่ืองอนัเป็นฉันทามติของชุมชน ไม่ว่าจะเป็นปัญหาทางเศรษฐกิจ สังคม 

และการเมือง ส่งเสริมกิจกรรมกลุ่ม ทาํงานร่วมกนัทั้งแก้ปัญหา และพฒันาอย่างต่อเน่ือง โดยมี

นักวิจยัภายนอกทาํหน้าท่ีเป็นผูเ้อ้ืออาํนวย หรือวิทยากรกระบวนการร่วมกบันักวิจยัชุมชนท่ีเป็น

ชาวบา้น ดงันั้น การวจิยัจึงสร้างคุณลกัษณะของการเรียนรู้แบบพหุภาคี พร้อมกบับงัเกิดผลพลอยได้

ท่ีเป็นจิตสํานึกตระหนกัในปัญหา หนา้ท่ี และร่วมกนัแกปั้ญหา เพื่อให้บรรลุเป้าหมายในการแกไ้ข

ปัญหาไดถู้กตอ้งตรงตามความตอ้งการ 
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จากความเป็นมาและความสาํคญัของปัญหาดงักล่าว ผูศึ้กษาจึงสนใจท่ีจะการพฒันารูปแบบ

การสร้างสังคมแห่งการเรียนรู้ทุนทางภาษาและวฒันธรรมของจงัหวดัเพชรบูรณ์อย่างย ัง่ยืน ผ่าน

กระบวนการมีส่วนร่วมของชุมชน เพื่อร่วมกันเรียนรู้ ร่วมกันแสวงหาปัญหา และคิดค้นแนว

ทางออกเพื่อแก้ไขปัญหาหรือพฒันาท่ีเป็นเร่ืองอนัเป็นฉันทามติของชุมชน ทาํงานร่วมกันทั้ ง

แกปั้ญหา เพื่อลดผลกระทบของการพฒันาประเทศท่ีมีต่อความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรม 

โดยมีนกัวิจยัภายนอกทาํหน้าท่ีเป็นผูเ้อ้ืออาํนวย หรือวิทยากรกระบวนการร่วมกบันกัวจิยัชุมชนท่ี

เป็นชาวบา้น เพื่อสร้างคุณลกัษณะของการเรียนรู้แบบพหุภาคี ให้ชุมชนเป็นผูคิ้ดและมีส่วนร่วมใน

การทาํงานตั้งแต่เร่ิมกาํหนดนโยบาย จนส้ินสุดขั้นตอนสุดทา้ยในการติดตามประเมินผล เน้นให้

สมาชิกชุมชนรู้จกัคิดวเิคราะห์ดว้ยเหตุดว้ยผล และใชค้วามรู้ในการแกไ้ขปัญหา พฒันาศกัยภาพใน

ด้านต่าง ๆ ทั้งด้านเศรษฐกิจ สังคม ส่ิงแวดล้อม ส่งเสริมให้คนในชุมชนนําองค์ความรู้ไปสู่การ

ปฎิบติัเพื่อการพฒันาชุมชนต่อไป 

 

1.2 วตัถุประสงค์ของโครงการวจัิย 

1) เพื่อศึกษาบริบทชุมชน ประวติัศาสตร์ความเป็นมา ลกัษณะทางกายภาพ/ชีวภาพของชุมชน 

ลักษณะประชากร  ลักษณะทางเศรษฐกิจ ลักษณะทางสังคม ภาษา ระบบความเช่ือ ประเพณีและ

วฒันธรรม 

2) เพื่อศึกษาขอ้จาํกดั ปัญหาและอุปสรรคในการสร้างสังคมแห่งการเรียนรู้ทุนทางภาษาและ

วฒันธรรมของจงัหวดัเพชรบูรณ์อยา่งย ัง่ยืน 

3) เพื่อพฒันารูปแบบการสร้างสังคมแห่งการเรียนรู้ทุนทางภาษาและวฒันธรรมของจงัหวดั

เพชรบูรณ์อยา่งย ัง่ยนื 

4) เพื่อติดตามและประเมินผลการพฒันารูปแบบการสร้างสังคมแห่งการเรียนรู้ทุนทางภาษา

และวฒันธรรมของจงัหวดัเพชรบูรณ์อยา่งย ัง่ยนื 

 

1.3 ขอบเขตของโครงการวจัิย 

 ในการวิจยัคร้ังน้ีใช้ระเบียบวธีิวิจยัเชิงปฏิบติัการแบบมีส่วนร่วม เพื่อสร้างสังคมแห่งการ

เรียนรู้ความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของจงัหวดัเพชรบูรณ์อยา่งย ัง่ยนื โดยมีขอบเขตการ

วจิยัดงัต่อไปน้ี 

7.1 ดา้นเน้ือหา  

 จะเป็นการนําเสนอการพฒันารูปแบบการสร้างสังคมแห่งการเรียนรู้ทุนทางภาษาและ

วฒันธรรมของจงัหวดัเพชรบูรณ์อยา่งย ัง่ยนืท่ีไดจ้ากการศึกษาเอกสารและการสาํรวจพื้นท่ีจริง 
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7.2 ดา้นประชากร  

 ประชากรท่ีใชใ้นการศึกษาการพฒันารูปแบบการสร้างสังคมแห่งการเรียนรู้ทุนทางภาษา

และวฒันธรรมของจงัหวดัเพชรบูรณ์อย่างย ัง่ยืน ไดแ้ก่ ชาวพื้นเมือง ชาวไทยหล่ม ชาวเขา (เผ่ามง้ 

เผา่ลีซอ เผา่เยา้ เผา่มูเซอ)  ชาวจีน ชาวบน ชาวลาว (ลาวพวน ลาวแงว้ ลาวคร่ัง) 

7.3 ดา้นพื้นท่ี  

 - กลุ่มชาวพื้นเมือง บา้นสะเดียง ตาํบลสะเดียง อาํเภอเมือง 

 - กลุ่มชาวไทยหล่ม บา้นนาแซง ตาํบลนาแซง อาํเภอหล่มสัก 

 - กลุ่มชาวเขา   บา้นเขก็นอ้ย ตาํบลเขก็นอ้ย อาํเภอเขาคอ้ 

 - ชาวจีน  ยา่นการคา้ อาํเภอหล่มสัก และอาํเภอเมือง 

 - กลุ่มชาวบน  บา้นนํ้าเลา ตาํบลตะเบาะ อาํเภอเมือง 

 - กลุ่มชาวลาว  บา้นดงขยุ ตาํบลดงขยุ อาํเภอชนแดน 

 

1.4 ประโยชน์ทีค่าดว่าจะได้รับ 

กลุ่มเป้าหมายท่ีจะไดป้ระโยชน์โดยตรงไดแ้ก่ชุมชนและหน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้งกบัการสร้าง

สังคมแห่งการเรียนรู้ทั้งภาครัฐและเอกชน โดยประโยชน์ท่ีคาดวา่จะไดรั้บคือ 

1) ทราบถึงบริบทชุมชน ประวติัศาสตร์ความเป็นมา ลกัษณะทางกายภาพ/ชีวภาพของ

ชุมชน ลกัษณะประชากร  ลกัษณะทางเศรษฐกิจ ลกัษณะทางสังคม ภาษา ระบบความเช่ือ ประเพณี

และวฒันธรรม ของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ ในจงัหวดัเพชรบูรณ์ 

2) ทราบถึงขอ้จาํกดั ปัญหาและอุปสรรคในการสร้างสังคมแห่งการเรียนรู้ความหลากหลาย

ทางภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ ในจงัหวดัเพชรบูรณ์อยา่งย ัง่ยนื 

3) ไดส้ังคมแห่งการเรียนรู้ความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธ์ุ

ต่างๆ ในจงัหวดัเพชรบูรณ์อยา่งย ัง่ยนื 

4) ไดแ้นวทางการสร้างกระบวนการเรียนรู้แบบมีส่วนร่วมในการสร้างสังคมแห่งการเรียนรู้

ความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมโดยใชก้ระบวนการวจิยัเป็นเคร่ืองมือในการเรียนรู้ 

5) อนุรักษ์และสืบสานอตัลกัษณ์ภาษาและวฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆ ในจงัหวดั

เพชรบูรณ์ 
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1.5 กรอบแนวความคิดของการวิจัย 
 

การลงมือปฏิบัติ

การสังเกตการณ

ระยะวิจัย

ระยะพัฒนา

ประชุมเชิงปฏิบัติการ

สัมภาษณแบบเจาะลึก

และสัมภาษณกลุม

การพัฒนารูปแบบการสรางสังคมแหงการเรียนรูทุนทางภาษาและวัฒนธรรมของจังหวัดเพชรบูรณอยางยั่งยืน

บริบทชุมชน ประวัติศาสตรความเปนมา ลักษณะทางกายภาพ/

ชีวภาพของชุมชน ลักษณะประชากร  ลักษณะทางเศรษฐกิจ 

ลักษณะทางสังคม ภาษา ระบบความเชื่อ ประเพณีและวัฒนธรรม

สรางกระบวนการเรียนรู

การสรางทุนทางภาษาและวัฒนธรรม

ไดกระบวนการเรียนรู

การสรางทุนทางภาษาและวัฒนธรรม

การนํากระบวนการไปสูการปฏิบัติ

เพื่อสรางสังคมแหงการเรียนรู

การสรางทุนทางภาษาและวัฒนธรรม

ติดตามและประเมินผลการสรางสังคมแหงการเรียนรู

การสรางทุนทางภาษาและวัฒนธรรม

การสรุปและนําเสนอขอมูล

ผลการวิจัยและขอเสนอแนะ

องคกรปกครองสวนทองถิ่น ชุมชน นักวิจัยชุมชน

 
 

 

รูปที ่1.1 กรอบแนวความคิดการวจิยั 
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บทที ่2  

งานวจิยัที่เกีย่วข้อง 

 

การพฒันารูปแบบการสร้างสังคมแห่งการเรียนรู้ทุนทางภาษาและวฒันธรรมของจงัหวดั

เพชรบูรณ์อย่างย ัง่ยืน ใช้กระบวนการวิจยัเชิงปฏิบติัการแบบมีส่วนร่วมเพื่อศึกษาบริบทชุมชน 

ประวติัศาสตร์ความเป็นมา ลกัษณะทางกายภาพ/ชีวภาพของชุมชน ลกัษณะประชากร  ลกัษณะทาง

เศรษฐกิจ ลกัษณะทางสังคม ภาษา ระบบความเช่ือ ประเพณีและวฒันธรรม และเพื่อศึกษาขอ้จาํกดั 

ปัญหาและอุปสรรคในการพฒันารูปแบบการสร้างสงัคมแห่งการเรียนรู้ทุนทางภาษาและวฒันธรรม

ของจงัหวดัเพชรบูรณ์อยา่งย ัง่ยนื มีแนวคิด ทฤษฎี และงานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้งดงัน้ี 

1) แนวคิดการศึกษาความหลากหลายทางภาษา 

2) แนวคิดการศึกษาความหลากหลายทางวฒันธรรม 

3) ทฤษฎีทางภาษาศาสตร์ 

4) ทฤษฎีทางสังคมวทิยา 

5) ทฤษฎีทางมานุษยวทิยา 

6) แนวคิดเก่ียวกบัการสร้างสังคมแห่งการเรียนรู้ 

7) งานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้ง 

2.1 แนวคิดการศึกษาความหลากหลายทางภาษา 

การศึกษาความหลากหลายทางภาษา เป็นการศึกษาภาษาศาสตร์ ซ่ึงเป็นความรู้เก่ียวกบั

ภาษา การศึกษาภาษาท่ีพูดในทอ้งถ่ินประเทศไทย เป็น 2 กลุ่มใหญ่ ๆ คือ ภาษาไทยถ่ิน และภาษา

ชนกลุ่มนอ้ย ภาษาไทยถ่ิน เป็นภาษาตระกูลไทท่ีพูดโดยคนส่วนใหญ่ ซ่ึงอาศยัอยูใ่นภาคต่าง ๆ ของ

ประเทศไทย เม่ือใช้หลกัเกณฑ์ทางภาษาศาสตร์แบ่งภาษาไทยถ่ินแลว้ ภาษาไทยถ่ินแบ่งไดเ้ป็น 4 

กลุ่ม คือ ภาษาไทยถ่ินกลาง ภาษาไทยถ่ินเหนือ ภาษาไทยถ่ินตะวนัออกเฉียงเหนือ และภาษาไทยถ่ิน

ใต ้และภาษาชนกลุ่มนอ้ย เป็นภาษาตระกุลไทท่ีพูดในทอ้งถ่ินต่าง ๆ ซ่ึงไม่ใช่ภาษาไทยถ่ินทั้ง 4 ถ่ิน 

แต่ละภาษามีจาํนวนผูพู้ดมากนอ้ยแตกต่างกนั เช่น ภาษาไทพวน ไทโซ่ง ไทยโยย้ เป็นตน้ 

เจตนา นาควชัระ (2530) ได้นําเสนอปัญหาการวิจยัด้านภาษามีหลายลักษณะดังน้ี 

วิวฒันาการของภาษาไทย, วิวฒันาการของตวัอกัษรไทย, มาตรฐานของภาษาไทย, ภาษาถ่ิน, 

การศึกษาภาษาเชิงเปรียบเทียบ, การสร้างพจนานุกรม และ การสร้างไวยากรณ์แผนใหม่ งานวิจยั

ภาษาไทยดว้ยภาษาศาสตร์เชิงประวติัโดยเฉพาะในด้านประวติัความเป็นมาของคาํ และสามารถ
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รวบรวมความรู้ต่าง ๆ เขียนเป็นประวติัของภาษาไทย คนไทยถ่ินต่าง ๆ ในประเทศไทย จาํเป็นตอ้ง

เรียนรู้ภาษาไทยกลางเพื่อส่ือสารกนั การท่ีมิไดเ้รียนภาษาถ่ินในโรงเรียนทาํให้สูญเสียคุณค่าอะไร

บางอยา่งในชีวติของคนในทอ้งถ่ินไปได ้

การศึกษาภาษาไทยถ่ิน ภาษาชนกลุ่มน้อยในประเทศไทย มีแนวทางในการศึกษา

คลา้ยคลึงกนั คือใชว้ธีิการทางภาษาศาสตร์ ซ่ึงเป็นการศึกษาภาษาดว้ยวิธีการวทิยาศาสตร์ มีการเก็บ

รวบรวมขอ้มูลทางภาษา ตั้งสมมติฐาน พิสูจน์สมมติฐานและตั้งกฎเกณฑ์เก่ียวกบัโครงสร้างของ

ภาษา วิธีการศึกษาภาษาศาสตร์ แตกต่างกนัไปตามสาขาของภาษาศาสตร์ และวิธีการศึกษาตาม

สาขาจะเป็นแนวทางการกาํหนดวตัถุประสงคใ์นการวจิยัไดอ้ยา่งชดัเจน เม่ือกาํหนดวตัถุประสงคจ์ะ

เป็นเคร่ืองกาํหนด วธีิการเก็บขอ้มูลและปริมาณขอ้มูล 

1. ภาษาศาสตร์พรรณนา (Descriptive Linguistics) เป็นการศึกษาภาษาโดยใช้ขอ้มูล

ทางภาษา มาวิเคราะห์ จดัหมวดหมู่และตั้งเป็นกฎเกณฑ์ทางภาษาข้ึน มีวตัถุประสงคศึ์กษาภาษาใน

ดา้นเสียง (Phonology) คาํ (Morphology) วลีและประโยค (Syntax) เร่ืองวลีประโยค และความหมาย 

ยงัมีปริมาณไม่มากนกั 

1.1 ศึกษาระบบเสียงพยญัชนะ สระ วรรณยกุต ์ของภาษาไทยถ่ินและชนกลุ่มนอ้ยท่ีใช้

พูด ณ ท่ีใดท่ีหน่ึง โดยใช้ขอ้มูลจากผูว้ิจยัเป็นหลกั เช่น ระบบหน่วยเสียงภาษาถ่ินโคราช (ชลิดา ริ

นทร์พรหม, 2520) หน่วยเสียงภาษาแพร่ (พิศศรี แจง้ไพร, 2520) หน่วยเสียงภาษาระยอง (อรพิมพ ์

บุญอาภา, 2512) 

1.2 ศึกษาระบบเสียงพยญัชนะ สระ วรรณยุกต ์ของภาษาไทยถ่ินและชนกลุ่มน้อย ณ 

ท่ีใดท่ีหน่ึง โดยใชข้อ้มูลสมัภาษณ์จากผูบ้อกภาษา อาจศึกษาระบบเสียงทั้งระบบ หรือศึกษาส่วนใด

ส่วนหน่ึงของระบบเสียง เช่น ภาษาไทยถ่ินจงัหวดัเชียงใหม่ (วรนุช พนัธุพงศ,์ 2519) ภาษาไทยถ่ิน 

ตาํบลเทพกษตัริย ์อาํเภอถลาง จงัหวดัภูเก็ตของ (ไสว เรืองวเิศษ, 2515) ระบบหน่วยเสียงภาษาไทดาํ 

บ้านนาป่าหนวด อาํเภอเชียงคาน จงัหวดัเลย (ชาคริต อนันทราวนั, 2521) ภาษาชาวเล (เพ็ญศิริ 

สวาสด์ิธรรม, 2525) 

1.3 ศึกษาระบบเสียงทั้งระบบหรือส่วนใดส่วนหน่ึงของระบบเสียง ของภาษาไทยถ่ินท่ี

ใชพู้ดกนัในท่ีหลายแห่งในหน่ึงจงัหวดั โดยใช้วิธีเก็บขอ้มูลจากผูบ้อกภาษา อยา่งน้อยแห่งละ 1 คน 

เช่น การศึกษาระบบเสียง ภาษาไทยถ่ิน จงัหวดัสุราษฎร์ธานี ของ ธีระพนัธ์ ล.ทองคาํ และคณะ 

(2521), การศึกษาระบบเสียง ภาษาไทยถ่ิน จงัหวดัสุพรรณบุรี ของ ม.ร.ว. กลัยา ติงศภทิัย ์(2523) 

การศึกษาส่วนใดส่วนหน่ึงของระบบเสียง ได้แก่ การศึกษาวรรณยุกต์ของภาษาไทยถ่ิน จงัหวดั

นครราชสีมา ของ วรรณา พุฒิธนกุล (2522) วรรณยกุตใ์นภาษาญอ้ ของ กาญจนา คูวฒันะศิริ (2524) 

1.4 ศึกษาการใช้ศพัท์หรือการกระจายของศพัท์ ในบริเวณหน่ึงจงัหวดัหรือหลาย

จงัหวดั จะมีการเก็บขอ้มูลอย่างละเอียดในบริเวณท่ีกาํหนด ผูว้ิจยัอาจเก็บขอ้มูลดว้ยตนเองหรือส่ง
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แบบสอบถามทางไปรณีย ์เช่น การศึกษาการกระจายของศพัทใ์นจงัหวดัพิษณุโลก (สมทรง บุรุษพฒัน์, 

2524) การศึกษาการกระจายของศพัทใ์นจงัหวดันครราชสีมา (วจิินตน์ ภาณุพงศ,์ สมทรง บุรุษพฒัน์ 

และงานของจรูญ บุญพนัธ์ และวนัทนีย ์พนัธชาติ (2524) 

1.5 การศึกษาโครงสร้างประโยคของภาษาไทยถ่ิน งานวิจยัลกัษณะน้ีมีไม่มากนกั เช่น 

การศึกษาโครงสร้างประโยคคาํถามในภาษาถ่ิน จงัหวดัอุบลราชธานี (สมศกัด์ิ ทองงอก, 2520) 

ระบบไวยากรณ์ภาษามลาย ู(อาณติั วงศโ์กสิตกุล, 2528) 

2. ภาษาศาสตร์เชิงประวติั (Histoncal Linguistics) คือการศึกษาความแตกต่างของภาษา

ใด ภาษาหน่ึงในระยะท่ีต่างกัน ทาํให้ทราบถึงการเปล่ียนแปลงของภาษาในด้านต่าง ๆ เช่น เสียง 

ความหมายหรือตวัอกัษร การศึกษาภาษาศาสตร์เชิงประวติัจาํเป็นตอ้งศึกษาเปรียบเทียบกบักาษาอ่ืนท่ี

เก่ียวข้องกับภาษาไทย ซ่ึงเรียกว่าการศึกษาภาษาศาสตร์เปรียบเทียบ โดยเปรียบเทียบภาษาท่ีมี

ความสัมพนัธ์กนั อยูใ่นตระกูลเดียวกนั เช่น ภาษาลีซอ (ลกัขณา ดาวรัตนหงษ,์ 2526) ศึกษาระบบเสียง

ภาษาลีซอและเปรียบเทียบกบัภาษาไทยภาษาพวน (ทสัไนย อารมณ์สุข, 2521) ภาษากูย (เอกวิทย ์จิ

โนวฒัน์, 2526) ศึกษาระบบหน่วยคาํภาษากูยและเปรียบเทียบกบัภาษาโซ่และภาษาบรู 

3. ภาษาศาสตร์ประยุกต์ (Applied Linguistics) คือการนําวิชาภาษาศาสตร์ไปใช้

ประโยชน์ในการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศ หรือภาษาถ่ิน หรือภาษชนกลุ่มน้อย เช่น เฉลา 

ไชยรัตนะ ศึกษาวิจยัโครงสร้างภาษาไทยกบัภาษาองักฤษ หรือชาวองักฤษท่ีเรียนภาษาไทย (จินดา 

งามสุทธิ : 2523) หรือการเปรียบเทียบความแตกต่างของภาษาไทยกลาง กบัภาษาถ่ินอ่ืนตลอดจน

ภาษาชนกลุ่มนอ้ย เช่น สุริยา รัตนกุล ศึกษาภาษาของชนกลุ่มนอ้ย เพื่อหาแนวทางในการแกปั้ญหา

การเรียนภาษาไทยของเด็กซ่ึงเป็นชนกลุ่มน้อย ไดแ้ก่ ภาษาละเวือะ ภาษาขมุ ภาษาอีกอ้ ภาษาลีซอ 

และภาษาถ่ิน มาล - ไพร 

4. ภาษาศาสตร์เชิงสังคม (Sociolinguistics) เป็นการศึกษาภาษาศาสตร์ท่ีเก่ียวขอ้งกบั

สังคม ศึกษาลกัษณะการเปล่ียนแปลงของภาษา ลกัษณะของการใชภ้าษา ซ่ึงมีความเก่ียวขอ้งกบัการ

เปล่ียนแปลงของสังคม เช่น การศึกษากลุ่มประโยคในความเรียงภาษาไทย (ดิเรกชยั มหัทธนะสิน 

,2523) ศึกษาความสัมพัน์ของประโยคทางความหมาย เช่น การอธิบาย การสรุปความและ

ความสัมพนัธ์ของประโยคทางรูปแบบโครงสร้าง อนุพากยใ์นภาษาไทย (ดุษฎีพร ชาํนิโรคศานต์, 

2512) ศึกษาอนุพาย์ซ่ึงเป็นส่วนประกอบของประโยคซับซ้อน ประโยคผสม ลักษณะของคาํ

ไวยากรณ์ในภาษาไทย (ราครี ธนัวารชร, 2516) โดยมุ่งศึกษาคาํ ความหมายและหนา้ท่ีในภาษาของ

คาํหลกัและคาํไวยากรณ์ ถอ้ยคาํท่ีใชเ้ป็นสาํนวนในภาษาไทย (จิราภรณ์ ภทัราภานุภทัร, 2521) โดย

ศึกษาโครงสร้าง หน้าท่ีและความหมาย ข้อมูลท่ีใช้ในการศึกษาภาษาศาสตร์เชิงสังคมเท่าท่ี

ยกตวัอย่างมาเป็นขอ้มูลเอกสาร แตกต่างจากการศึกษาภาษาศาสตร์เชิงพรรณนา เชิงประวติั และ
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ภาษาศาสตร์ประยุกตท่ี์มุ่งศึกษาขอ้มูลภาคสนามเป็นหลกั การศึกษาภาษาศาสตร์เชิงสังคมก็อาจใช้

ขอ้มูลภาคสนามไดเ้ช่นกนั 

การศึกษาวจิยัทางภาษา อาจใชข้อ้มูลชั้นตน้ได ้2 ลกัษณะ คือ ขอ้มูลเอกสาร เช่น ความ

เรียง เอกสารส่ิงพิมพ์ต่าง ๆ วิธีเก็บรวบรวมขอ้มูลตอ้งศึกษารวบรวมจากแหล่งขอ้มูลต่าง ๆ เช่น 

หอสมุดแห่งชาติ หอสมุดสถาบนัต่าง ๆ หรือบุคคลท่ีมีเอกสารอยูใ่นครอบครอง เม่ือจะศึกษาภาษา

พูด ไม่วา่จะเป็นภาษาไทยถ่ินหรือภาษาชนกลุ่มนอ้ย การวจิยัภาคสนามทางภาษาศาสตร์ตอ้งใชเ้วลา 

และเสียค่าใชจ่้ายสูง ก่อนเร่ิมการวจิยั ผูว้จิยัจึงควรรู้วิธีและกลยทุธ์ของการเก็บขอ้มูลกบัผูบ้อกภาษา 

และมีวตัถุประสงคในการเก็บขอ้มูลภาคสนามอยา่งชดัเจน 

1. วตัถุประสงค์ของการเก็บขอ้มูลภาคสนาม มีหลายลกัษณะและเป็นเคร่ืองกาํหนด

วธีิการเก็บขอ้มูลและปริมาณขอ้มูล ธีรพนัธ์ ล.ทองคาํ ไดก้ล่าวถึงวตัถุประสงคใ์นการเก็บขอ้มูลไว ้

ดงัน้ี (ธีรพนัธ์ ล.ทองคาํ, 2519) 

1.1 เพื่อการสํารวจทางภาษาศาสตร์ เป็นการศึกษาขอ้มูลเบ้ืองตน้เก่ียวกบัภาษา เช่น 

ภาษาชนกลุ่มน้อยในประเทศไทย มีภาษาอะไรบา้ง ก่อนการเก็บขอ้มูลจึงตอ้งสร้างแบบสอบถาม

เพื่อใชส้ัมภาษณ์ ผูบ้อกภาษา 

1.2 เพื่อศึกษาลกัษณะโครงสร้างของภาษา เช่น เพื่อวิเคราะห์โครงสร้างทางเสียงและ

ไวยากรณ์ ผูว้จิยัตอ้งเก็บขอ้มูลเป็นเวลานาน เพราะศึกษากวา้งและอาจตอ้งฝึกพูดภาษานั้น ๆ ดว้ย 

1.3 เพื่อพิสูจน์สมมติฐานบางประการ เช่น ตั้ งสมมติฐานไวว้่า “ภาษาไทยโยย้ มี

พยญัชนะกกัครบทั้ง 4 ชุด คือ P T , ph th, b d และ ? b ? d จะไม่มีความแตกต่างทางดา้นวรรณยุกต ์

(tones)” ผูว้ิจยัตอ้งเก็บขอ้มูลภาคสนามภาษาในตระกูลไท เพื่อใช้ประกอบขอ้มูลเอกสาร ขอ้มูล

ดงักล่าวจะช่วยใหผู้ว้จิยัเห็นภาพรวมของคาํตอบ ซ่ึงจะนาํมาพิสูจน์สมมติฐาน 

1.4 เพื่อศึกษาความสัมพนัธ์ระหว่างภาษากบัสังคมหรือภาษากบัวฒันธรรม เช่น การ

วิเคราะห์คาํเรียกญาติในภาษามลาบรี (ผีตองเหลือง) คาํบอกสีในภาษาแอสเลียน (ซาไก) ตอ้งใชว้ิธี

เก็บขอ้มูลทางชาติพนัธ์ุวทิยา 

1.6 เพื่อจดัทาํพจนานุกรม อาจจดัทาํพจนานุกรม 2 – 3 ภาษา ถ้าภาษานั้น ๆ ยงัไม่มี

ระบบการเขียน ผูว้ิจยัตอ้งเก็บขอ้มูลทางภาเพื่อสร้างระบบการเขียนก่อน แล้วจึงรวบรวมคาํศพัท ์

เพื่อจดัทาํคลงัศพัท์ นอกจากสัมภาษณ์ผูบ้อกภาษา โดยการถามเป็นคาํ ๆ แลว้ ตอ้งรวบรวมขอ้มูล

ประเภทเพลงพื้นบา้น นิทาน ตาํนาน และประวติัศาสตร์ด้วย เพราะขอ้มูลประเภทน้ีจะมีคาํศพัท์

เฉพาะ คาํสันธาน คาํบุพบท คาํช่วยกริยา และคาํลงทา้ย ช่วยใหข้อ้มูลสมบูรณ์ข้ึน 

1.7 เพื่อสร้างแบบเรียนเบ้ืองตน้สาํหรับสอนการอ่านการเขียน และการแปล ส่วนใหญ่

เป็นงานของมิชชัน่นารี ท่ีเก็บขอ้มูลภาษาของกลุ่มชนท่ีมีแต่ภาษาพูด มาสร้างระบบการเขียน เพื่อจด
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บนัทึกภาษานั้น แล้วจึงสอนระบบการเขียนให้เจา้ของภาษา สร้างแบบเรียนเบ้ืองตน้ แปลคมัภีร์ 

และนิทานเก่ียวกบัศาสนา (ธีรพนัธ์ ล.ทองคาํ, 2529) 

 

2. คุณสมบติัผูว้จิยัและผูบ้อกภาษา 

2.1 ผูว้ิจยั ผูว้จิยัควรมีความสามารถฟังเสียงในภาษา และบนัทึกเสียงโดยใชส้ัญลกัษณ์ 

มีความสามารถในการปรับตวัเข้ากับส่ิงแวดล้อมเพื่อไม่ให้เกิดอุปสรรคในการทาํงาน มีมนุษย

สัมพนัธ์ท่ีดี สามารถพูดคุย ขอความร่วมมือจากบุคคล และหน่วยงานไดดี้ รู้จกัควบคุมสติอารมณ์

และมีความอดทน เพราะการเก็บข้อมูลภาคสนามอาจพบปัญหาต่าง ๆ มากมายทั้ งจากบุคคล 

สภาพแวดลอ้มหรือเพื่อนร่วมงาน เม่ือออกเก็บขอ้มูลภาคสนามแลว้เกิดปัญหาต่าง ๆ ข้ึน ควรมอง

โลกในแง่ดี ใชไ้หวพริบในการแกปั้ญหาเฉพาะหนา้ใหเ้หมาะสม  

2.2 ผูบ้อกภาษา ผูบ้อกภาษาคือผูใ้ห้ขอ้มูลเก่ียวกบัภาษา เป็นผูมี้บทบาทสําคญัต่อการ

วจิยัภาคสนามทางภาษาศาสตร์ ผูว้จิยัควรให้เกียรติ ยกยอ่งผูบ้อกภาษาเป็น “ครู” และให้ความสนิท

สนมเหมือนญาติ ดูแลและเอาใจใส่ผูบ้อกภาษา เพราะการเก็บขอ้มูลภาษา ใช้เวลามาก และผูว้ิจยั

ตอ้งสังเกตความเคล่ือนไหวของอวยัวะในการออกเสียงของผูบ้อกภาษา จึงอาจทาํให้เกิดความเบ่ือ

หน่ายหรือประหม่า เป็นอุปสรรคต่อการเก็บขอ้มูล 

ผูบ้อกภาษา ควรท่ีจะรู้ภาษาท่ีผูว้ิจยัตอ้งการเก็บขอ้มูลอยา่งดี มีอายุมากพอสมควร คือ 45 

ปีข้ึนไป เติบโต และใช้ภาษานั้นในชีวิตประจาํวนั มีความสนใจ และมีความรับผิดชอบสูง เป็นคน

ฉลาด มีปฏิภาณไหวพริบ และมีความรู้รอบตวัดี มีความอดทน และอารมณ์ดี เพราะตอ้งพูดซํ้ าหลาย ๆ 

คร้ัง มีสุขภาพจิตดี ร่างกายสมบูรณ์แขง็แรง มีอวยัวะในการออกเสียงและฟังเสียงอยูใ่นสภาพปกติ  

จาํนวนผูบ้อกภาษา ข้ึนอยูก่บัลกัษณะงานวิจยัท่ีทาํ เช่น การวเิคราะห์ลกัษณะทางเสียง 

ไวยากรณ์ หรือความหมาย อาจใช้ผูบ้อกภาษาหลกัเพียงคนเดียว และตรวจสอบขอ้มูลกบัผูบ้อก

ภาษาอ่ืน ๆ อีก 2 – 3 คน จึงต้องเลือกผูบ้อกภาษาอย่างระมดัระวงั งานวิจยัภาษาศาสตร์สังคม 

จาํเป็นตอ้งใชผู้บ้อกภาษาเป็นจาํนวนมากข้ึนอยูก่บัตวัแปร ท่ีผูว้ิจยัตอ้งการจะศึกษา เช่น ตวัแปรดา้น

เพศ อายุ การศึกษา อาชีพ และตอ้งพิจารณาความเหมาะสมทางสถิติดว้ย เพราะตอ้งนาํหลกัเกณฑ์

ทางสถิติมาประกอบการวิเคราะห์ข้อมูล ค่าตอบแทนผูบ้อกภาษา ไม่มีอัตราตายตัว ข้ึนอยู่กับ

สภาพแวดลอ้มและลกัษณะเฉพาะของชุมชน ผูว้จิยัตอ้งใชว้จิารณญาณของตนเอง 

3. วธีิการเก็บขอ้มูลภาคสนาม 

วิธีการเก็บข้อมูลภาคสนามท่ีดีท่ีสุด คือ การสัมภาษณ์ผูบ้อกภาษา โดยใช้ภาษาของผู ้

บอกภาษาเอง ผูว้ิจยัตอ้งฝึกพูดภาษาท่ีจะวิจยัให้ไดพ้อสมควร เช่น ศพัท์พื้นฐาน วลี และประโยคท่ีใช้

ในชีวิตประจาํวนั เม่ือเขา้ไปอยูใ่นชุมชนท่ีใชภ้าษานั้นไดป้ระมาณ 3 เดือน จึงเร่ิมเก็บขอ้มูล เพราะเกิด

ความเข้าใจภาษามากข้ึน แต่วิธีการดังกล่าวเป็นส่ิงท่ีเป็นไปได้ยาก การวิจัยโดยการเก็บข้อมูล
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ภาคสนามจึงใช้วิธีสัมภาษณ์ด้วยภาษาไทยกลาง ซ่ึงผูบ้อกภาษาสามารถเขา้ใจได ้ส่ิงท่ีควรระวงั คือ 

ขอ้มูลภาษาอาจคลาดเคล่ือน เพราะผูบ้อกภาษาอาจให้ขอ้มูลทางภาษาด้วยวิธีการแปลจากภาษาไทย 

เป็นภาษาของตน แทนท่ีจะพูดไปตามธรรมชาติหรืออาจเรียงคาํเขา้ประโยคเป็นแบบภาษาไทย 

3.1 การเตรียมการก่อนออกภาคสนาม ก่อนออกเก็บข้อมูลภาคสนามผู ้วิจ ัยควร

เตรียมการดา้นวิชาการและเตรียมการดา้นธุรการ คือ ดา้นวชิาการและดา้นธุรการ ผูว้ิจยัควรพิจารณา

วา่จะวิจยัดา้นเสียง ไวยากรณ์หรือความหมาย จะใชว้ิธีการของภาษาศาสตร์พรรณนา ภาษาศาสตร์

สังคม ภาษาศาสตร์เปรียบเทียบเชิงประวติั ฯลฯ และจะเลือกใช้ทฤษฎีภาษาศาสตร์ อย่างไรจึงจะ

เหมาะสมกับงานวิจัย แล้วจึงเร่ิมรวบรวมเอกสารท่ีเก่ียวข้อง 2 ลักษณะ คือ เอกสารประเภท

บรรณานุกรม เอกสารเก่ียวกบัภาษาท่ีจะวจิยัและเอกสารเก่ียวกบัทฤษฎีในการวเิคราะห์ 

ดา้นธุรการ ถา้มีแหล่งเงินทุน ก็ควรสํารวจบริเวณท่ีจะออกเก็บขอ้มูลและทาํโครงการ

ทดลอง เพื่อวางแผนดาํเนินการวิจยัและเขียนโครงการวิจยัขอทุนอุดหนุนไดอ้ย่างละเอียดชดัเจน 

เพื่อความสะดวกปลอดภยัในการทาํวจิยั ควรติดต่อขอความร่วมมือจากหน่วยราชการท่ีอยูใ่นบริเวณ

ท่ีจะเก็บข้อมูลภาคสนาม โดยติดต่อทางราชการและติดต่อส่วนตวั นอกจากน้ียงัต้องจดัเตรียม

อุปกรณ์การวิจยัและเคร่ืองใชส่้วนตวั อุปกรณ์การวิจยั ไดแ้ก่ รายการคาํหรือแบบสอบถาม รูปภาพ

และตัวอย่างประกอบการสัมภาษณ์ สมุดบันทึกข้อมูล เอกสารท่ีจาํเป็น แผนท่ี อุปกรณ์การ

บนัทึกเสียง กลอ้งถ่ายรูปและฟิลม์ เคร่ืองพิมพดี์ดแบบกระเป๋า 

รายการคาํ ซ่ึงเป็นเคร่ืองมือสาํคญัในการวจิยัมีวธีิการสร้างดงัน้ี คือ 

1) การสร้างรายการคาํเพื่อเปรียบเทียบระบบเสียง การศึกษาระบบเสียงอาจศึกษาทั้ง

ระบบ คือ พยญัชนะ สระ และวรรณยุกต์ หรือเลือกศึกษาเฉพาะเร่ืองก็ได ้ถา้จะศึกษาเปรียบเทียบ

วรรณยกุตก์็ใชค้าํสําหรับทดสอบเสียงวรรณยุกตใ์นภาษาไทยถ่ินของวิลเล่ียม เจ เก๊ดน่ี เป็นหลกั แต่

ถ้าตอ้งการจะศึกษาระบบเสียงทั้งระบบ นอกจากรายการคาํดังกล่าวแล้วยงัตอ้งมีรายการคาํเพื่อ

ศึกษาพยญัชนะตน้ พยญัชนะทา้ย สระเด่ียว และสระเล่ือนดว้ย ในการสร้างรายการคาํเพื่อศึกษา

ระบบเสียงของภาษาไทยถ่ิน ผูศึ้กษาควรสํารวจขอ้มูลเบ้ืองตน้เก่ียวกบัระบบเสียงของภาษาไทยถ่ิน

อ่ืน ๆ ท่ีมีลกัษณะใกลเ้คียงกบัภาษาท่ีตอ้งการศึกษา อยา่งละเอียดถ่ีถว้น เพื่อให้ไดค้วามรู้วา่ ภาษาท่ี

ตอ้งการศึกษาน่าจะมีหน่วยเสียงอะไรบา้ง จะไดเ้ตรียมรายการคาํโดยไม่มีขอ้ผดิพลาด 

2) การสร้างรายการคาํเพื่อเปรียบเทียบคาํศพัท ์ถา้มีจุดมุ่งหมายเพื่อจะดูการแปรของ

ภาษาไทยถ่ินท่ีพูดกันในบริเวณหน่ึง โดยไม่ ดูแนวการแบ่งเขตภาษา รายการคําท่ีใช้อาจ

ประกอบด้วยคาํอะไรก็ได้ หากจุดเก็บขอ้มูลมีไม่ก่ีจุด หน่วยอรรถ (หน่วยของความหมายซ่ึงอาจ

แทนศพัท์จาํนวน 1 ศพัท์ หรือมากกว่าก็ได)้ อาจมีมากกว่าสองพนัก็ได ้แต่ถา้จุดเก็บขอ้มูลจาํนวน

มาก ก็อาจตอ้งลดจาํนวนหน่วยอรรถลง หากเป็นการศึกษาท่ีมีจุดหมายเพื่อหาแนวแบ่งเขตภาษา 

เช่น จะหาแนวแบ่งเขตภาษาระหวา่งภาษาระหวา่งภาษาไทยถ่ิน ก. กบัภาษไทยถ่ิน ข. รายการคาํท่ี
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ใช้ ต้องประกอบด้วยหน่วยอรรถท่ีภาษา ก. ใช้ศพัท์ ๆ หน่ึง และภาษา ข. ใช้อีกศพัท์หน่ึง และ

จาํนวนหน่วยอรรถท่ีใช้ไม่จาํเป็นตอ้งมากนกั หากหาหน่วยอรรถท่ีจาํแนกภาษาไทยถ่ินไดดี้จริง ๆ 

ไดเ้พียง 10 – 20 หน่วยอรรถ ก็จดัเป็นเคร่ืองมือในการศึกษาท่ีเหมาะสมแลว้ 

3.2 วธีิเก็บขอ้มูลภาคสนาม 

การเก็บขอ้มูลภาคสนามทางภาษา เป็นศิลปะท่ีตอ้งเรียนรู้ ฝึกฝนจนเกิดความชาํนาญ 

เพราะการซักถามผูบ้อกภาษา เพื่อให้ได้ขอ้มูลทางภาษาข้ึนอยู่กบัวตัถุประสงค์ของการวิจยั และ

ประสบการณ์ของผูว้ิจยั วิธีการท่ีนิยมใช้เก็บขอ้มูลมี 4 วิธี คือ ถามตรง ๆ ให้ผูบ้อกภาษาเป็นผูใ้ห้

ขอ้มูล ผูว้ิจยัเสนอขอ้มูล ให้ผูบ้อกภาษาเป็นผูต้อบวา่ มีหรือไม่มี ให้ผูบ้อกภาษาเล่าเร่ืองท่ีอยากเล่า 

ผูว้ิจยับนัทึกเสียงไวแ้ล้วถ่ายทอดเป็นสัทอกัษร แล้วซักถามรายละเอียดเพิ่มเติม และถ้าผูว้ิจยัพูด

ภาษาท่ีจะวิจยัได ้ควรใชว้ิธีนัง่คุยกบัผูบ้อกภาษาและแอบบนัทึกเสียงไว ้เป็นวิธีท่ีเป็นธรรมชาติแต่

ใชเ้วลามากและส้ินเปลืองแถบบนัทึกเสียง 

การเก็บขอ้มูลมีรายละเอียดแตกต่างกนัไป ตามวตัถุประสงค์ของการเก็บขอ้มูล เช่น 

เพื่อศึกษาลกัษณะโครงสร้างทางภาษา เพื่อจดัทาํพจนานุกรม เป็นตน้ ในท่ีน้ีขอยกตวัอย่างการเก็บ

ขอ้มูลเพื่อศึกษาโครงสร้างทางภาษา ซ่ึงตอ้งการขอ้มูลเป็นจาํนวนมาก การเก็บขอ้มูลภาคสนามเพื่อ

วตัถุประสงคอ่ื์น ๆ ก็ใชว้ธีิการเช่นเดียวกนัได ้

ธีรพนัธ์ ล.ทองคาํ ไดอ้ธิบายการเก็บขอ้มูลภาคสนาม เพื่อศึกษาโครงสร้างทางภาษา

ของภาษามลาบรี (ผีตองเหลือง) ท่ีอาํเภอสา จงัหวดัน่านไวว้่า เร่ิมตน้ด้วยการให้ผูบ้อกภาษาดูรูป

สัตว ์และบอกช่ือสัตว ์ต่อไปเป็นอวยัวะต่าง ๆ ในร่างกาย โดยให้ออกเสียงหลาย ๆ คร้ังผูว้ิจยัออก

เสียงเลียนแบบให้ผูบ้อกภาษายอมรับ แลว้จึงบนัทึกขอ้มูล ขณะบนัทึกเสียงผูว้จิยัจะบอกรายละเอียด

เก่ียวกบัภาษา สถานท่ี วนั เวลา และผูบ้อกภาษาเพื่อสะดวกในการใช้ขอ้มูล วนัต่อ ๆ ไปถามขอ้มูล

เก่ียวกบัธรรมชาติ คาํสรรพนาม คาํเรียกเครือญาติ พืช คาํกริยา วลี และประโยค  

3.3 การรวบรวมและจดัระบบขอ้มูล 

การเก็บขอ้มูลภาคสนามควรนาํขอ้มูลมาจดัระบบเพื่อให้เกิดความสะดวกในการใช้

ขอ้มูล การเพิ่มเติมขอ้มูล และเห็นขอ้บกพร่องของขอ้มูลไดง่้ายข้ึน การจดัระบบขอ้มูลอยา่งง่าย คือ 

บนัทึกขอ้มูลลงในบตัรขอ้มูลท่ีเตรียมไว ้แลว้จดัหมวดหมู่ขอ้มูลตามวตัถุประสงค ์บตัรขอ้มูลเพียง

ชุดเดียวใช้วิเคราะห์ขอ้มูลท่ีเตรียมไว ้แลว้จดัหมวดหมู่ขอ้มูลตามวตัถุประสงค ์บตัรขอ้มูลสามารถ

ใชว้เิคราะห์ขอ้มูลทางภาษาศาสตร์ไดห้ลายลกัษณะ จึงควรจดัทาํรหสัหมวดหมู่ใหช้ดัเจน 

3.4 การวเิคราะห์ตีความขอ้มูล 

การวิเคราะห์ตีความข้อมูลทางภาษาท่ีได้จากการเก็บข้อมูลภาคสนาม ผู ้วิจ ัยจะ

วเิคราะห์ไปพร้อม ๆ กบัการเก็บขอ้มูล เช่น เก็บขอ้มูลรายการคาํแลว้นาํมาวิเคราะห์ในตอนกลางคืน 

บนัทึกปัญหาหรือตั้งขอ้สังเกตไว ้เช่น เสียงสระประสม การกลมกลืนของเสียงสระในพยางคห์ลกั
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และรอง ความสั้ นยาวของเสียงสระ ท่ีมีนัยสําคญัทางภาษาศาสตร์ คือทาํให้ความหมายของคาํ

แตกต่างกนัการวิเคราะห์ตีความขอ้มูลทางภาษาตอ้งใชค้วามรู้ ความเขา้ใจทางภาษาศาสตร์ตลอดจน

การสังเกต ตรวจสอบขอ้มูลอยา่งถ่ีถว้น  

2.2 แนวคิดการศึกษาความหลากหลายทางวฒันธรรม 

นบัตั้งแต่รัฐบาลไดมี้แผนพฒันาเศรษฐกิจแห่งชาติ ฉบบัท่ี 1 และแผนพฒันาเศรษฐกิจ

และสังคมแห่งชาติ ตั้งแต่ฉบบัท่ี 2 จนถึงปัจจุบนัเป็นแผนพฒันาประเทศ ฉบบัท่ี 9 นั้น รัฐบาลได้

พยายามดาํเนินการตามแผนพฒันาฉบบัต่างๆ ไปไดใ้นระดบัหน่ึง ชุมชนหลายแห่งสามารถบรรลุ

ตามเป้าหมายของแผนพฒันาประเทศได้ แต่ชุมชนบางแห่งไดส้ามารถพฒันาตามแผนการพฒันา

ประเทศไทยจึงเกิดช่องวา่งระหวา่งชุมชนต่างๆ ทาํให้ชุมชนเหล่านั้นถูกรัฐบาลมองวา่เป็นชุมชนท่ี

ลา้หลงัหรือลา้สมยั เม่ือพิจารณาถึงวิถีชีวิตของประชาชนในชุมชนย่อมจะเห็นว่าประชาชนมีชีวิต

ความเป็นอยู่ท่ีดีข้ึน มีเคร่ืองใช้ต่างๆ ท่ีจะอาํนวยความสะดวกในระดบัครอบครัวและชีวิตความ

เป็นอยูมี่ความเหมาะสมมากข้ึนกวา่เดิม เพื่อเปรียบเทียบกบัวิถีชีวิตในอดีต อยา่งไรก็ตามก็ยงัมีบาง

ชุมชนท่ีวิถีชีวิตของประชาชนมีวิถีการดาํรงชีวิตท่ีไม่ดีนัก เป็นกลุ่มคนท่ีด้อยโอกาสทางสังคม

เกิดข้ึนตลอดระยะเวลาของการวางแผนพฒันาประเทศท่ีผา่นมา 

วิถีชีวิตของประชาชนในชุมชนต่างๆ ในประเทศไทยย่อมจะมีประวติัความเป็นมาท่ี

แตกต่างกนั ทั้งน้ีเน่ืองจากประวติัความเป็นมาท่ีแตกต่างกนั ทั้งน้ีเน่ืองนจากประวติัศาสตร์ของชาติ

ไทยในแต่ละภาคแต่ละท้องถ่ินมประวติัความเป็นมาท่ีหลากหลาย กล่าวคือ ในอดีจรัฐชาติ

ประกอบด้วยการรวมตวักนัของอาํนาจรัฐท่ีสามารถครอบคลุมเมืองต่างๆ โดยแต่ละเมืองยงัมีเจา้

เมืองหรือผูป้กครองตนเอง แต่เมืองเหล่านั้นจะตอ้งข้ึนกบันครหลวง การปกครองเช่น้ีสามารถกล่าว

ได้ว่ามีความหลากหลายในแต่ละภูมิภาคและท้องถ่ิน ตวัอย่างเช่น วิถีชีวิตของประชาชนในภาค

ต ะ วัน อ อ ก เฉี ย ง เห นื อ ใ น อ ดี ต  ก่ อ น ท่ี อ าณ าจัก ร ล้ าน ช้ างจ ะ มี อําน าจ  ใ น บ ริ เว ณ ภ าค

ตะวนัออกเฉียงเหนือน้ีมีหลกัฐานท่ีมีคนอยูอ่าศยัก่อนประวติัศาสตร์คือวฒันธรมเจนละ วฒันธรม

ทวาราวดี และวฒันธรรมของเขมรพระนครไดมี้อิทธิพลต่อวถีิชีวติความเป็นอยูไ่ม่นอ้ย และอิทธิพล

ของอาณาจักรล้านช้างท่ีมีอิทธิพลต่อภาคตะวนัออกเฉียงเหนือตอนบน (หอศิลปวฒันธรรม

มหาวิทยาลัยขอนแก่น, 2544: 27-50) สําหรับวิถีชีวิตของประชาชนในภาคอ่ืนก็เช่นเดียวกัน 

กล่าวคือ แต่ละภาคประกอบข้ึนดว้ยกลุ่มชนท่ีอยูใ่นทอ้งถ่ินเดิมและกลุ่มชนท่ีมาจากสถานท่ีอ่ืนๆ 

ซ่ึงทาํให้เห็นว่าวิถีชีวิตของประชาชนในแต่ละท้องถ่ิน แต่ละภาคย่อมมีความหลายหลายทาง

วฒันธรรมไม่มากก็นอ้ย 

เพื่อท่ีจะไดเ้ขา้ใจแนวความคิดของความหลากหลายทางวฒันธรรมให้ลึกซ่ึงดีข้ึน เรา

อาจจะกล่าววา่มีนกัวิชาการกล่าวถึงความหมายของความหลากหลายทางวฒันธรรม โดยเราอาจจะ
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แยกพิจารณาดงัต่อไปน้ี “ความหลากหลาย” และ “วฒันธรรม” ความหลากหลาย คือ ความแตกต่าง 

ความมีหลายส่ิงหลายอยา่ง หรือความไม่คลา้ยคลึงกนั หรือความเป็นพหุลกัษณ์ หรือความเป็นพหุ

นิยม ส่วนคาํวา่ วฒันธรรม ในทรรศนะนกัวิชาการย่อมจะแตกต่างกนัไป ตวัอย่าง เช่น วฒันธรรม 

หมายถึงองค์รวมของวิธีคิด คุณค่า และอุดมการณ์ของสังคมท่ีมนุษยส์ร้างและสะสมข้ึนมาใน

ความหมายพยายามท่ีจะแสดงออกถึงจิตวิญญาณของความเป็นมนุษย ์และการปรับตวักบัระบบ

ความสัมพนัธ์ทางสังคมและธรรมชาติ ภายใตเ้ง่ือนไขและบริบทท่ีแตกต่างกนั (อานันท์ กาญจน

พันธ์ุ,2538:5) และวัฒนธรรมหมายถึงวิถีแห่งการดํารงชีพท่ีมนุษย์สร้างข้ึน ตามท่ีมนุษย์มี

ความสัมพนัธ์ระหว่างมนุษยก์บัมนุษย ์มนุษยก์บัสังคม และมนุษยก์บัส่ิงแวดลอ้ม ซ่ึงเป็นทั้งระบบ

ความรู้ ความคิด หรือความเช่ือจนมีการยอมรับปฎิบติักนัมา เป็นวิธีการหรือแบบแผน และมีการ

อบรมและถ่ายทอดไปสู่สมาชิกรุ่นต่อมา ตลอดจนมีการเปล่ียนแปลงให้เขา้กบัสภาพส่ิงแวดลอ้ม

ของมนุษย ์ศรีศกัร วลัลิโภดม (2536:14-26) ไดก้ล่าวถึงวฒันธรรมในลกัษณะศิลปวฒันธรรม ซ่ึงมี

ลักษณะหยุดน่ิงขาดความสัมพันธ์กับกลุ่มชนผูส้ร้างสรรค์ วฒันธรรม ซ่ึงมักมีการพัฒนาการ

เคล่ือนไหวอยู่ตลอดเวลาและในลกัษณะสังคมวฒันธรรมหรือชีวิตวฒันธรรม ซ่ึงวฒันธรรมของ

กลุ่มชนท่ีตอ้งปรับเปล่ียนตามสภาวะแวดลอ้มตลอดเวลา 

ดงันั้น ความหลากหลายทางวฒันธรรม หมายถึง ความหลากหลายของชีวติวฒันธรรม 

หรือความหลากหลายของระบบคิด ระบบภูมิปัญญา และระบบอาํนาจของกลุ่มชนในสังคม หรือ

ความหลายหลายของแบบแผนการดาํรงชีวิตนั้นเอง ถา้หากจะแยกแยะตามมิติการมอง เราสามารถเขา้

ใจความหลากหลายทางวฒันธรรมไดห้ลายมิติของการดาํรงชีวิตของมนุษยใ์นสังคม กล่าวคือ มิติทาง

ประชากร มองถึง ชนกลุ่มน้อย กลุ่มชาติพนัธ์ุ และองค์ประกอบของประชากรในสังคมท่ีมีความ

แตกต่างกัน มิติทางโครงสร้างทางสังคมหรือชุมชน จะมีมุมมองของความหลากหลายในด้าน

สถานภาพ บทบาท ค่านิยม บรรทดัฐาน การวดัช่วงชั้นทางสังคม และสถาบนัทางสังคม เป็นต้น 

นอกจากน้ี ความหลากหลายทางวฒันธรรมอาจจะมีมิติท่ีเน้นเฉพาะในสถาบันหน่ึง เช่น ความ

หลากหลายของการประกอบอาชีพ ความหลากหลายของระบบความเช่ือ เป็นตน้ ตลอดจนมิติทาง

ทรัพยากรส่ิงแวดลอ้มตามธรรมชาติ ซ่ึงมีความหลากหลายในแต่ละชุมชน เราอาจจะกล่าวสรุปไดว้า่

ความหลากหลายทางวฒันธรรมก็คือ ในวฒันธรรมหน่ึงๆ ย่อมมีความหลากหลายในความ

หลากหลายอาจมีมุมมองในวถีิชีวติท่ีแตกต่างกนัไป 

การท่ีประเทศไทยมีแผนการพฒันาประเทศมาได้หลายฉบบั โดยแผนการพฒันา

ประเทศส่วนใหญ่มีแผนงานและโครงการต่างๆ ในลกัษณะเป็นนโยบายเบ้ืองบนลงสู่เบ้ืองล่าง ทาํ

ให้แผนงานและโครงการต่างๆ ไม่ได้สนองกบัความตอ้งการของประชาชนในวิถีชีวิตท่ีมีความ

หลากหลายทางวฒันธรรม แมว้า่ในแผนพฒันาประเทศฉบบัท่ี 8 จะเนน้การพฒันาทรัพยากรมนุษย ์
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โดยใหป้ระชาชนมีส่วนร่วมในการเสนอแผนงานและโครงการต่างๆ ในลกัษณะท่ีเป็นนโยบายเบ้ือง

ล่างสู่เบ้ืองบนก็ตาม แต่ระบบคิดของผูบ้ริหารระดบันโยบายยงัไม่ปรับเปล่ียนกระบวนทศัน์การ

พฒันา จึงทาํให้แผนการพฒันาประเทศท่ีผ่านมาไม่ค่อยประสบความสําเร็จ ความเหล่ือมลํ้ าทาง

สังคม ระหวา่งคนรวยและคนจนมีมากข้ึน รวมทั้งการท่ีประเทศมีนโยบายระบบเศรษฐกิจเสรี โดย

ไม่ไดเ้ขา้ใจและไม่เห็นความสําคญัของวิถีชีวิตของประชาชนท่ีมีความหลากหลายทางวฒันธรรม 

ทาํให้การพฒันาความหลากหลายทางวฒันธรรมถูกละเลย จนประเทศเขา้ไปสู่ระบบเศรษฐกิจโลก

จนเกิดภาวะวกิฤติเศรษฐกิจเกิดข้ึนในปี พ.ศ. 2540 จนถึงปัจจุบนั  

ความ ห ล าก ห ล ายท างว ัฒ น ธ รรม ใน แต่ล ะชุ ม ช น แส ดงให้ เห็ น ถึงความ เป็ น

ลกัษณะเฉพาะหรือความเป็นอตัลกัษณ์ของแต่ละชุมชน ปัญหาและความตอ้งการในแต่ละชุมชน

ย่อมแตกต่างกนัไป การช่วยเหลือหรือชุมชนตอ้งการพึ่งพาตนเองย่อมแตกต่างกนั ไม่เหมือนกนั

ทั้งหมดอาจจะมีลกัษณะทัว่ๆ ไปในสถาบนัทางสังคมท่ีมีความคลา้ยคลึงกนั แต่ความมีชีวิตทาง

วฒันธรรมในสถาบนัต่างๆ ย่อมแตกต่างกนัไป เช่น ในแต่ละชุมชนย่อมจะมีสถาบนัต่างๆ ซ่ึงมี

ความสัมพนัธ์ระหวา่งกนั แต่บริบทเน้ือหาของการคงอยู ่การปรับตวั และการเปล่ียนแปลงในแต่ละ

สถาบนัแตกต่างกนัไป ซ่ึงไม่เหมือนกนั ดงันั้นแสดงให้เห็นวา่ความหลากหลายทางวฒันธรรม มี

ความสาํคญัอยา่งมากในงานพฒันา ดงัจะเห็นวา่ผลกระทบของการพฒันาประเทศโดยไม่ไดค้าํนึงถึง

การพฒันาท่ีตอ้งมีความแตกต่างกนัตามความหลากหลายทางวฒันธรรมจึงทาํให้เกิดช่องว่างของ

การพฒันา หรือเกิดผลกระทบในการพฒันาประเทศท่ีทาํให้บางชุมชนไม่ไดมี้ชีวิตความเป็นอยู่ท่ี

เหมาะสม ตามเป้าหมายของแผนพฒันาประเทศ (สมศกัด์ิ ศรีสันติสุข,2543ก.29) 

การวิจยัคือกระบวนการหาองคค์วามรู้โดยมีวิธีการวิจยัในแต่ละสาขาท่ียอมรับกนั บาง

ท่านกล่าวถึงการวจิยั คือกระบวนการเรียนรู้ท่ีชุมชนไดรั้บความรู้ต่างๆ เพื่อนาํไปประยุกตใ์ชใ้นการ

พัฒนาท้องถ่ินต่อไป ในความเป็นจริงกระบวนการวิจัยมีขั้นตอนต่างๆ ซ่ึงเป็นไปตามหลัก

วทิยาศาสตร์ แต่กระบวนการวิจยัความหลากหลายทางวฒันธรรมเป็นอีกมิติหน่ึงท่ีไม่ไดเ้ป็นไปตาม

หลกัการสังเกตการณ์ การพิสูจน์ และการสร้างองคค์วามรู้ใหม่ตามแนวทางวทิยาศาสตร์ แต่เป็นมิติ

ของการเขา้ถึงบริบทแหล่งความรู้ในสาระท่ีมีวิธีการต่างๆ หลากหลายตามความหลากหลายทาง

วฒันธรรม เช่น การวิจยัทางความหลากหลายทางวฒันธรรมอาจจะใช้เทคนิคการวิจยัเชิงปริมาณ

และเชิงคุณภาพผสมผสานหรืออยา่งใดอยา่งหน่ึง แต่การวจิยัลกัษณะน้ีมกัเป็นการวจิยัเชิงคุณภาพ มี

ขอ้สังเกตว่าไม่ว่าการวิจยัจะเป็นเชิงปริมาณหรือคุณภาพ ต่างก็มีขอ้สมมุติต่างๆ จึงตอ้งพิจารณา

คุณสมบติัของขอ้มูลวา่ขอ้มูลใดบา้งท่ีสามารถทาํวิจยัเชิงปริมาณหรือคุณภาพ (สมศกัด์ิ ศรีสันติสุข

,2539:5:2543ข:8-9) 
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การวิจัยความหลากหลายทางวฒันธรรมมีความจาํเป็นอย่างมากเพราะการวิจยัความ

หลากหลายทางวฒันธรรมยงัมีจาํนวนน้อย ถ้าหากเราจะมีมิติการศึกษาว่าแต่ละชุมชนมีลักษณะ

เอกลกัษณ์หรืออตัลกัษณ์ท่ีแตกต่างกนั จึงจาํเป็นตอ้งมีการวิจยัความหลากหลายทางวฒันธรรม เพื่อจะ

ไดเ้ขา้ใจบริบทเน้ือหาทางวฒันธรรมอยา่งลึกซ่ึง เน่ืองจากปัญหาและความตอ้งการแตกต่างกนั 

การท่ีประเทศไทยดําเนินการพัฒนาประเทศตามแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคม

แห่งชาติเร่ือยมา และการติดต่อพึ่ งพากบัระบบโลก ตลอดจนกระแสของโลกาภิวตัน์ได้เขา้มาสู่

ประเทศไทยโดยมีอิทธิพลต่อระดบัชาติระดบัชุมชน ระดบัครัวเรือน และระดบัปัจเจกบุคคลเป็น

อยา่งมาก จนกล่าวไดว้า่ สังคมในทุกระดบัจนถึงปัจเจกบุคคลไดรั้บผลของการพฒันาของประเทศ

จนเกิดการเปล่ียนแปลงทางเศรษฐกิจ การเมือง สังคม และวฒันธรรม อยา่งต่อเน่ืองเร่ือยมา และเป็น

ท่ียอมรับวา่ ภาวะการปรับตวัหรือพลวตัการปรับตวัของความหลากหลายทางวฒันธรรมไดเ้กิดข้ึน 

ในทุกระดบัตั้งแต่สังคม ชุมชนครัวเรือน และปัจเจกบุคคลตลอดมา ผลของการปรับตวัตามพลวตั

การเปล่ียนแปลงท่ีเกิดข้ึน ทาํให้เห็นการเปล่ียนแปลงของบางชุมชนมีการพฒันาคุณภาพชีวิตท่ี

เหมาะสมตรงตามเป้าหมายหลกัของการพฒันาประเทศในขณะเดียวกนัก็มีบางชุมชนท่ีพร้อมจะ

ปรับเปล่ียนวิถีชีวติตามเป้าหมายของการพฒันา และยงัมีบางชุมชนท่ียงัมีภาวะของความคงท่ีและยงั

ยืนหยดัของการไม่เปล่ียนแปลงวิถีชีวิต หรือค่อยๆ เปล่ียนแปลงไปตามหลักวิวฒันาการ เช่น 

ตวัอย่างของชุมชนในภาคตะวนัออกเฉียงเหนือ จะพบปัญหาของชุมชนท่ีไม่ไดอ้ยู่ในเกณฑ์ดชันีช้ี

วดัความจาํเป็นขั้นพื้นฐานอยูจ่าํนวนหน่ึง 

นอกจากการเกิดภาวะของพลวตัของการปรับตวัของความหลากหลายทางวฒันธรรม

แล้ว ยงัเกิดกระแสของท้องถ่ินนิยมเกิดข้ึน โดยมีความเช่ือว่า การพฒันาประเทศท่ีผ่านมาไม่ได้

คาํนึงถึงแก่นแทห้รือรากฐานทางวฒันธรรมของคนทอ้งถ่ินนิยมให้มากข้ึน หากการพฒันามุ่งไปสู่

กระแสของโลกาภิวฒัน์แต่เพียงอยา่งเดียวก็ยอ่มจะทาํให้เกิดความไม่สมดุลของการพฒันาประเทศ

ประเทศละเลยภูมิปัญญาทอ้งถ่ินในอดีต มุ่งแต่การพฒันาทางดา้นวตัถุ ขาดการพฒันาทางดา้นจิตใจ 

ยอ่มจะเกิดผลกระทบของการพฒันาประเทศ กลายเป็นปัญหาต่างๆตามมา เช่น ปัญหาการยา้ยถ่ิน 

ปัญหาความยากจน ปัญหาส่ิงแวดล้อมเส่ือมโทรม ปัญหายาเสพติด และปัญหาอ่ืนๆ (สํานักงาน

เลขาธิการคณะกรรมการแห่งชาติ,2537:1-7; สมศกัด์ิ ศรีสันติสุข,2543ก:29)  

เน่ืองจากความหลากหลายทางวฒันธรรมเป็นแนวความคิดท่ีเกิดข้ึนและยอมรับในหมู่

นกัวิชาการขา้ราชการ และนกัปฏิบติังานพฒันาชุมชนมากข้ึนเร่ือยๆ ในระยะ 10 ปีท่ีผ่านมาจนถึง

ปัจจุบัน เราอาจจะกล่าวได้ว่าแนวทางการวิจัยท่ีแท้จริงเพื่อการศึกษาความหลากหลายทาง

วฒันธรรมอยา่งลึกซ่ึงยิ่งข้ึนนั้น การท่ีจะสร้างพรมแดนแห่งความรู้ความหลากหลายทางวฒันธรรม

นั้น จะตอ้งมีแนวความคิดและทฤษฎีท่ีเก่ียวกบัสังคมและวฒันธรรม กล่าวคือ จะตอ้งสามารถนาํ
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แนวความคิดและทฤษฎีทางสังคมศาสตร์โดยเฉพาะทางสังคมวิทยาและมานุษยว์ิทยาไปวิเคราะห์

ปรากฎการณ์ความหลากหลายทางวฒันธรรมได้ จึงจะสามารถพฒันาและสร้างสังคมแห่งความรู้

ดา้นความหลากหลายทางวฒันธรรม ซ่ึงจะมีประโยชน์ในการประยกุตใ์ชแ้ละแกปั้ญหาในดา้นการ

พฒันาในระดบัชาติ ระดบัชุมชน ระดบัครัวเรือน และระดบัปัจเจกบุคคลไดอ้ยา่งแทจ้ริง 

ความหลากหลายทางวฒันธรรมเป็นประเด็นท่ีสําคัญของการวิจัยในยุคการพัฒนา

ทรัพยากรมนุษยแ์ละส่ิงแวดลอ้ม โดยจะเห็นไดว้า่ นกัวิชาการทางสังคมศาสตร์โดยเฉพาะนกัสังคม

วิทยาและมานุษยวิทยามีความสนใจปรากฎการณ์ทางความหลากหลายทางวฒันธรรมท่ีเกิดข้ึน 

ความหมายท่ีเก่ียวขอ้งกบัความเป็นพหุลกัษณ์ทางวฒันธรรม และผลกระทบของการพฒันาประเทศท่ี

มีต่อความหลากหลายทางวฒันธรรม ดงันั้นการวิจยัซ่ึงเป็นกระบวนการเรียนและพฒันาองค์ความรู้

จึงมีความสําคญัท่ีสุดท่ีจะเขา้ใจความหลากหลายทางวฒันธรรมท่ีแทจ้ริง ทั้งน้ีทาํให้เห็นผลสะทอ้น

ของการพฒันาท่ีเห็นพลวตัของการปรับตวัของความหลากหลายทางวฒันธรรมตลอดจนเม่ือมี

ผลงานวจิยัแลว้ ตอ้งส่งเสริมใหค้นในชุมชนนาํองคค์วามรู้ไปสู่การปฎิบติัเพื่อการพฒันาชุมชนต่อไป  

2.3 ทฤษฎีทางภาษาศาสตร์ 

ภาษาเป็นเคร่ืองมือท่ีใชใ้นการส่ือสารของมนุษย ์มนุษยติ์ดต่อกนัได ้เขา้ใจกนัไดก้็ดว้ย

อาศยัภาษาเป็นเคร่ืองช่วยท่ีดีท่ีสุด เป็นส่ิงช่วยยึดใหม้นุษยมี์ความผูกพนัต่อกนั เน่ืองจากแต่ละภาษา

ต่างก็มีระเบียบแบบแผนของตน ซ่ึงเป็นท่ีตกลงกนัในแต่ละชาติแต่ละกลุ่มชน การพูดภาษาเดียวกนั

จึงเป็นส่ิงท่ีทําให้คนรู้สึกว่าเป็นพวกเดียวกัน มีความผูกพันต่อกันในฐานะท่ีเป็นชาติเดียวกัน 

ขณะเดียวกนั ภาษาเป็นวฒันธรรมอยา่งหน่ึงของมนุษย ์และเป็นเคร่ืองแสดงใหเ้ห็นวฒันธรรม ส่วน

อ่ืนๆ ของมนุษยด์ว้ย เราจึงสามารถศึกษาวฒันธรรมตลอดจนเอกลกัษณ์ของชนชาติต่างๆ ไดจ้าก

ศึกษาภาษาของชนชาตินั้นๆ โดยภาษาศาสตร์ มีระบบกฎเกณฑ์ ผูใ้ช้ภาษาตอ้งรักษากฎเกณฑ์ใน

ภาษาไวด้้วย อย่างไรก็ตาม กฎเกณฑ์ในภาษานั้ นไม่ตายตัวเหมือนกฎวิทยาศาสตร์ แต่มีการ

เปล่ียนแปลงไปตามธรรมชาติของภาษา เพราะเป็นส่ิงท่ีมนุษยต์ั้งข้ึน จึงเปล่ียนแปลงไปตามกาล

สมัยตามความเห็นชอบของส่วนรวม ภาษาเป็นศิลปะ มีความงดงามในกระบวนการใช้ภาษา 

กระบวนการใช้ภาษานั้น มีระดบัและลีลา ข้ึนอยูก่บัปัจจยัต่างๆ หลายดา้น เช่น บุคคล กาละเทศะ 

ประเภทของเร่ือง การท่ีจะอธิบายถึงความหลากหลายทางภาษาต่างๆ จะตอ้งมีความเขา้ใจทฤษฎีทาง

ภาษาศาสตร์ 

2.3.1 ความรู้พืน้ฐานทางด้านภาษาและภาษาศาสตร์ 

ภาษาศาสตร์เป็นวิชาท่ีวา่ดว้ยรายละเอียดของภาษา โดยอาศยัขอ้มูลจากคาํพูดท่ีเราใช้

พูดกนั ลกัษณะเด่นของภาษาศาสตร์คือการพิจารณาขอ้มูลท่ีไดม้าอยา่งมีเหตุผล ไม่นาํตนเองเขา้ไป

เก่ียวพนั แต่อาศยัวิธีการทางวิทยาศาสตร์เป็นหลกั ส่วนประกอบท่ีสําคญัของภาษาคือ วิชาสรวิทยา 
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(Phonetics) และวิชาภาษาศาสตร์ (Linguistics) ซ่ึงทั้ งสองรวมกันเรียกว่า สาขาวิชาภาษาศาสตร์ 

(Linguistic Science) 

 

ภาษาในทศันะของนกัภาษาศาสตร์ ไดใ้หค้วามหมายไวม้ากมาย ดงัน้ี 

(1) ภาษา คือระบบการส่ือสารดว้ยสัญลกัษณ์ในการออกเสียงและระบบไวยากรณ์ ซ่ึง

จะไม่มีเหตุผล (Arbitrary) เช่น คาํวา่ “ตน้ไม”้ อาจจะออกเสียงแตกต่างกนั เช่น 

Kannada  : Tara 

English : Tree 

ไทย : ตน้ไม ้

ซ่ึงเสียงของคาํเหล่าน้ีไม่สามารถบอกเหตุผลได้ว่าทาํไมจึงเรียกอย่างน้ี ทั้ งท่ีเป็นส่ิง

เดียวกนัแต่เสียงเรียกแตกต่างกนั 

(2) ภาษา เป็นส่ิงท่ีเปล่ียนแปลงได ้โดยธรรมชาติของภาษาสามารถเปล่ียนแปลงได้

โดยไม่มีขอ้กาํหนด ซ่ึงอาจจะมีสาเหตุมาจาก สภาพภูมิประเทศ ความแตกต่างของกลุ่มสังคม เป็น

ตน้ 

(3) ภาษา เป็นส่ิงท่ีสามารถคิดคน้ข้ึนมาใหม่ได ้มนุษยส์ามารถคิดคน้ประโยคใหม่ ๆ 

ไดอ้ยา่งไม่มีท่ีส้ินสุด แมแ้ต่เด็กก็สามารถแต่งประโยคใหม่ ๆ ไดท้ั้งท่ียงัไม่เคยพบในประสบการณ์

ของตนเอง  

(4) ภาษาเป็นเร่ืองของมนุษยเ์ท่านั้น ส่วนการส่ือสารของสัตวเ์ช่น การส่งสัญญานของ

ปลาโลมา การส่งเสียงร้องของลิงเม่ือพบอาหาร หรือการส่งสัญญาณอนัตรายหรือการพบแหล่ง

อาหารของผึ้ง ไม่จดัวา่เป็นภาษา 

(5) ภาษามิไดเ้กิดจากสัญชาตญาณของมนุษย ์แต่เกิดจากการเรียนรู้ เพราะการเรียนรู้

ภาษาเป็นสัญชาตญาณของมนุษย ์เช่นเด็กไม่วา่จะไปเกิดในสังคมใด ก็จะเรียนรู้การใชภ้าษาของสังคม

นั้น  

(6) ภาษาเป็นวฒันธรรมอยา่งหน่ึงซ่ึงเป็นท่ียอมรับของทุกคนในสังคมนั้นยอมรับและ

ใชเ้ป็นเคร่ืองมือในการส่ือสารในสังคมของตน และถ่ายทอดไปสู่ลูกหลาน 

นกัภาษาศาสตร์ไดใ้ห้คาํกาํจดัความ ภาษา ไวม้ากมาย เช่น Edward Spair (Language: 

1921) ไดใ้ห้คาํกาํจดัความว่า “ภาษาคือ เร่ืองของมนุษยเ์ท่านั้นและเป็นส่ิงท่ีมิได้เกิดจากสัญชาติ

ญาณ ภาษาเป็นเคร่ืองมือในการส่ือสารความคิด อารมณ์ และความปรารถนา โดยใชส้ัญลกัษณ์ท่ีมี

ระบบและเกิดข้ึนโดยการไต่ตรองเสียก่อน สัญลกัษณ์ต่าง ๆ เหล่าน้ีจะตอ้งเกิดจากอวยัวะในการ

ออกเสียง และจะต้องเป็นส่ิงท่ีได้ยินได้ด้วย (Language is a purely human and non-instinctive 
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method of communicating idea, emotion and desires by means of a system of voluntarily 

production symbols.) 

John P. Hughee (The Science of Language : 1962) ได้ให้ค ําจ ํากัดความของภาษาว่า 

“ภาษาคือระบบสัญลกัษณ์ท่ีไม่สามารถให้เหตุผลและคาดการณ์ได ้ซ่ึงมนุษยจ์ะใช้ส่ือสารความคิด

จากคน ๆ น่ึงไปยงัผูอ่ื้น” 

Beranrd Bloch และ George L.Trager (1942)ได้ให้คาํกาํจดัความของภาษาว่า “ภาษา 

คือระบบสัญลกัษณ์ซ่ึงแทนดว้ยเสียงพูด สัญลกัษณ์เหล่าน้ีกาํหนดข้ึนอยา่งไม่มีกฎเกณฑ์หรือเหตุผล

และสังคมของมนุษยก์็ติดต่อกนัด้วยระบบน้ี (A Language is a system of arbitrary vocal symbols 

by means of which a social group cooperates) 

Hall (1969) ได้ให้ค ํากําจัดความของภาษาว่า “Language is the institution whereby 

humans communicate and interact with each other by means of habitually used oral-auditory 

arbitrary symbols. 

Noam Chomsky (1957) ได้ให้คาํกาํจดัความของภาษาว่า “ A language is a set (finite 

or infinite) or sentences, each finite in length and constructed out of a finite set of element. 

Wardaugh (1972) ไ ด้ ให้ ค ํากําจัด ค ว าม ข อ งภ าษ าว่า  “A language is a system of 

arbitrary vocal symbols used for human communication.” 

Derbyshire (1967) ไดใ้ห้คาํกาํจดัความของภาษาว่า “ Language is undoubtedly a kind 

of means of communication among human beings. It consists primarily of vocal sounds. It is 

articulatory, systematic, symbolic and arbitrary.” 

Lyons (1970) ได้ให้คาํกําจดัความของภาษาว่า “ Language are principal systems of 

communication used by particular groups of human beings within the particular society (linguistic 

community) of which they are member.” 

Encyclopaedia Britannica. (1976) ได้ให้ค ํากําจัดความของภาษาว่า “ Language is 

system of conventional spoken or written symbols by means of which human beings, as members 

of a social group and participants in its culture, communicate.” 

นกัภาษาศาสตร์ ถือวา่ ภาษาคือ ภาษาพูดเท่านั้น ส่วนภาษาเขียนถือวา่เป็นผลท่ีไดจ้าก

ภาษาพูด เป็นส่ิงท่ีมนุษยป์ระดิษฐ์ข้ึนเพื่อใชบ้นัทึกภาษาพูด ภาษาพูดถือวา่มาก่อนภาษาเขียน เพราะ

ภาษาเขียนนั้น ก่อนท่ีเขียนให้เป็นสัญลกัษณ์ไดต้อ้งมีการคิดเรียบเรียงก่อนจึงจะเขียนได ้บางสังคม

จึงมีภาษาเขียนใช้ บางสังคมไม่มี ในสังคมท่ียงัไม่เจริญจะไม่มีภาษาเขียนแต่จะใช้ภาษาพูดในการ

ส่ือความหมาย แต่ในสังคมท่ีเจริญแลว้ ภาษาเขียนไดก้ลายเป็นอุปกรณ์สําคญัในวฒันธรรม ความ

แตกต่างระหวา่งภาษาพูดและภาษาเขียน คือ ภาษาเขียนมีความเป็นมาตรฐาน คาํทุกคาํสะกดมีความ
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แน่นอน จึงไม่ค่อยไม่การเปล่ียนแปลง ส่วนภาษาพูดนั้นมีการเปล่ียนแปลงอยูเ่สมอ ในบางคร้ังเป็น

ผลทาํใหภ้าษาเขียนและภาษาพูดไม่ตรงกนั จึงเป็นเหตุใหเ้กิดภาษาวบิติัข้ึน  

ภาษาเขียนแบ่งออกเป็น 3 ประเภท คือ 

(1) ภาษาเขียนแทนคาํ (Logographic) คือ ภาษาท่ีสัญลกัษณ์ แต่ละตวัแทนคาํเป็นคาํ ๆ 

เช่น ภาษาจีน 

(2) ภาษาเขียนแทนพยางค์ (Syllabic) คือ ภาษาท่ีสัญลักษณ์แต่ละตวัแทนพยางค์ 1 

พยางค ์เช่น ภาษาญ่ีปุ่น 

(3) ภาษาเขียนแทนเสียง (Alphabetic) คือ ภาษาท่ีสัญลกัษณ์ 1 ตวั ใชแ้ทนเสียง 1 เสียง 

เช่น ภาษาไทย ภาษาองักฤษ ภาษาฝร่ังเศส เป็นตน้ 

วชิาภาษาศาสตร์แบ่งออกเป็น 2 สาขาใหญ่ คือ ภาษาศาสตร์บริสุทธ์ิ (Pure Linguistics)

และภาษาศาสตร์ประยกุต ์(Applied Linguistics) 

i. ภาษาศาสตร์บริสุทธ์ิ (Pure Linguistics) 

ภาษาศาสตร์บริสุทธ์ิแบ่งออกเป็น 2 สาขาย่อย คือ ภาษาศาสตร์วรรณา (Descriptive 

Linguistics) และภาษาศาสตร์ประวติัศาสตร์และเปรียบเทียบ (Historical Linguistics) รายละเอียด มี

ดงัน้ี 

1.1) ภาษาศาสตร์วรรณา (Descriptive Linguistics) คือการบรรยายถึงโครงสร้าง

ของภาษาในแต่ละยุค เช่น Old English หรือ Modern English เป็นการศึกษาภาษาใดภาษาหน่ึงใน

ช่วงเวลาใดเวลาหน่ึงโดยอาศยัวิธีการทางวิทยาศาสตร์ โดยการศึกษาในแนวน้ีมุ่งศึกษาลักษณะ

โครงสร้างของภาษาเป็นสําคญั คือ ศึกษาโครงสร้างทางเสียงหรือระบบเสียง (Phonology) ศึกษา

โครงสร้างทางคําหรือระบบคํา (Morphology) และศึกษาระบบกลุ่มคาํ (Syntax) ซ่ึงการศึกษา

ทั้งหมดยงัแบ่งยอ่ยไดอี้ก คือ 

1.1.1)  สรวทิยา (Phonology) ประกอบดว้ย สทัศาสตร์ (Phonetics) เป็น

วชิาท่ีวา่ดว้ยเร่ืองสียง (Phone) โดยแบ่งการศึกษาออกเป็น  

สรีรสัทศาสตร์ (Articulatory Phonetics) เป็นการศึกษาวา่ดว้ยอวยัวะท่ีใชใ้น

การเปล่งเสียง นินาทสทัศาสตร์ (Acoustic Phonetics) เป็นการศึกษาเร่ืองของเสียงโดยอาศยั

เคร่ืองมือทางวทิยาศาสตร์  

สรศาสตร์ (Phonemics) เป็นการศึกษาเก่ียวกบัหน่วยเสียง (Phoneme)  

โดยศึกษาเสียงท่ีไดย้นิวา่เป็นหน่วยเสียงหรือเป็นเสียงยอ่ยของหน่วยเสียงเดียวกนั  

1.3.1.1 ไวยากรณ์ (Grammar) ประกอบดว้ย 

− ระบบคาํ (Morphology) เป็นการศึกษาหน่วยคาํวา่มีระบบและโครงสร้างเป็น

อยา่งไร 
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− ระบบกลุ่มคาํ (Syntax) เป็นการศึกษาโครงสร้างของประโยควา่มีระบบการ

เรียงลาํดบัคาํเป็นอยา่งไร 

1.3.1.2 วชิาวา่ดว้ยความหมาย (Semantics) เป็นการศึกษาความหมายของคาํและ 

ความหมายของประโยค ซ่ึงนบัวา่เป็นเร่ืองท่ียาก ดงันั้นนกัภาษาศาสตร์วรรณนามกั

พยายามหลีกเล่ียงในการศึกษาในเร่ืองน้ี 

 

  Theories about Language  

    

    Language as  

Applied Linguistics  System- Phonology 

    Morphology Lexis  

Stylistics, Language Syntax Semantics, etc  Philosophy and Logic 

Teaching 

 

Language and Society     Language and Mind 

Sociolinguistics      Psycholinguistics 

Dialectology 

Anthropological Linguistics     Language Universal 

Language Policy      Pathology and Physiology 

Language Change --- > History of Language 

 

รูปที ่2.1ความสัมพนัธ์วชิาภาษาศาสตร์ของสาขาต่าง ๆ 

 

ทฤษฎีหรือแนวคิดของภาษาศาสตร์วรรณนา 

การศึกษาตามแนวภาษาศาสตร์วรรณามีหลายแนวคิด หรือหลายทฤษฎี ซ่ึงทฤษฎีท่ีรู้จกั

กนัอยา่งแพร่หลายไดแ้ก่ ทฤษฎีโครงสร้าง ทฤษฎีปริวรรต ทฤษฎีไวยากรณ์การก ทฤษฎีแทกมินิก

และทฤษฎีไวยากรณ์อรรถ-การก  

รายละเอียด มีดงัน้ี 
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(1) ท ฤ ษ ฎี โค รงส ร้าง  (Structural Theory) ผู ้นํ าท ฤ ษ ฎี คื อ  บ ลู ม ฟิ ล ด์  (Leonard 

Bloomfield) แนวคิดของทฤษฎีน้ีคือ ภาษาเป็นวิทยาศาสตร์ การศึกษาภาษาจึงต้องศึกษาให้

เหมือนกับวิทยาศาสตร์แขนงอ่ืน ๆ โดยเน้นการเก็บข้อมูล โดยทฤษฎีน้ีถือว่าภาษาเป็นวตัถุท่ี

สามารถนาํมาวเิคราะห์แยกออกเป็นส่วน ๆ ได ้โดยแนวทางการศึกษาภาษาจะมี 3 ระดบั คือ ระดบั

เสียง ระดบัคาํและระดบักลุ่มคาํ 

(2) ทฤษฎีปริวรรต (Transformation Theory) ผูน้ําทฤษฎีน้ีคือ ชอมสก้ี (Noam Chomsky) 

แนวคิดทฤษฎีน้ีคือ ภาษามี 2 ระดบั คือ ระดบัลึกและระดบัผิว ภาษาระดบัผวิคือภาษาท่ีใชพู้ดจากนั 

ส่วนภาษาระดบัลึกหมายถึงภาษาท่ีอยูใ่นความคิด อยูใ่นใจของผูพู้ด 

(3) ทฤษฎีไวยากรณ์การก (Case Grammar) ผูน้ําทฤษฎีน้ีคือ ฟิลล์มอร์ (Charles F. 

Fillmore) ทฤษฎีน้ีแตกแขนงมาจากทฤษฎีปริวรรต จึงถือวา่เป็นไวยากรณ์ปริวรรตอีกแบบหน่ึง 

(4) ทฤษฎีแทกมินิก (Tagmemic Theory) ผูริ้เร่ิมทฤษฎีน้ีคือ สถาบนัภาษาศาสตร์ฤดู

ร้อน (Summer Institute of Linguistics) ผูน้าํทฤษฎีน้ีคือ ไปค ์(Kenneth L. Pike) พิททแ์ทน (Richard 

S. Pittman) และ เอลสัน (Benjamin F. Elson) ทฤษฎีน้ีคลา้ยคลึงกบัทฤษฎีโครงสร้าง 

(5) ทฤษฎีไวยากรณ์อรรถ-การก ผูริ้เร่ิมทฤษฎีน้ีคือ สตารอสตา (Stanley Starota) แห่ง

มหาวทิยาลยัฮาวาย ทฤษฎีน้ีไดพ้ยายามท่ีจะให้ภาษาแสดงลกัษณะธรรมชาติของภาษาออกมาเองให้

มากท่ีสุด 

1.3.2 ภาษาศาสตร์ประวติัศาสตร์และเปรียบเทียบ (Historical Linguistics) คือ การศึกษา 

ถึงประวติัและวิวฒันาการของภาษา เป็นการศึกษาภาษาในระยะเวลาท่ีต่างกัน โดย

ศึกษาในแง่วิวฒันาการการเปล่ียนแปลงของภาษา รวมทั้งสาเหตุและขบวนการเปล่ียนแปลง โดย

ศึกษาการเปล่ียนแปลงและวิวฒันาการทั้งทางด้านเสียง คาํและประโยค ซ่ึงการศึกษาประเภทน้ี

มกัจะศึกษาจากเอกสาร ถา้หากการศึกษาภาษาในเวลาท่ีต่างกนัยอ้นไปไกลเกินกวาเอกสารท่ีบนัทึก

ไว้ ก็ให้ ศึกษาโดยอาศัยการเปรียบเทียบ (Comparative Method) ซ่ึงเรียกการศึกษาแบบน้ีว่า 

ภาษาศาสตร์เปรียบเทียบ (Comparative Linguistics) โดยมกัจะศึกษาเปรียบเทียบภาษาในตระกูล

เดียวกนั  

(4) ภาษาศาสตร์ประยกุต ์(Applied Linguistics) 

การศึกษาภาษาศาสตร์ประยุกต์เป็นการศึกษาตามความต้องการของผู ้เรียน เป็น

การศึกษาเพื่อนาํผลงานทางภาษาศาสตร์มาปฏิบติั โดยเฉพาะดา้นการสอน ภาษาศาสตร์ประยุกตจึ์ง

มีมากมายหลายสาขา ดงัน้ี 

(1) ภาษาศาสตร์เชิงมานุษยวิทยา (Anthropological Linguistics) ศึกษาในส่วนท่ีภาษา

เก่ียวขอ้งกบัวฒันธรรมในสงัคม 
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(2) จิตภาษาศาสตร์หรือภาษาศาสตร์เชิงจิตวิทยา (Psycholinguistics) ศึกษาถึง

พฤติกรรมทางภาษาของมนุษย ์เช่นการเรียนรู้ภาษามนุษยน์ั้นทาํอยา่งไร 

(3) สังคมภาษาศาสตร์หรือภาษาศาสตร์เชิงสังคม (Sociolinguistics) ศึกษาถึงหน้าท่ี

และบทบาทของภาษาในสังคม 

(4) คณิตภาษาศาสตร์ (Mathemetical Linguistics) ศึกษาภาษาโดยใช้คณิตศาสตร์เป็น

เคร่ืองช่วย จึงมีช่ือเรียกอีกอย่างหน่ึงว่า ภาษาศาสตร์คอมพิวเตอร์ (Compuration Linguistics) เช่น 

ใชค้อมพิวเตอร์ในการแปลภาษา เป็นตน้ 

 

2.3.2 อวยัวะทีใ่ช้ในการออกเสียงและขบวนการออกเสียง 

เสียงพูดของมนุษยเ์กิดจาก ลม ซ่ึงไดจ้ากการหายใจเขา้ไปในปอดเพื่อการดาํรงชีวิตอยู ่

แลว้ปล่อยส่วนท่ีเหลือใช้ออกมา เป็นลมหายใจออกผ่านหลอดลมและเส้นเสียงข้ึนมานั้นเอง เม่ือ

คนเราตอ้งการจะพูด สมองจะบงัคบักลา้มเน้ือระหวา่งซ่ีโครงและแผน่กะบงัลม ใหด้นัลมข้ึนมาผา่น

เส้นเสียงช้าๆ เป็นช่วงๆ ตามความตอ้งการในการเปล่งเสียง ลมหายใจออกเป็นพลงัสําคญัท่ีทาํให้

เกิดเสียงพูด เพื่อช่วยให้เขา้ใจลกัษณะของเสียงพูดไดง่้ายข้ึน จะแยกอธิบายอวยัวะท่ีใชใ้นการออก

เสียงและขบวนการออกเสียง ดงัน้ี 

2.3.2.1 อวยัวะทีใ่ช้ในการออกเสียง 

อวยัวะท่ีใชใ้นการออกเสียง คือ อวยัวะท่ีมนุษยใ์ชใ้นการทาํเสียงหรือพูดและออกเสียง

ท่ีมีอยู่ในภาษาของตน ในทางภาษาศาสตร์จะพิจารณาเฉพาะลกัษณะท่ีเป็นส่วนรวมของเสียงใน

ภาษาหน่ึง ๆ ซ่ึงเป็นเสียงพูดท่ีสามารถอธิบายได้ดว้ยหลกัเกณฑ์ทางวิทยาศาสตร์ การศึกษาเร่ือง

เสียงจาํเป็นตอ้งศึกษาเก่ียวกบัหนา้ท่ีและการทาํงานของอวยัวะต่าง ๆ ท่ีใชใ้นการออกเสียง อวยัวะท่ี

สาํคญัในการผลิตเสียงพูดมี 4 ส่วนโดยเรียงตามลาํดบัจากส่วนล่างของร่างกายข้ึนไปดา้นบน ไดแ้ก่ 

ปอดและหลอดลม (Lungs) กล่องเสียงและเส้นเสียง (Vocal Cord) เพดานอ่อน (Velum) ปากและ

อวยัวะในช่องปาก รายละเอียดมีดงัน้ี 

(1) ปอดและหลอดลม (Lungs) 

หน้าท่ีหลกัของปอดคือการหายใจ ปอดมีลกัษณะเหมือนฟองนํ้ าประกอบด้วยถุงลม

ขนาดเล็ก ๆ เป็นจาํนวนมาก ไม่มีกล้ามเน้ือ มีเฉพาะหลอดลมฝอย ปอดตั้งอยู่ภายในช่องอก มี

กระดูกซ่ีโครงหุ้มทั้งส่วนหน้าและส่วนหลงั ตอนล่างเป็นกาํบงัลม เสียงพยญัชนะและสียงสระใน

ภาษาต่าง ๆ เกือบทั้งหมดเป็นเสียงท่ีใชก้ระแสลมออกจากปอด มีเพียงบางเสียงในบางภาษาท่ีใช้

กระแสลมออกจากอวยัวะอ่ืน ในการออกเสียงปอดทาํให้เกิดลมเพื่อใชใ้นการออกเสียง โดยลมจะ
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เดินทางจากปอดข้ึนมาทางหลอดลม จากนั้นลมก็จะผา่นเขา้กล่องเสียง ซ่ึงอยูต่อนบนของหลอดลม

แลว้เขา้สู่ช่องคอและออกไปเป็นเสียงทางช่องปากหรือช่องจมูก 

 

(2) กล่องเสียงและเส้นเสียง (Vocal Cord) 

กล่องเสียงประกอบด้วยกระดูก กระดูกอ่อนและกล้ามเน้ือ กล่องเสียงตั้ งอยู่เหนือ

หลอดลม ด้านล่างของกล่องเสียง ส่วนประกอบท่ีสําคญัท่ีสุดของกล่องเสียงคือ เส้นเสียง (Vocal 

Cords) เส้นเสียงมี 2 เส้น มีลกัษณะเป็นแผ่นบาง ๆ คล้ายปีผีเส้ือ เส้นเสียงอยู่ในลกัษณะพาดหัวตาม

แนวนอนวางขวางอยู่ตรงกลางกล่องเสียง ปลายด้านหน่ึงเช่ือมอยู่ติดกับกระดูกอ่อนอาริดินอยด ์

(Arytenoid) การทาํงานของเส้นเสียงนั้น ไม่สามารถมองเห็นการทาํงานจากภายนอกได ้แต่มีวิธีท่ีจะรู้

วา่เส้นเสียงอยูบ่ริเวณใดได ้โดยการออกเสียง อา ...... ยาว ๆ แลว้หยุดเสียงทนัที ในจงัหวะท่ีหยุดเสียง 

จะสังเกตไดว้า่มีกลา้มเน้ือเคล่ือนไหวอยูใ่นคอ การเคล่ือนไหวนั้นคือการท่ีเส้นเสียงเคล่ือนตวัมาปิดกนั

สนิทเพื่อกั้นลมนั้นเอง 

(3) เพดานอ่อน (Velum) 

เพดานอ่อนสามารถยกตวัข้ึนติดพนงัคอจนไม่มีช่องใหล้มผา่นไปทางช่องจมูกหรือจะ

ตกลงมาตามสภาพปกติก็ไดเ้พื่อใหมี้ช่องใหล้มผา่นออกมาทางจมูก การยกตวัข้ึนลงของเพดานอ่อน

ทาํใหเ้กิดเสียง 2 ประเภท คือ เสียงนาสิก (Nasal) คือเสียงท่ีลมออกทางปากและทางจมูก เช่นเสียง 

/m/และเสียงออกทางปาก (Oral) คือเสียงท่ีลมออกทางปากไดอ้ยา่งเดียว 

(4) ปากและอวยัวะในช่องปาก  

การทาํงานของอวยัวะในช่องปากจะทาํงานเป็นคู่เรียกวา่ “ฐาน” กบั “กรณ์” ซ่ึงรวมกนั

เรียกวา่ “ฐานกรณ์” ฐานเป็นอวยัวะทีเคล่ือนไหวไม่ได ้ส่วนกรณ์ เป็นอวยัวะท่ีเคล่ือนไหวได ้ฐาน

กรณ์ท่ีเกิดเสียงต่าง ๆ ในช่องปากได ้เพราะลมไปกระทบกบัฐานกรณ์ และฐานกรณ์ดดัแปลงให้เกิด

เสียงต่าง ๆ อวยัวะท่ีใชใ้นการออกเสียงทั้งเป็น 2 ประเภท คือ ฐานกบักรณ์ มีดงัน้ี 

- ฐาน (Passive Articulators) ไดแ้ก่ อวยัวะท่ีไม่เคล่ือนท่ีในขณะท่ีออกเสียงโดยจะอยู่

ทางบนของช่องปาก ไดแ้ก่ ริมฝีปากบน ฟันบน ปุ่มเหงือก เพดานแขง็ เพดานอ่อน และล้ินไก่ เป็น

ตน้ 

- กรณ์ (Active Articulators) ไดแ้ก่ อวยัวะท่ีขณะออกเสียงจะเคล่ือนไหวไปประชิด

กบัฐาน โดยจะอยูท่างดา้นล่างของช่องปาก ไดแ้ก่ ริมฝีปากล่าง ฟันล่าง ปลายล้ิน ล้ินส่วนปลาย ล้ิน

ส่วนหนา้ และล้ินส่วนหลงั เป็นตน้ 

นอกจากน้ียงัมีฐานท่ีเกิดของเสียงบางเสียงท่ีไม่สามารถจดัเป็นฐานหรือกรณ์ได ้เพราะ

ในขณะออกเสียงจะเคล่ือนท่ีดว้ยกนัทั้งคู่ ไดแ้ก่ ฐานริมฝีปาก และฐานเส้นเสียง 



  25 

 

 

 

 

 

 

รูปที ่2.2 อวยัวะในช่องปากท่ีใชใ้นการออกเสียง 

 

อวยัวะในช่องปากมีหลายส่วนดงัน้ี 

1) ริมฝีปาก (Lips) เป็นอวยัวะท่ีเคล่ือนไหวไดม้าก และทาํใหเ้สียงแตกต่างกนัไดม้าก 

มี 2 ส่วนคือ ริมฝีปากบน และริมฝีปากล่าง ซ่ึงริมฝีปากเป็นอวยัวะท่ีทาํใหเ้กิดเสียง เช่น เสียง [p ] 

[p h ] 

2) ฟัน (Teeth) ฟันเป็นอวยัวะท่ีทําให้เกิดเสียงหลายอย่าง เม่ือฟันบนกดลงบนริม

ฝีปากล่าง ลมท่ีผา่นออกมาโดยแรงจะลอดช่องท่ีพอจะผา่นไดอ้อกมาทาํให้เกิดเป็นเสียงเสียดแทรก

ท่ีฟันหรือระหวา่งฟัน เช่น เสียง [f ] 

1. ริมฝปากบน (Upper Lip) 
2. ริมฝปากลาง (Lower Lip) 
3. ฟนบน (Upper Teeth) 
4. ปุมเหงือก (Alveolar) 
5. หลังปุมเหงือก (Post-alveolar) 
6. เพดานแข็งสวนหนา (Pre-palatal)  
7. เพดานแข็ง (Hard Palate) 
8. เพดานออน (Soft Palate) 
9. ล้ินไก (Uvular) 
10. ผนังคอหรือกรวยคอ (pharyngeal wall)  
11. กลองเสียง (Vocal Cord) 
12. แผนเน้ือปากหลอดลม (Epiglottis)  
13. โคนล้ิน (tongue root)  
14. ล้ินสวนหลัง (back of the tongue)  
15. ล้ินสวนหนา (front of the tongue)  
16. ล้ินสวนปลาย (blade of the tongue)  
17. ปลายล้ิน (apex or tip of the tongue) 
18. ใตล้ิน (underside of tongue) 
19. ฟนลาง (Lower Teeth) 
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3) ปุ่มเหงือก (Alveolar) ปุ่มเหงือกยงัแบ่งออกเป็น 2 ส่วน คือหลงัปุ่มเหงือก (Post-

alveolar) และส่วนท่ีเป็นปุ่มเหงือก (Alveolar) ปุ่มเหงือกเป็นส่วนท่ีนูนออกมาหลงัฟันบน ถา้ใชล้ิ้น

แตะดูจะรู้สึกวา่เป็นคล่ืน ปุ่มเหงือกเป็นอวยัวะท่ีใหเ้กิดเสียง เช่น เสียง [t ] [d ] [n ] 

4) เพดานแข็ง (Hard Palate) เพดานแข็งหมายถึงส่วนเพดานท่ีโคง้เป็นกระดูกแข็งอยู่

ต่อจากปุ่มเหงือกแบ่งออกเป็น 2 ส่วน คือ เพดานแข็งส่วนหน้า (Pre-palatal) และส่วนท่ีเป็นเพดาน

แขง็หรือเพดานแขง็ส่วนหลงั (Palate) เสียงท่ีเกิดท่ีเพดานแขง็เช่น เสียง [c ] [c h ] 

5) เพดานอ่อน (Velum) คือส่วนของเพดานท่ีอยู่ต่อจากเพดานแข็ง มีลักษณะเป็น

กระดูกอ่อนขยบัข้ึนลงได ้เวลาหายใจเพดานอ่อนและล้ินไก่จะลดระดบัลงมาเปิดช่องให้ลมออมา

ทางช่องจมูก เสียงท่ีเกิดท่ีเพดานอ่อนเช่นเสียง [k ] 

6) ล้ินไก่ (Uvular) เป็นกอ้นเน้ือเล็ก ๆ ปลายแหลมอยูท่ี่ปลายเพดานอ่อน ตรงกลางสั่น

รัวได ้

7) ล้ิน (Tongue) เป็นอวยัวะท่ีเคล่ือนไหวไดห้ลายทิศทาง แบ่งออกเป็น 6 ส่วนคือ 

− ปลายล้ิน (Tip of the Tongue) ได้แก่บริเวณปลายสุดของล้ิน เป็นส่วนท่ีสามารถ

เคล่ือนข้ึนไปแตะอวยัวะส่วน ๆ อ่ืน ๆ ภายในปากส่วนบนได ้เช่น ฟันบน ปุ่มเหงือก เพดานแขง็ 

− ล้ินส่วนปลายหรือส่วนต่อจากล้ินหรือสันล้ิน (Blade of the Tongue) ได้แก่ 

บริเวณท่ีอยูถ่ดัปลายล้ินเขา้ไป ล้ินส่วนปลายจะยกข้ึนไปใกลก้บัปุ่มเหงือกแต่ไม่แตะปุ่มเหงือก 

− ล้ินส่วนหนา้ (Front of the Tongue) คือล้ินบริเวณท่ีอยูถ่ดัสันล้ินเขา้ไป เป็นส่วน

ท่ีอยูต่รงขา้มกบัเพดานแขง็เม่ือวางล้ินราบ 

− ล้ินส่วนกลาง (Center of the Tongue) คือล้ินส่วนท่ีต่อจากล้ินส่วนหนา้ ตาํแหน่ง

ของล้ินส่วนกลางจะอยูใ่ตเ้พดานแขง็  

− ล้ินส่วนหลัง (Back of the Tongue) คือล้ินส่วนท่ีอยู่ถัดส่วนกลางเข้าไป เป็น

ส่วนท่ีอยูใ่ตเ้พดานอ่อน เม่ือวางล้ินราบ 

− โคนล้ิน (Root of the Tongue) คือล้ินส่วนท่ีอยูต่่อจากล้ินส่วนหลงั เป็นส่วนท่ีอยู่

ตรงขา้ม กบัผนงัคอ 

8) แผน่เน้ือปากหลอดลม (Epiglottis) เป็นกอ้นเน้ือเล็ก ๆ คลา้ยล้ินไก่อยูต่่อจากโคน

ล้ินลงไปในคอ มีหนา้ท่ีปิดช่องลมเม่ือรับประทานอาหารและเปิดช่องลมเม่ือพูด 

9) กรวยคอ (Pharynx) คือส่วนท่ีเป็นโพรงคอท่ีอยูถ่ดัช่องปากลงไปถึงเส้นเสียง 

10) เส้นเสียง (Vocal Cords) คืออวยัวะสาํคญัท่ีทาํให้เกิดเสียงพูด วางขวางอยูต่รงกล่อง

เสียง ระหว่างเส้นเสียงจะมีช่องว่างเป็นทางให้ลมผ่านเข้าไปถึงปอดและออกจากปอด เรียกว่า

ช่องวา่งระหวา่งเส้นเสียง (Glottis) เส้นเสียงทั้งสองสามารถดึงออกใหห่้างกนัหรือชิดกนัได ้
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2.3.2.2 ฐานกรณ์การเกดิเสียง 

ฐานกรณ์การเกิดเสียง (Place of Articulation) คือตาํแหน่งหรือท่ีเกิดของเสียง ซ่ึงก็คือ 

อวยัวะท่ีทาํหนา้ท่ีดดัแปลงให้เกิดเสียงต่าง ๆ โดยอวยัวะเหล่าน้ีจะทาํงานเป็นคู่ ๆ ในการออกเสียง 

โดยการท่ีอวยัวะส่วนท่ีเคล่ือนไหวไดเ้คล่ือนเขา้ไปชิดหรือเขา้ไปใกลอ้วยัวะท่ีไม่เคล่ือนไหวเป็นผล

ให้อากาศท่ีผา่นจากปอดสู่หลอดลม ผ่านกล่องเสียงเขา้สู่ช่องปากนั้นถูกสะกดักั้นไว ้ซ่ึงก่อให้เกิด

เสียงพยญัชนะต่าง ๆ ทางสัทศาสตร์มีศพัท์ใช้เรียกฐานกรณ์ของเสียงโดยเฉพาะ ดงัจะไดอ้ธิบาย

ต่อไปน้ีพร้อมตวัอยา่งเสียงพยญัชนะ ดงัน้ี 

(1) Bilabial (ริมฝีปากทั้งคู่) ได้แก่เสียงท่ีเกิดจากริมฝีปากทั้งสอง เป็นเสียงท่ีเกิดจาก

การใชริ้มฝีปากล่างเคล่ือนไปหาริมฝีปากบน เช่น เสียง /p /, /b /, /m /, /w/ ในคาํวา่ pan, ban, my, 

wing ส่วนการออกเสียงพยญัชนะ /w/ ริมฝีปากจะห่อกลม 

(2) Labio-dental (ริมฝีปากล่างกบัฟันบน) ไดแ้ก่เสียงท่ีใชริ้มฝีปากและฟัน เป็นเสียงท่ี

เกิดจากการยกริมฝีปากล่างไปหาฟันบนตอนหน้า โดยริมฝีปากล่างจะเคล่ือนข้ึนไปสัมผสัขอบฟัน

บน เช่น เสียง /f / และ /v / ในคาํวา่ fun, van 

(3) Dental หรือ Interdental (ปลายล้ินกบัฟันบน) ไดแ้ก่เสียงท่ีเกิดจากการใชป้ลายล้ิน

แตะฟันบน โดยปลายล้ินจะแตะขอบฟันบนทาํใหเ้กิดเป็นช่องแคบ ๆ (Narrow Approximation) เช่น 

เสียง // และ // ในคาํวา่ thank, them 

(4) Alveolar (ปุ่มเหงือก) ไดแ้ก่เสียงท่ีเกิดจากการใช้ปลายล้ิน หรือส่วนถดัปลายล้ิน

กบัปุ่มเหงือกหรือบริเวณใกล้กบัปุ่มเหงือก เช่น เสียง /t /, /d /, /s/, /z /, /n /, /l / ในคาํว่า ten, 

day, say, zoo, name, lip 

(5) Post Alveolar หรือ Apico- Alveolar (หลงัปุ่มเหงือก) ไดแ้ก่เสียงท่ีเกิดจากการใช้

ปลายล้ินกบัปุ่มเหงือกท่ีต่อกบัเพดานแข็ง เช่นเสียง /r / ในภาษาองักฤษสําเนียงองักฤษ (British 

English) ในคําว่า rice แต่ถ้าเป็นภาษาอังกฤษสําเนียงอเมริกัน (American English) ใช้ Apico-

Palatal เป็นฐานกรณ์ในการออกเสียง 

(6) Retroflex (ส่วนหนา้เพดานแขง็) ไดแ้ก่เสียงท่ีเกิดจากการใชป้ลายล้ินกบัส่วนปลาย

สุดของปุ่มเหงือกท่ีต่อกบัเพดานแข็ง เช่น เสียง /r / ในภาษาองักฤษสําเนียงอเมริกนั (American 

English) 
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(7) Palato – Alveolar (เพดานแข็งกบัปุ่มเหงือก) ได้แก่เสียงท่ีเกิดจากการใช้ส่วนถดั

จากปลายล้ิน หรือใบล้ินกบัส่วนปลายสุดของปุ่มเหงือกท่ีต่อกบัเพดานแขง็ เช่น เสียง //, //, // และ 

// ในคาํวา่ shore, measure, chair, joke 

(8) Palatal (เพดานแข็ง) ไดแ้ก่เสียงท่ีเกิดจากการใช้ล้ินส่วนหน้ากบัเพดานแข็ง โดย

ล้ินส่วนหนา้ยกข้ึนสู่เพดานแขง็ เช่นเสียง // ในคาํวา่ yes, you 

(9) Velar (เพดานอ่อน) ได้แก่เสียงท่ีเกิดจากการใช้โคนล้ินกบัเพดานอ่อน โดยล้ิน

ส่วนหลงัจะยกข้ึนไปสัมผสัเพดานอ่อน เช่นเสียง //, //, // ในคาํวา่ key, game, sing 

(10) Uvular (ล้ินไก่) ไดแ้ก่เสียงท่ีเกิดจากการใชล้ิ้นส่วนหลงักบัล้ินไก่ เช่น เสียงของ

คาํวา่ ‘rouge’ ในภาษาฝร่ังเศส 

(11) Glottal (เส้นเสียง) ได้แก่ การเคล่ือนเข้าหากันของเส้นเสียงทั้งสอง ทาํให้ลม

แทรกผา่นออกมาไดบ้า้ง แต่เส้นเสียงไม่สั่นสะบดั เช่นเสียง // ในคาํวา่ have, hay 

อวยัวะท่ีสําคญัและมีบทบาทมากท่ีสุดในช่องปากคือ ล้ิน ริมฝีปาก ล้ินไก่และเพดาน

อ่อน ดงัน้ี 

(1) ล้ิน (Tongue) ล้ินสามารถเคล่ือนไหวไดห้ลายทาง ทั้งยกข้ึน ลดลง ยื่นไปขา้งหน้า 

ดึงกลบัเขา้ไปดา้นหลงั และปลายล้ินก็สามารยกข้ึนไปยงัฟันบนหรือปุ่มเหงือกหรืออาจงอกลบัไป

ทางดา้นในหรือดา้นล่าง ล้ินแบ่งออกเป็น 

1) ปลายล้ิน (Tip of the Tongue) ไดแ้ก่บริเวณปลายสุดของล้ิน จะสามารถกาํหนดรู้

ไดด้ว้ยการสูดอากาศเขา้เม่ือรู้สึกเผด็ ส่วนท่ีรู้สึกสัมผสักบัความเยน็ของลมท่ีสูดเขา้ไปนั้น คือ ปลาย

ล้ิน เป็นส่วนท่ีสามารถเคล่ือนข้ึนไปแตะอวยัวะส่วน ๆ อ่ืน ๆ ภายในปากได ้เช่น ฟันบน ปุ่มเหงือก 

เพดานเขง็ เช่นในการออกเสียง // ในคาํวา่ leg ปลายล้ินจะแตะปุ่มเหงือก 

2) ล้ินส่วนปลายหรือส่วนต่อจากล้ินหรือสันล้ิน (Blade of the Tongue) ไดแ้ก่ บริเวณ

ท่ีอยู่ถดัปลายล้ินเขา้ไป กาํหนดรู้ได้ดว้ยการหุบปากให้สนิท ส่วนท่ีสัมผสักบัหลบัฟันบนนั้น คือ

เป็นส่วนของปลายล้ิน ล้ินส่วนปลายเป็นส่วนท่ีเคล่ือนไหวไดม้ากท่ีสุด เช่นการออกเสียง // ในคาํ

วา่ sit ล้ินส่วนปลายจะยกข้ึนไปใกลก้บัปุ่มเหงือกแต่ไม่แตะปุ่มเหงือก 

3) ล้ินส่วนหน้า (Front of the Tongue) ไดแ้ก่ บริเวณท่ีอยูถ่ดัสันล้ินเขา้ไป เป็นส่วนท่ี

เม่ือเราหุบปากในการปกติ เช่นการออกเสียง // ในคาํวา่ yell ล้ินส่วนปลายจะยกข้ึนไปใกลเ้พดานแขง็ 

4) ล้ินส่วนกลาง (Center of the Tongue) เป็นส่วนท่ีต่อจากล้ินส่วนหนา้ ตาํแหน่งของ

ล้ินส่วนกลางจะอยู่ใตเ้พดานแข็ง เช่นในการออกเสียงสระกลาง // ในคาํว่า hut ล้ินส่วนกลางจะ

ยกข้ึนไปใกลเ้พดานแขง็ 
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5) ล้ินส่วนหลงั (Back of the Tongue) ไดแ้ก่ ส่วนท่ีอยูถ่ดัส่วนกลางเขา้ไป เป็นส่วนท่ี

อยูใ่ตเ้พดานอ่อน เช่นในการออกเสียง // ในคาํวา่ caught ล้ินส่วนหลงัจะยกข้ึนไปอยูใ่นระดบักลาง 

6) โคนล้ิน (Root of the Tongue) ไดแ้ก่ ส่วนท่ีอยูต่่อจากล้ินส่วนหลงัลงไป เป็นส่วน

ท่ีอยูต่รงขา้มกบัผนงัคอ 

 

Center of the Tongue 

 Front of the Tongue  Back of the Tongue 

 Blade of The Tongue  

 Tip of the Tongue 

 Lower Teeth       Root of the Tongue 

 Lower Lip 

 

รูปที ่2.3 อวยัวะในช่องปากท่ีใชใ้นการออกเสียง 

 

(2) ริมฝีปาก ริมฝีปากเป็นอวยัวะสําคญัเพราะมีหนา้ท่ีดดัแปลงลมใหเ้ป็นเสียงทุกเสียง

และเปล่ียนขนาดและรูปร่างไดม้ากกวา่ช่องอ่ืน ๆ คืออาจปิดสนิท เปิดเล็กนอ้ย เปิดกวา้ง ห่อเป็นรูป

กลมหรือเป็นรูปรี หรืออยูใ่นลกัษณะปกติ ดงัภาพ 

 

 

 

 

ริมฝีปากรี ริมฝีปากเปิดกวา้ง  

  

 

 ริมฝีปากปกติ ริมฝีปากห่อกลม    

  รูปที ่2.4  อวยัวะในช่องปากท่ีใชใ้นการออกเสียง 
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(3) ล้ินไก่และเพดานอ่อน ล้ินไก่และเพดานอ่อนสามารถยกข้ึนไปยงัผนงัคอเพื่อไม่ให้

ลมออกไปทางช่องจมูก หรืออาจละลงปล่อยใหล้มออกทางช่องจมูกทาํใหเ้กิดเสียงนาสิก ดงัภาพ 

 

 

 

 

 

 ลมออกเฉพาะทางช่องปาก  ลมออกทางช่องปากและช่องจมูก 

 

รูปที ่2.4 อวยัวะในช่องปากท่ีใชใ้นการออกเสียง 

 

2.3.2.3 ขบวนการออกเสียง 

ลมที่ออกจากปอด โดยผ่านทางหลอดลม และเขา้สู่กล่องเสียงแลว้ผ่านช่องระหว่าง

เส้นเสียง ทาํใหเ้กิดเสียงต่าง ๆ ข้ึน มีหลายลกัษณะดงัน้ี 

(1) ถา้เส้นเสียงอยู่ห่างกัน ลมสามารถผ่านเข้าช่องคอได้อย่างอิสระทาํให้เกิดเสียง

อโฆษะหรือเสียงไม่กอ้ง (Voiceless Sounds) เช่นเสียง [], [] [], [], [] 

(2) ถา้เส้นเสียงอยู่ชิดกนัแต่ไม่สนิทกนั ลมท่ีจะผ่านเขา้ช่องคอเกิดการเสียดสี ทาํให้

เส้นเสียงสั่นสะบดั ทาํใหเ้กิดเป็นเสียงโฆษะหรือเสียงกอ้ง (Voiced Sounds) เช่นเสียง [], [], [], [] 

(3) ถา้เส้นเสียงอยู่ชิดกนัและกระดูกอ่อนอาริตินอยด์แยกตวัออกจากกนั ลมจะผ่าน

ออกมาทางช่องระหว่างกระดูกอาริตินอยด์และผ่านออกมาระหว่างเส้นเสียงบา้งจะเกิดเป็นเสียง

กระซิบ (Whisper) 

(4) ถา้เส้นเสียงอยู่ห่างจากกนัเล็กน้อย เม่ือลมผ่านช่องระหวา่งเส้นเสียง เส้นเสียงจะ

สั่นแต่จะสั่นต่างจากเสียงกอ้ง คือเสียงท่ีเกิดจากการทาํงานของเส้นเสียงในลกัษณะน้ีทาํให้เกิดเป็น

เสียงกอ้งมีลม (Breathy Sounds) 

(5) ถา้เส้นเสียงอยู่ชิดกนัและกระดูกอ่อนอาริตินอยด์อยู่ติดกนัสนิท ทาํให้ส่วนของ

เส้นเสียงท่ีอยู่ห่างจากกระดูกอ่อนกระดูกอ่อนอริตินอยด์สั่น ทาํให้เกิดเป็นเสียงลงคอ (Creaky 

Sound หรือ Creaky Voiced) 
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(6) ถา้เส้นเสียงอยู่ชิดกนัสนิทและกระดูกอ่อนอริตินอยด์อยู่ติดกนั ลมจากปอดจะถูก

ปิดกั้นอยูใ่ตเ้ส้นเสียง เม่ือเส้นเสียงแยกตวัจากกนัอยา่งรวดเร็วลมก็จะพุง่ข้ึนมาเกิดเป็นเสียงกกัท่ีเส้น

เสียง (Glottal Stop) ไดแ้ก่เสียง [] 

เม่ือเสียงท่ีผา่นเส้นเสียงแลว้ก็จะเขา้สู่ช่องคอ จากนั้นเพดานอ่อนและล้ินไก่จะทาํหนา้ท่ี

ในการบงัคบัทางเดินของลม นัน่คือ 

(1) ถา้เพดานอ่อนและล้ินไก่เคล่ือนท่ีไปติดกบัผนงัคอ ลมจะออกมาทางช่องปาก ทาํ

ใหเ้กิดเสียงทางช่องปาก 

(2) ถา้เพดานอ่อนและล้ินไก่อยูใ่นลกัษณะตามธรรมชาติ ลมจะสามารถผา่นข้ึนไปยงั

ช่องจมูกได ้ทาํเกิดเสียง 2 ชนิด คือ  

1) ถา้มีการปิดกกัลม ณ ท่ีใดท่ีหน่ึงในช่องปากและลมผา่นออกไดเ้ฉพาะทางช่องจมูก

เสียงท่ีเกิดข้ึนเป็นเสียงนาสิก (Nagal Sounds) เช่น เสียง [] [] [] 

2) ถา้ไม่มีการปิดกกัลมในช่องปากและลมผา่นออกไดท้ั้งทางปากและทางจมูกจะเป็น

เสียงข้ึนจมูก (Nasalized Sounds) ซ่ึงจะเกิดข้ึนกบัเสียงสระท่ีชิดกบัเสียงนาสิกและในบางภาษาจะมี

สระทั้งท่ีเป็นเสียงสระข้ึนจมูกและเสียงสระท่ีออกทางช่องปาก 

2.3.3 เสียงและระบบเสียง 

2.3.3.1 ลกัษณะของเสียง 

เสียงท่ีมนุษยใ์ช้เปล่งออกมาเพื่อส่ือความหมาย ในแต่ละภาษาจะมีลกัษณะสําคญัท่ี

คล้ายกนั ๆ มากบ้างน้อยบ้างในแต่ละภาษาคือ เสียงก้องและเสียงไม่ก้อง (Voiced and Voiceless 

Sounds) เสียงมีลมและเสียงไม่มีลม (Aspirated and Unaspirated Sounds) ระดบัเสียงสูงตํ่า (Pitch) 

การลงนํ้าหนกัของเสียง (Stress) และช่วงต่อของเสียง (Juncture) มีรายละเอียดดงัน้ี 

(1) เสียงกอ้งและเสียงไม่กอ้ง (Voiced and Voiceless Sounds)  

เสียงกอ้ง (Voiced Sounds) คือ เสียงท่ีเกิดข้ึนเม่ือเส้นเสียงอยูชิ่ดกนั ทาํใหล้มท่ีดนัออก

จากปอดในขณะท่ีเส้นเสียงปิดหรืออยูชิ่ดกนั ทาํใหเ้ส้นเสียงสั่นสะบดั ไดแ้ก่เสียง [] [] [] [] [] [] 

[] เป็นตน้ 

เสียงไม่กอ้ง (Voiceless Sounds) คือเสียงท่ีเกิดข้ึนในขณะท่ีเส้นเสียงอยูห่่างกนั ทาํให้

ลมท่ีดนัออกจากปอดผา่นเขา้สู่ช่องคอไดอ้ยา่งอิสระ เช่นเสียง [] [] [] [] [] เป็นตน้ 

(2) เสียงมีลมและเสียงไม่มีลม (Aspirated and Unaspirated Sounds) 

เสียงมีลม (Aspirated Sounds) คือเสียงท่ีเวลาออกเสียงมีกลุ่มลมตามออกมา จนสังเกต

ได ้เช่น เสียง [] [] [] เป็นตน้  
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เสียงไม่มีลม (Unaspirated Sounds) คือเสียงท่ีเวลาออกเสียงมีกลุ่มลมตามออกมาเพียง

เล็กนอ้ย สามารถสังเกตไดโ้ดยการใชห้ลงัมือองัท่ีปากในขณะออกเสียง จะมีกลุ่มลมกระทบมือจน

สังเกตได ้เช่นเสียง [] [] [] [] เป็นตน้ 

(3) ระดบัเสียงสูงตํ่า (Pitch) คือเสียงจะมีระดบัสูงหรือตํ่าข้ึนอยูก่บัความถ่ีของเสียง ถา้

เสียงความถ่ีตํ่าเสียงก็ตํ่า ถา้ความถ่ีเสียงสูง เสียงก็สูง  

ความถ่ีของเสียงคือ อตัราการสั่นสะเทือนของเคร่ืองกาํเนิดของเสียง ในทางกลศาสตร์

วดัความถ่ีของเสียงเป็น Hertz (Hz) หรือรอบต่อวินาที โดยการเปรียบเทียบกบัการสั่นสะเทือนของ

วตัถุซ่ึงเคล่ือนจากจุดหรือระดบัหน่ึงออกไปแลว้กลบัมายงัจุดหรือระดบัเดิม เรียกว่า 1 Hz หรือ 1 

รอบ 

(4) การลงนํ้ าหนักของเสียง (Stress) คือ การออกเสียงพยางค์ใดพยางค์หน่ึงโดยการ

เน้นมากหรือน้อยกว่าพยางค์อ่ืน การลงนํ้ าหนักพยางค์จึงข้ึนอยู่กบักาํลงัแรงท่ีใช้ในการเปล่งเสียง

ของพยางคแ์ต่ละพยางค ์ถา้ตอ้งการลงนํ้ าหนกัท่ีพยางคใ์ด ก็ตอ้งเพิ่มลมท่ีเปล่งเสียงท่ีพยางคน์ั้นให้

มากข้ึน  

(5) ช่วงต่อของเสียง (Juncture) คือ การเรียงเสียงในการการพูดมีช่วงต่อกนั บางเสียงท่ี

อยูชิ่ดกนับางเสียงอยูห่่างกนัและถา้อยูห่่างกนัมากก็สามารถหยดุระหวา่งเสียงนั้น ๆ ได ้แต่ถา้อยูชิ่ด

กันไม่อาจหยุดได้เสียงท่ีรวมกันเป็นพยางค์หน่ึง ๆ จะเช่ือมกันสนิทจนเกือบจะไม่เห็นช่วงต่อ 

เรียกว่า Close Juncture แต่ถ้าเสียงท่ีปรากฏอยู่คนละพยางค์หรือคนละคาํจะมีช่วงต่อห่างกนัจนก

สังเกตไดอ้ยา่งชดัเจน เรียกวา่ Open Juncture  

ตวัอย่างประโยคในภาษาไทย “คุณพ่อผมด่ืมนํ้ าแล้ว” ทาํให้ความหมายในประโยค

แตกต่าง ดงัน้ี 

- ความหมายท่ี 1 คุณพอ่ผมด่ืมนํ้าแลว้ 

- ความหมายท่ี 2 คุณพอ่ ผมด่ืมนํ้าแลว้ 

- ความหมายท่ี 3 คุณพอ่ผม ด่ืมนํ้าแลว้ 

ตวัอยา่งประโยคในภาษาองักฤษ เช่น 

- keep sticking --- > keeps ticking 

- its praise  --- > it sprays 

- its wings  --- > it swings 
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2.3.3.2 เสียงและระบบเสียง 

เสียงในแต่ละภาษาสามารถแบ่งคร่าว ๆ ไดเ้ป็น 3 ประเภท คือ 

(1) เสียงพยญัชนะ มีในทุกภาษา 

(2) เสียงสระ มีในทุกภาษา 

(3) เสียงวรรณยกุต ์ มีในบางภาษา เช่นภาษาไทย 

ในท่ีน่ีขออธิบายเฉพาะเสียงพยญัชนะและเสียงสระ เน่ืองจากเป็นเสียงท่ีมีในทุกภาษา โดยจะ

อธิบายเก่ียวกบัลกัษณะของเสียง ฐานท่ีเกิดของเสียง และลกัษณะการออกเสียง ดงัน้ี 

2.3.3.3 เสียงพยัญชนะ 

การศึกษาเร่ืองเสียงพยญัชนะจะตอ้งศึกษา 3 อยา่ง ดงัต่อไปน้ีคือ 

(1) การทาํงานของเส้นเสียง คือ ศึกษาลกัษณะการทาํงานของเส้นเสียงท่ีเก่ียวขอ้งกบั

เสียงพยญัชนะวา่ทาํใหเ้กิดเสียงกอ้งหรือไม่กอ้ง 

(2) ฐานท่ีเกิดของเสียง การศึกษาฐานท่ีเกิดของเสียงพยญัชนะ ไดแ้ก่ การศึกษาฐานท่ี

เกิดของเสียง คือ 

1) ฐานริมฝีปาก (Bilabial) 

2) ฐานริมฝีปาก – ฟัน (Labio-dental) 

3) ฐานฟัน (Dental) 

4) ฐานฟัน - ปุ่มเหงือก (Denti-Alveolar) 

5) ฐานปุ่มเหงือก (Alveolar) 

6) ฐานเพดานแขง็ดา้นหนา้ – ปลายล้ิน (Retroflex) 

7) ฐานเพดานแขง็ (Palatal) 

8) เพดานอ่อน (Velar) 

9) ล้ินไก่ (Uvular) 

10) เส้นเสียง (Glottal) 

(3) ลกัษณะการออกเสียง โดยศึกษาลกัษณะการออกเสียงดงัน้ี คือ 

1) เสียงระเบิดหรือเสียงหยดุ (Plosive หรือ Stop) 

2) เสียงเสียดแทรก (Fricative)  

3) เสียงก่ึงเสียดแทรก (Affricates) 

4) เสียงนาสิก (Nasal)  

5) เสียงขา้งล้ิน (Lateral) 

6) เสียงรัว (Roll หรือ Trill)  
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7) เสียงกระทบ (Tap) 

8) เสียงก่ึงสระหรือเสียงเปิด (Semi-Vowels หรือ Glides หรือ Approximant)  

โดยมีรายละเอียด ดงัน้ี 

1) ศึกษาการทาํงานของเส้นเสียง ในการทาํงานของเส้นเสียง มี 2 ลกัษณะ คือ 

1.1) ถา้เส้นเสียงเปิดลมจากปอดผา่นข้ึนไปอยา่งสะดวก เส้นเสียงจึงไม่สั่น 

จึงทาํใหเ้กิดเสียงท่ีเรียกวา่ เสียงอโฆษะหรือเสียงไม่กอ้ง (Voiceless) เช่นการออกเสียง [p ] [] [] [] 

เป็นตน้ วธีิการสังเกต คือให้ใชมื้อสัมผสัท่ีคอ เม่ือออกเสียงพยญัชนะเหล่านั้น ซ่ึงจะพบวา่คอไม่สั่น 

เพราะขณะออกเสียงเส้นเสียงเปิด 

1.2) ถา้เส้นเสียงปิด ลมจากปอดผา่นข้ึนไปไดไ้ม่สะดวก เส้นเสียงท่ีปิดมาชิด

กนัจึงทาํใหเ้กิด การสั่นสะบดั หรือ เปิด ๆ ปิด ๆ จึงทาํใหเ้กิดเสียงท่ีเรียกวา่ เสียงโฆษะหรือเสียง

กอ้ง (Voiced) เช่นการออกเสียง [] [] [] [] เป็นตน้ วธีิการสังเกต คือใหใ้ชมื้อสัมผสัท่ีคอ เม่ือออก

เสียงพยญัชนะเหล่านั้น ซ่ึงจะพบวา่คอจะสั่น เพราะขณะออกเสียงเส้นเสียงปิด 

2) ฐานท่ีเกิดของเสียง ศึกษาฐานท่ีเกิดของเสียงพยญัชนะ ไดแ้ก่ ศึกษาฐานท่ีเกิดของ

เสียง ทั้ง 10 ฐาน คือ 

2.1) ฐานริมฝีปาก (Bilabial) การออกเสียงจะใชริ้มฝีปากบนและริมฝีปากบ่าง 

เช่นเสียง [] [] [] [] [] เป็นตน้ 

 

2.2) ฐานริมฝีปาก – ฟัน (Labio-dental) ฐานคือฟันบน กรณ์คือริมฝีปากล่าง เช่น

เสียง [] [] เป็นตน้ 

 

รูปท่ี 2.6 

รูปท่ี 2.7 
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2.3) ฐานฟัน (Dental) ฐานคือ ฟันบน กรณ์คือปลายล้ิน เสียงทีเกิดจากฐานกรณ์น้ี

เรียกวา่ เสียงระหวา่งฟัน (Interdental Sounds) เช่นเสียง [] [] เป็นตน้ 

 

 

2.4) ฐานฟัน - ปุ่มเหงือก (Denti-Alveolar) ฐานคือฟันบนกบัปุ่มเหงือก กรณ์ คือ

ปลายล้ินกบัล้ินส่วนปลาย เช่นเสียง [] [] [] เป็นตน้ 

 

 

2.5) ฐานปุ่มเหงือก (Alveolar) ฐานคือปุ่มเหงือก กรณ์ คือ ปลายล้ินหรือล้ินส่วน

ปลาย เช่น เสียง [] [] [] [] เป็นตน้ 

 

รูปท่ี 2.8 

รูปท่ี 2.9 

รูปท่ี 2.10 
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2.6) ฐานเพดานแขง็ดา้นหนา้ – ปลายล้ิน (Retroflex) ฐานคือเพดานแขง็ดา้นหนา้ 

กรณ์ คือปลายล้ิน การออกเสียงในลกัษณะน้ีล้ินจะงอกลบัเขา้ไปในช่องปากเรียกอีกหน่ึงวา่เสียงล้ิน

งอ เช่นเสียง [] เป็นตน้ 

 

 

2.7) ฐานเพดานแขง็ (Palatal) ฐานคือเพดานแขง็ กรณ์คือ ล้ินส่วนหนา้ เช่นเสียง 

[] [] [] เป็นตน้ 

 

 

2.8) เพดานอ่อน (Velar) ฐานคือเพดานอ่อน กรณ์คือล้ินส่วนหลงั เช่น เสียง [] 

[] [] [] เป็นตน้ 

 

 

 

 

 

รูปท่ี 2.11 

  รูปท่ี 2.12 

รูปท่ี 2.13 
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2.9) ลิน้ไก่ (Uvular) ฐานคือลิน้ไก่ กรณ์คือลิน้ส่วนหลัง เช่นเสียง [] [] []  

 

 

2.10) เส้นเสียง (Glottal) ไดแ้ก่เสียง [] []  

 

 

 

 

 

 

 

3) ลกัษณะการออกเสียง ศึกษาการออกเสียงท่ีบริเวณเหนือเส้นเสียง ช่องคอ และช่อง

ปาก ซ่ึงจะมีเสียงออกมา 8 ลกัษณะ คือ 

3.1) เสียงกกัหรือเสียงหยุด (Stop) หรือเสียงระเบิด (Plosive) เป็นเสียงท่ีอากาศท่ี

ผา่นเขา้ในช่องปาก ถูกอวยัวะคู่ใดคู่หน่ึงเคล่ือนเขา้ชิดกนัอยา่งสนิท ทาํให้อากาศผา่นออกมาไม่ได ้จะ

ถูกกกัไวช้ั่วระยะเวลาหน่ึง และเม่ืออวยัวะคู่ดังกล่าวแยกออกจากกัน อากาศท่ีถูกกกัไวจ้ะระเบิด

ออกมา เกิดเป็นเป็นเสียงทีเรียกวา่ เสียงกกั เสียงหยุด หรือเสียงระเบิด ไดแ้ก่ เสียง /, , , , , / (แต่ถา้

ไม่มีการปล่อยใหอ้ากาศออกก็จะเป็นเสียง unaspirated stop) 

ประเภทของเสียงกกั หากจะแบ่งโดยลกัษณะของการพ่นลมหรือไม่พ่นลมแบ่งได้

เป็น 2 ประเภทคือ  

- เสียงกกัท่ีมีลมพ่นออกมา (Aspirated Stop) เสียงกกัประเภทน้ี ขณะออกเสียงเส้น

เสียงเปิดกวา้ง ทาํใหมี้กลุ่มลมพน่ออกมาดว้ย เช่น เสียงแรกในคาํวา่ pen, tone, key 

รูปท่ี 2.14 

 รูปท่ี 2.15 
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- เสียงกกัไม่พน่ลม (Unaspirated Stop) เสียงกกัประเภทน้ีจะเกิดตามหลงัเสียง

เสียดสีท่ีปลายล้ินกบัปุ่มเหงือก // เช่น span, stay, sky 

3.2) เสียงเสียดแทรก (Fricative) เป็นเสียงท่ีเกิดจากการท่ีอวยัวะคู่ใดคู่หน่ึง

เคล่ือนเข้าชิดกันแต่ไม่สนิท ทาํให้เกิดช่องว่างพอท่ีกระแสอากาศจากปอดจะแทรกผ่านออกได ้

ไดแ้ก่เสียงพยญัชนะ /, ,,, , , / ตวัอยา่ง เช่น เสียงพยญัชนะทา้ยคาํวา่ leaf ซ่ึงยงัมีลมแทรกออกมา

ระหวา่งริมฝีปากล่างและฟันบนได ้

3.3) เสียงก่ึงสอดแทรก (Affricate) เป็นเสียงท่ีเกิดจากอวยัวะคู่ใดคู่หน่ึงในปาก

เคล่ือนท่ีเขา้ชนิดกนัสนิทในตอนแรก ทาํให้อากาศถูกกกัอยูช่ัว่ระยะเวลาหน่ึง แลว้อวยัวะคู่ดงักล่าว

แยกห่างจากกันเพียงเล็กน้อย เกิดช่องว่างพอท่ีอากาศท่ีถูกกักอยู่นั้ นเสียดแทรกผ่านออกมาได ้

ตวัอย่างเช่น เสียงพยญัชนะตน้ของคาํว่า chair และเสียงพยญัชนะทา้ยของคาํว่า touch โดยใช้ล้ิน

ส่วนหน้าแตะหลังปุ่มเหงือก อากาศจะถูกกักไวร้ะยะหน่ึง แล้วปลายล้ินลดลงเกิดช่องว่างพอท่ี

อากาศจะแทรกผา่นจุดแตะนั้นออกมาได ้ซ่ึงไดแ้ก่เสียงพยญัชนะเหล่าน้ี คือ /, / 

3.4) เสียงนาสิก (Nasal) เป็นเสียงท่ีใช้อวยัวะในการแปรเสียงเช่นเดียวกันกับ

เสียงกกั เพียงแต่ในช่วงปล่อยลมออกมานั้น นอกจากลมจะออกมาจากช่องปากแลว้ ลมยงัสามารถ

ออกทางช่องจมูกไดด้ว้ย ถา้เราทดสอบดว้ยการบีบจมูกไม่ให้ลมผา่น เสียงท่ีไดจ้ะกลายเป็นเสียงกกั

ทนัที ส่วนเสียงนาสิกเป็นเสียงท่ีเกิดจากการท่ีลมถูกกักไวโ้ดยอวยัวะคู่ใดคู่หน่ึงในปาก แล้วลด

เพดานอ่อนลงเพื่อดนัให้ออกทางช่องจมูก ไดแ้ก่เสียง พยญัชนะ /, , / ตวัอยา่งเช่น เสียงพยญัชนะ

ตน้และทา้ยของคาํวา่ man  

3.5) เสียงขา้งล้ิน (Lateral) เป็นเสียงท่ีเกิดจากการท่ีอากาศถูกกกัไวโ้ดยปลายล้ิน

แตะปุ่มเหงือกหรือหลงัปุ่มเหงือกส่วนท่ีต่อกบัเพดานแข็ง เสียงประเภทน้ีมีการแปรเสียงเหมือน

เสียงกกั เพียงแต่ส่วนสองขา้งล้ินโคง้งอลงไม่แตะกบัเพดานแขง็เหมือนเสียงกกั จึงทาํใหล้มออกทาง

ขา้งล้ินไดเ้หมือนเสียงเสียดแทรก ไดแ้ก่เสียงพยญัชนะ // ตวัอย่างเช่น เสียงพยญัชนะตน้ในคาํว่า 

long ออกเสียงโดยการใชป้ลายล้ินแตะปุ่มเหงือกและปล่อยใหล้มออกขา้งล้ินทั้งสอง 

3.6) เสียงรัว (Roll หรือ Trill) เป็นเสียงท่ีเกิดจากการยกปลายล้ินไปแตะปุ่ม

เหงือกแลว้ปล่อยหลายคร้ังติดต่อกนั จนเกิดเป็นเสียงประเภทท่ีเรียกวา่เสียงรัว เช่นเสียง // ใน คาํวา่ 

rye และ raw  

3.7) เสียงกระทบ (Tap) เป็นเสียงท่ีเกิดจาการยกปลายล้ินข้ึนแตะปุ่มเหงือกและ

ตะหวดัลงมาอยา่งรวดเร็วเพียงคร้ังเดียว เช่นเสียง // ในภาษาองักฤษ 

3.8) เสียงก่ึงสระหรือเสียงเปิด (Semi-Vowels หรือ Glides หรือ Approximant) 

เป็นเสียงท่ีเกิดจากอวยัวะคู่ใดคู่หน่ึงเคล่ือนเขา้ใกลก้นัแต่ไม่ใกลม้ากจนทาํให้เกิดการเสียดสีของ

อากาศ ทาํให้อากาศผ่านออกมาได้สะดวกไม่ถูกกกัและเสียดสีกบัอวยัวะคู่ใดเลย เสียงพยญัชนะ
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เหล่าน้ีมีลกัษณะคล้ายทั้งเสียงพยญัชนะและเสียงสระในเวลาเดียวกนั ได้แก่เสียงพยญัชนะ /, / 

ตวัอยา่งเช่น เสียงพยญัชนะตน้ของคาํวา่ wine เสียงน้ียกโคนล้ินไปสู่เพดานอ่อน ในขณะเดียวกบัริม

ฝีปากห่อ (Rounded Lips) เหมือนเสียงสระอู [] 

4) เสียงสระ (Vowel Sounds) 

การศึกษาเร่ืองเสียงสระส่ิงท่ีตอ้งพิจารณาคือ อวยัวะในช่องปากท่ีเก่ียวกบัการดดัแปลง

ลมจากปอดวางตวัห่างกัน การเปล่งเสียงสระลมจากปอดจะผ่านบริเวณแนวกลางของช่องปาก

ออกมาไดอ้ยา่งสะดวก ไม่ถูกปิดกั้น ซ่ึงอวยัวะท่ีสําคญัในการดดัแปลงลมออกจากปอดมาเป็นเสียง

สระคือ ล้ินกบัริมฝีปาก รายละเอียด มีดงัน้ี 

4.1) เสียงสระ (Vowel Sounds)  

การบรรยายท่ี เกิดของเสียงสระค่อนข้างยากกว่าเสียงพยญัชนะ เพราะเสียง

พยญัชนะเกิดจากการแปรเสียงของฐานกรณ์ต่าง ๆ ในลกัษณะสัมพนัธ์กนัซ่ึงสามารถบอกจุดสัมผสั

ของอวยัวะคู่ท่ีใชใ้นการออกเสียงได ้ส่วนเสียงสระเกิดจากลมโดยตรงจากแหล่งปอดไม่มีการเสียด

สี หรือปิดกั้นดว้ยอวยัวะส่วนใดในปาก ผ่านเส้นเสียงในลกัษณะท่ีเส้นเสียงสั่น โดยลมออกมาสู่

ช่องว่างในปากซ่ึงมีลกัษณะเปิดกวา้ง (Open Approximation) ล้ินไก่ยกข้ึนไปปิดช่องทางลมท่ีจะ

ออกทางจมูก ลมในช่องปากถูกแปรใหเ้ป็นเสียงต่าง ๆ ดว้ยอวยัวะสาํคญั 2 อยา่งคือ ล้ินและริมฝีปาก 

การท่ีสระมีเสียงแตกต่างกนั ก็เพราะทางเดินของเสียง (Vocal Tract) ตั้งแต่กล่องเสียงจนถึงริมฝีปาก 

โดยเฉพาะช่องปากมีรูปลกัษณะต่าง ๆ กนัอนัเน่ืองมาจากล้ินและริมฝีปากทาํให้ลมท่ีผ่านออกมา

เปล่ียนแปลง จึงทาํให้เกิดลกัษณะของเสียงสระท่ีแตกต่างกนัไป เพราะเหตุน้ีเสียงสระในภาษาต่าง 

ๆ มกัจะเป็นเสียงกอ้ง (Voiced Sounds) เพราะในการออกเสียงสระทุกตวั เส้นเสียงจะสั่น 

การบรรยายลักษณะของเสียงสระเพื่อจาํแนกคุณสมบัติของเสียงสระ จึงต้อง

พิจารณาอวยัวะท่ีสาํคญัในการออกเสียงสระ คือ ล้ินและริมฝีปากเป็นสาํคญั ดงัน้ี 

(1) ล้ิน (Tongue) มีการเคล่ือนท่ียกข้ึนจากพื้นล่างในปากและยกสูงสู่เพดานปาก 

เรียกว่า “ระดบัของล้ิน” ส่วนการเคล่ือนท่ียื่นออกมาดา้นหน้าของปากหรืออยูเ่พียงกลางปาก หรือ

หดไปสู่ดา้นหลงัของปากใกลผ้นงัคอ เรียกวา่ “ส่วนของล้ิน” มีรายละเอียด ดงัน้ี 

(1.1) ระดบัของล้ิน (Positions of Tongue) ดูการทาํงานของล้ินวา่ส่วนโคง้

ท่ีสุดของล้ินอยูร่ะดบัไหน ซ่ึงแบ่งออกไดเ้ป็น 4 ระดบั คือ 

- ระดบัสูง (High / Close) 

- ระดบัก่ึงสูง (High – Mid / Half – Close) 

- ระดบัก่ึงตํ่า (High – Low / Half – Open) 

- ระดบัตํ่า (Low / Open) 
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(1.2) ส่วนของล้ิน (Parts of the Tongue) ดูส่วนของล้ินในแนวนอนวา่ ส่วน

ไหนทีทาํหนา้ท่ีแปรเสียง ซ่ึงแบ่งเป็น 3 ส่วน คือ 

- ล้ินส่วนหนา้ (Front of the Tongue) 

- ล้ินส่วนกลาง (Central of the Tongue) 

- ล้ินส่วนหลงั (Back of the Tongue) 

(2) ริมฝีปาก (Lips) ริมฝีปากเป็นอวัยวะท่ีสําคัญส่วนหน่ึงท่ีทําให้ รูปปาก

เปล่ียนแปลงและทาํให้เสียงแตกต่างกนั ริมฝีปากเป็นตวักาํหนดช่องทางเดินของเสียง โดยริมฝีปาก

เปล่ียนรุปไปตามความสัมพนัธ์ของล้ินกบัขากรรไกร โดยสังเกตได้จากเวลาท่ีล้ินยกสูงมาก ริม

ฝีปากจะห่อมาก แต่ถา้ล้ินอยูใ่นระดบัตํ่าริมฝีปากก็จะห่อน้อยลง ฉะนั้นการเปล่ียนลกัษณะของริม

ฝีปาก (Types of Lips) มี 2 ลกัษณะ คือ 

(2.1) ริมฝีปากห่อ หรือเป็นรูปวงกลม (Rounded) ขณะออกเสียง /ù, , � , 

�ù/ เช่นเวลาออกเสียงคาํวา่ pool 

(2.2) ริมฝีปากไม่ห่อ (Unrounded) ซ่ึงริมฝีปากจะเหยยีดหรือแผอ่อก

เหมือนยิม้ ขณะออกเสียง /ù, I , e , Q , « , Ã , A, / เช่นเวลาออกเสียงคาํวา่ pin หรือ bin 

การบรรยายเสียงสระหรือเรียกช่ือเสียงสระ จึงตอ้งพิจารณาเรียงลาํดบัคุณสมบติั ดงัน้ี 

- พิจารณาระดบัของล้ินท่ียกข้ึนยกลง 

- ลกัษณะของริมฝีปาก 

และลงทา้ยดว้ยคาํวา่ Vowel เช่น 

/i / Close Front Unrounded Vowel 

/e / Half – Close Front Unrounded Vowel 

/Q /  Half - Open Front Unrounded Vowel 

/U/ Close Back Rounded Vowel 

4.2) การจาํแนกประเภทของเสียงสระ (Classification of Vowel Sounds) 

ในการจาํแนกประเภทของเสียงสระนั้ น ข้ึนอยู่กับเกณฑ์ในการพิจารณาแยก

ประเภท เช่นในภาษาองักฤษมีการจาํแนกไดด้งัน้ี 

จาํแนกตามการเคล่ือนไหวของล้ิน แบ่งออกเป็น 2 ชนิด คือ สระเด่ียวและสระ

ประสม 
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(1) สระเด่ียว (Pure Vowels หรือ Single Vowels) คือเสียงสระท่ีเกิดโดยไม่มีการ

เปล่ียนแปลงระดบัความสูงและส่วนของล้ินท่ียกข้ึนตลอดช่วงการออกเสียงสระนั้น ๆ ซ่ึงแยกยอ่ยได้

ดงัน้ี 

แบ่งตามระดบัของล้ิน ไดแ้ก่ 

1) สระสูง (Closed Vowel) เช่น /ù, i , ù, / 

2) ระดบัก่ึงสูง (High – Mid / Half – Close) เช่น /« , e , « ù/ 

3) ระดบัก่ึงตํ่า (High – Low / Half – Open) เช่น /Q , � , Ã / 

4) ระดบัตํ่า (Low / Open) เช่น /Aù/ 

 

แบ่งตามส่วนของล้ิน ไดแ้ก่ 

1) สระหน้า (Front Vowels) ได้แก่เสียงสระท่ีเกิดจากการท่ีล้ินส่วนหน้า 

ยกข้ึนยกลงจากพื้นล่างสู่เพดานปาก เช่น /i ù, i , e , Q / 

2) ส ระ ก ล าง  (Central Vowels) ได้แ ก่ เสี ย งส ระ ท่ี เกิ ด จาก ก ารท่ี ล้ิ น

ส่วนกลางยกข้ึนระหวา่งพื้นล่างของปากกบัเพดานปาก เช่น /« , « ù, Ã , Aù/ 

3) สระหลงั (Back Vowels) ได้แก่เสียงสระท่ีเกิดจากการท่ีล้ินส่วนหลัง

หรือโคนล้ินยกข้ึน ยกลงระหวา่งพื้นล่างของปากกบัเพดานปาก เช่น /u ù, U, � , �ù/ 

(2) สระประสม (Diphthongs) คือเสียงสระท่ีเกิดโดยการเปล่ียนแปลงระดบัของ

ล้ิน และส่วนของล้ินท่ียกข้ึนระหว่างจุดท่ีเร่ิมออกเสียงกบัจุดจบของการออกเสียงหรือเสียงสระท่ี

เกิดจากการท่ีสระตวัหน่ึงไปประสมกบัสระอีกตวัหน่ึงทาํให้เกิดเสียงใหม่ข้ึนมา ซ่ึงเสียงสระท่ีเกิด

ใหม่น้ีจะออกเสียงเป็นเสียงเดียวเหมือนสระเด่ียวเสียงยาว เช่น /a I , I « , a u , � I / ดงั

ภาพ 
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 บริเวณท่ีเกิดเสียงสระ ตาํแหน่งของล้ิน 

ภาพแสดงลกัษณะของล้ินบริเวณท่ีเกิดเสียงสระ 

 

       

  

 

        

 

 ภาพแสดงบริเวณล้ินท่ีเขียนใหม่เป็นรูปส่ีเหล่ียม 

  

 ล้ินส่วนหนา้ ล้ินส่วนกลาง ล้ินส่วนหลงั 

 Front Central Back 

ระดบัล้ินสูง Close 1      8 

 ระดบัล้ินก่ึงสูง Half-close 2 7 

 

 ระดบัล้ินก่ึงตํ่า Half-open 3     6     

 ระดบัล้ินตํ่า Open 4 5 

  

รูปท่ี 2.16 

รูปท่ี 2.6 

ภาพท่ี 1 

ภาพท่ี 2 
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ภาพแสดงการทาํงานของล้ินในการออกเสียงสระ 

คาํอธิบายภาพ 

 เส้นแนวนอนทั้ง 4 เส้น แสดงระดบัล้ินท่ียกข้ึน ยกลง 4 ระดบั คือ ระดบัสูง ระดบั

ก่ึงสูง ระดบัก่ึงตํ่า และระดบัตํ่า ส่วนเส้นแนวตั้ง แสดงส่วนของล้ินท่ีใช้ยกข้ึน ยกลง มี 3 ส่วน คือ 

ล้ินส่วนหนา้ ล้ินกส่วนกลาง และล้ินส่วนหลงั 

 

4.3) สระมาตรฐานหรือสระหลกั (Cardinal Vowels) 

การอธิบายเปรียบเทียบเสียงสระในแต่ละภาษามีลกัษณะเป็นอย่งไรเป็นเร่ืองท่ี

ยุง่ยากมาก เน่ืองจากอวยัวะท่ีใชใ้นการออกเสียงสระท่ีสาํคญัคือ ล้ิน ในการยกข้ึน ยกลง ไม่สามารถ

กาํหนดไดช้ดัเจนแน่นอนวา่ยกสูงเท่าไร ยกลงเท่าไร นอกจากนั้น การออกเสียงสระ ล้ินจะไม่สัมผสั

กบัอวยัวะส่วนใดในปากเลย จึงไม่สามารถบอกวา่ไดเ้สียงสระนั้น ๆ เกิดจากการใช้อวยัวะส่วนใด

ในการออกเสียง ซ่ึงไม่เหมือนกบัเสียงพยญัชนะ จะสามารถบอกไดอ้ยา่งชดัเจนมาก 

 ด้วยเหตุน้ี จึงมีมีผูคิ้ดค้นตารางสระมาตรฐานหรือสระหลัก (Cardinal Vowels) 

ข้ึนมาเพื่อใช้เป็นแนวเทียบในการอธิบายเสียงสระในให้แต่นอนชัดเจนลงไปในภาษาต่าง ๆ สระ

มาตรฐานท่ีมีระบบและเป็นท่ียอมรับกนัโดยทัว่ไป คือ สระมาตรฐานของ แดเนียล โจนส์ (Daniel 

Jones) นักสัทศาสตร์ชาวองักฤษ ผูซ่ึ้งได้คิดคน้สระชุดน้ีข้ึนมาเพื่อเทียบเสียงสระในภาษาต่าง ๆ 

ผลงานของเขาไดเ้ผยแพร่ในช่วงสงครามโลกคร้ังท่ี 1 และถูกนาํไปใชอ้ยา่งแพร่หลายต่อ ๆ มา ซ่ึง

ผลงานของเขาเป็นระบบท่ีแน่นอนตายตวัไม่เปล่ียนแปลง สามารถใชอ้ธิบายในภาษาใด ๆ ก็ได ้โดย

เทียบกบัสระมาตรฐานท่ีเขาคิดคน้ข้ึน 

แดเนียล โจนส์ ได้คิดคน้ Cardinal Vowels ประกอบด้วยเสียงสระชุดหน่ึง สระ

เหล่าน้ีมีจุดของระดบัล้ินและส่วนของล้ินท่ีใชใ้นการออกเสียงท่ีแน่นอน ซ่ึงจะผลิตเสียงท่ีแน่นอนท่ี

หูจะรับฟังไดอ้ยา่งเดียวทุกคร้ัง โดยแดเนียว โจนส์ ไดคิ้ดคิดคน้ระบบเสียงสระข้ึน 2 ชุด คือ 

(1) สระมาตรฐานชุดแรก (Primary Cardinal Vowels) มีสระทั้งหมด 8 เสียง คือ 

[i ] สระทั้ง 8 ตวัน้ีมิไดย้ดึจากสระใด ๆ แต่ไดก้าํหนดขอบเจตของล้ินข้ึน โดยพิจารณาวา่ สระท่ีล้ิน

ยกไดสู้งท่ีสุด หนา้ท่ีสุด ตํ่าท่ีสุด และหลงัท่ีสุด โดยไม่ทาํใหเ้กิดการเสียดสีนั้น อยูใ่นตาํแหน่งใด 

จากตาํแหน่งท่ีล้ินยกไดสู้งท่ีสุด กาํหนดใหเ้ป็น Cardinal Vowel no. 1 [i , e , 

E , a , A, � , o , u ] ตาํแหน่งท่ีล้ินอยูต่ ํ่าท่ีสุดกาํหนดใหเ้ป็น Cardinal no. 5 [c ] เม่ือกาํหนด

ตาํแหน่งสูงท่ีสุดแลว้ แดเนียล โจนส์ ไดแ้บ่งระยะห่างของตาํแหน่งทั้งสองออกเป็นส่วนเท่า ๆ กนั 

และจะเกิดตาํแหน่งของล้ินอีก 6 ตาํแหน่ง รวมเป็น 8 ตาํแหน่ง โดยกาํหนดเสียงตามตารางขา้งล่างน้ี 
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 1 *  *    1  

 

 

 

ภาพแสดงตาํแหน่งของล้ิน    ภาพแสดงตาํแหน่งของเสียงสระ 

 

สระตวัท่ี 1 ถึง 5 เป็นสระท่ีริมฝีปากไม่ห่อขณะออกเสียง ส่วนสระตวัท่ี 6 ถึง 8 

เป็นสระท่ีริมฝีปากจะห่อเขา้ ดงันั้นคุณสมบติัของเสียงสระมาตรฐาน (Cardinal Vowels) มีช่ือเรียก

ทางสัทศาสตร์ ดงัน้ี 

C.V.1 [i ] เป็นสระหนา้ สูง ริมฝีปากไม่ห่อ (Close Front Unrounded Vowel) 

C.V.2 [e ] เป็นสระหนา้ ก่ึง-สูง ริมฝีปากไม่ห่อ (Half-Close Front Unrounded Vowel) 

C.V.3 [E ] เป็นสระหนา้ ก่ึง-ตํ่า ริมฝีปากไม่ห่อ (Half-Open Front Unrounded Vowel) 

C.V.4 [a ] เป็นสระหนา้ ตํ่า ริมฝีปากไม่ห่อ (Open Front Unrounded Vowel) 

C.V.5 [A] เป็นสระหลงั ตํ่า ริมผปีากไม่ห่อ (Open Back Unrounded Vowel) 

C.V.6 [� ] เป็นสระหลงั ก่ึง-ตํ่า ริมฝีปากห่อ (Half-Open Back rounded Vowel) 

C.V.7 [o ] เป็นสระหลงั ก่ึง-สูง ริมฝีปากห่อ (Half-Close Back rounded Vowel) 

C.V.8 [u ] เป็นสระหลงั สูง ริมฝีปากห่อ (Close Back rounded Vowel) 

 

 C.V.1        C.V. 8 

 

   C.V. 2      C.V. 7 

 

 C.V. 3      C.V. 6  

  

ภาพ แสดงสระมาตรฐานชุดแรกท่ีคิดคน้โดยแดเนียล โจนส์  

ภาพท่ี 3 

ภาพท่ี 4 
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(Primary Cardinal Vowels produced by Daniel Jones in1956) 

(2) สระมาตรฐานชุดท่ีสอง (Secondary Cardinal Vowels) สระมาตรฐานชุดท่ีสอง 

มีเสียงสระ 8 เสียง C.V 9–16 คือ [, , , ¯ , , , , ] จะเร่ิมจากตาํแหน่งท่ี 9 ซ่ึงอยูใ่นตาํแหน่งล้ินยก

สูงสุด และเสียงท่ี 13 อยูใ่นคาํแหน่งท่ีล้ินอยูต่ ํ่าสุด ส่ิงท่ีแตกต่างกนัระหวา่งเสียงท่ี 1–8 และเสียงท่ี 

9-16 คือ ลกัษณะของริมฝีปาก กล่าวคือ ตาํแหน่งล้ินของเสียงสระท่ี 9-13 นั้น จะอยูใ่นตาํแหน่งสระ

มาตรฐานส่วน C.V. 1, 2, 3, 4, 5 แต่ริมฝีปากจะห่อเข้า ซ่ึงจะได้เสียงสระ C.V. 9, 10, 11, 12, 13 

ตามลาํดบั ดงัน้ี 

 C.V.9 : [  ]       

 C.V.10  : [  ]        

   C.V. 11 : [  ]  

   C.V. 12 [ ¯  ]  

C.V. 13 : [  ] 

ส่วนสระมาตรฐาน 6, 7, 8 ซ่ึงออกเสียงโดยห่อริมฝีปากเขา้นั้น ถา้เปล่ียนลกัษณะ

รูปริมฝีปากเป็นเหยยีดแผอ่อก จะไดส้ระมาตรฐาน C.V. 14, 15, 16 ดงัน้ี 

   C.V. 14 : [] 

C.V. 15 : [] 

C.V. 16 :[] 

  

 C.V.9        C.V. 16  

  

 C.V. 10      C.V. 15 

 

 C.V. 11   C.V. 14 

 

 C.V. 12 ¯   C.V. 13 

ภาพ สระมาตรฐานชุดท่ีสอง 

ภาพท่ี 5 
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นอกจากน้ี ยงักาํหนดสระเพิ่มอีก 6เสียง C.V. 17 – 22 [, , , , , ] โดยท่ีใช้

ส่วนกลางของล้ินอีก โดย C.V. 19 – 22 ไม่ค่อยนิยมใชอ้า้งอิงเพราะเสียงน้ีมีใชน้อ้ยมาก คือ 

  C.V.17  : [  ] ริมฝีปากไม่ห่อ 

C.V.18 : [  ] ริมฝีปากห่อ 

C.V.19  : [  ] ริมฝีปากไม่ห่อ 

C.V. 20 : [  ] ริมฝีปากห่อ 

C.V. 21 : [  ] ริมฝีปากไม่ห่อ 

C.V. 22 : [ þ  ] ริมฝีปากห่อ     

  

 C.V.17   C.V.18       

 C.V.19   C.V. 20 

 

C.V. 21  þ  C.V. 22 

      

ภาพสระมาตรฐานชุดท่ีสาม 

นอกสระมาตรฐานทั้ง 22 เสียงน้ี สมาคมสัทศาสตร์สากล IPA ยงัไดเ้พิ่มสัทอกัษร

สําหรับออกเสียงสระไวอี้ก 6 เสียง ทั้งน้ีเพราะสระทั้ง 6 น้ีมีใช้ในภาษาท่ีมีระบบเสียงสระแตกต่าง

ไปจากสระมาตรฐาน เสียงสระทั้ง 6 เสียงน้ีคือ 

  [i , , Q ] สาํหรับสระหนา้ 

  [« , e ]  สาํหรับสระกลาง 

[]  สาํหรับสระหลงั 

 

 

 

 

ภาพท่ี 6 



  47 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพสระมาตรฐานทั้งหมด 

 

2.3.4 คําและหน่วยคํา 

เสียงท่ีมนุษย์เปล่งออกมานั้ นเป็นเสียงท่ีผลิตข้ึนโดยอวยัวะชุดหน่ึงของร่างกาย

โดยเฉพาะ แต่ส่ิงท่ีน่าสนใจคือว่า มนุษยไ์ม่ไดมี้อวยัวะชุดใดชุดหน่ึงท่ีถูกสร้างข้ึนมาเพื่อไวใ้ช้ใน

การออกเสียงพูดโดยเฉพาะแต่เพียงอยา่งเดียว แต่อวยัวะต่าง ๆ ของร่างกายท่ีมนุษยใ์ช้ในการออก

เสียงพูดในภาษานั้นมีหนา้ท่ีหลกัทางชีววทิยา เพื่อทาํหนา้ท่ีสาํคญัต่าง ๆ ในการดาํรงอยูข่องร่างกาย

ทั้งส้ิน เช่น การหายใจ , การเค้ียวอาหาร , การกลืน , การอม แต่การท่ีอวยัวะเหล่านั้นมาทาํหนา้ท่ีใน

การออกเสียงพูดน้ีเป็นเพียงหนา้ท่ีรอง หรือหนา้ท่ีโดยออ้มของอวยัวะเหล่านั้นเท่านั้น คือ ใชร้ะบบ

การทาํงานต่าง ๆ อยู่ แลว้ดดัแปลงการทาํงานเหล่านั้นให้เหมาะสมจนเกิดเป็นภาษาพูดข้ึนมา นั่น

หมายความว่า การพูดไดพ้ฒันาข้ึนภายหลงั แต่ก็มีคนบางกลุ่มไม่เช่ือความคิดดงักล่าว จึงพยายาม

คน้ควา้หาขอ้คดัคา้นวา่การพูดกบัการกินนั้นเกิดข้ึนมาพร้อม ๆ กนั 

 

2.3.5 การวเิคราะห์โครงสร้างประโยค 

เสียงในภาษาทัว่ไป สามารถแบ่งเป็นประเภทของเสียง ประเภทใหญ่ ๆ ได้ 2 ประเภท 

คือ 

1) ประเภทอิสระ (Segmental Features) คือ เสียงท่ีคนเราสามารถเปล่งออกมาไดอ้ยา่ง

อิสระ โดยไม่ตอ้งมีเสียงอ่ืนมาช่วย ไดแ้ก่ เสียงพยญัชนะ กบัเสียงสระ 

ภาพท่ี 7 
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2.4 ทฤษฎีทางสังคมวิทยา 

2.4.1 ทฤษฎกีารเปลี่ยนแปลงทางสังคม และวฒันธรรม 

การเปล่ียนแปลง (change) หมายถึง ความแตกต่างท่ีเกิดข้ึนต่อเน่ืองในช่วงเวลาหน่ึง

ขององคก์รหน่ึงซ่ึงยงัคงตวัอยูไ่ด ้(Nisbet, อา้งถึงใน สนิท สมคัรการ, 2542, หนา้ 2)ในปัจจุบนัไม่มี

ใครปฏิเสธไดว้่าทุกส่ิงในโลกน้ีย่อมมีการเปล่ียนแปลงอยู่เสมอไม่มีส่ิงหน่ึงส่ิงใดท่ีมีสภาพมัน่คง 

หากแต่ยอ่มเปล่ียนแปลงไปตามกาลเวลา สังคมและวฒันธรรมก็มีลกัษณะเช่นเดียวกนั ไม่มีสังคม

และวฒันธรรมใดหยดุอยูก่บัท่ี โดยแทจ้ริงตลอดเวลามีการเปล่ียนแปลงเกิดข้ึนเสมออนัเป็นลกัษณะ

ธรรมดาของสังคมมนุษย ์

การเปล่ียนแปลงทางสังคม หมายถึงการเปล่ียนแปลงท่ีเกิดข้ึนในระบบความสัมพนัธ์

ของบุคคลท่ีอยูร่่วมกนัเป็นกลุ่มเป็นพวกเดียวกนัเป็นการเปล่ียนแปลงในกรอบกาํหนดขอบเขตสิทธิ

และหน้าท่ีท่ีบุคคลจะปฏิบติัต่อกนัไดจ้ากท่ีเคยกาํหนดอยู่ก่อนการเปล่ียนแปลงของสังคมมีทั้งใน

ระดบัจุลภาค ไดแ้ก่ การเปล่ียนแปลงในพฤติกรรมส่วนบุคคลท่ีเกิดข้ึนอยูเ่ป็นปกติ แต่ในอตัราและ

ความมากนอ้ยแตกต่างกนัตามทอ้งท่ีแลว้แต่โอกาสหรือกาลเวลา เช่น ในเร่ืองค่านิยมหรือคุณค่าทาง

จริยธรรม การแต่งกายมารยาท และการใชภ้าษา การเปล่ียนแปลงในระดบัน้ีจะเปล่ียนไปอยา่งชา้ ๆ 

ในระดบัมหภาค คือการเปล่ียนแปลงในรูปแบบของสังคม การเปล่ียนแปลงในระดบัน้ีเกิดข้ึนจาก

การเปล่ียนแปลงสะสมในระดบัจุลภาค (ผจงจิตต ์อธิคมนนัทะ, 2543, หนา้ 11-13) การเปล่ียนแปลง

ทางสังคม คือกระบวนการเปล่ียนแปลงท่ีเกิดข้ึนในโครงสร้างและหนา้ท่ีของสังคม มกัจะหมายถึง

การเปล่ียนแปลงของโครงสร้างหรือของรูปแบบของความสัมพนัธ์ และการปะทะสัมพนัธ์กนัทาง

สังคม ซ่ึงเก่ียวขอ้งกับบทบาท ระเบียบแบบแผน ค่านิยมและวฒันธรรม ซ่ึงเป็นปรากฏการณ์ท่ี

ซับซ้อนมาก และเก่ียวข้องกับความสัมพันธ์ระหว่างส่ิงต่าง ๆ ในโครงสร้างสังคม รวมทั้ ง

ความสัมพนัธ์กบัปัจจยัท่ีไม่ใช่ทางสังคมดว้ย เช่น การเปล่ียนแปลงทางนิเวศวิทยา ประชากรและ

เทคโนโลยีการเปล่ียนแปลงทางสังคมเกิดข้ึนไดห้ลายระดบั ตั้งแต่ระดบับุคคลไปจนถึงระดบัโลก

ทฤษฎีพื้นฐานท่ีใช้อธิบายการเปล่ียนแปลงทางสังคมแบ่งออกไดเ้ป็นทฤษฎีใหญ่ ๆ หลายทฤษฎี 

ได้แก่ ทฤษฎีวิวฒันาการการเปล่ียนแปลงทางสังคม (evolutionary theories of social change) ใช้

อธิบายการเปล่ียนแปลงทางสังคมว่าเป็นกระบวนการท่ีเกิดข้ึนแบบค่อยเป็นค่อยไป ทฤษฎี

พฒันาการ (developmental theories) อธิบายการเปล่ียนแปลงทางสังคมในประเทศกาํลงัพฒันาเขา้สู่

การพฒันาเกิดมาจากผลกระทบของโครงสร้างเศรษฐกิจของประเทศตะวนัตกท่ีมีต่อประเทศกาํลงั

พฒันา ทฤษฎีความขดัแยง้ทางสังคม (conflict theories) อธิบายการเปล่ียนแปลงทางสังคมวา่เป็นผล

มาจากการขดัแยง้ท่ีเกิดข้ึนระหวา่งชนชั้นหรือกลุ่มบุคคลในสังคม ทฤษฎีโครงสร้างและหนา้ท่ีของ

สังคม (structuralfunctional theories) ซ่ึงโครงสร้างของสังคมคือรูปแบบของความสัมพนัธ์ระหวา่ง
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บุคคลกบักลุ่มสังคม หน้าท่ีของสังคมกล่าวถึงผลท่ีได้จากรูปแบบของความสัมพนัธ์เหล่านั้น ยิ่ง

สังคมมีขนาดใหญ่เท่าใดความแตกต่างทางดา้นโครงสร้างและหนา้ท่ีของประชากรในสังคมน่าจะมี

มากข้ึนด้วย ความแตกต่างน้ีหมายถึงความแตกต่างทางด้านเช้ือชาติ ศาสนาระดบัการศึกษา อาย ุ

ระดบัรายได ้ภูมิหลงัของครอบครัว เป็นตน้ และ ทฤษฎีจิตวทิยาสังคม (social psychology theories) 

มีรากฐานมาจากทฤษฎีวิวฒันาการการเปล่ียนแปลงทางสังคมท่ีมีความคิดว่าการนําไปสู่ความ

ทนัสมยัจะทาํสําเร็จไดโ้ดยผา่นการกลายเป็นประเทศอุตสาหกรรม แนวความคิดสําคญัของกลุ่มน้ี

คือ การเปล่ียนแปลงท่ีเกิดข้ึนในตวับุคคล เช่น บุคลิกภาพ ค่านิยมและทศันคติ จะสามารถสร้างการ

เปล่ียนแปลงทางสังคม(นิเทศ ตินณะกุล, 2546, หนา้ 6-27) 

หากพิจารณาถึงความหมายการเปล่ียนแปลงทางสังคมและการเปล่ียนแปลงทาง

วฒันธรรมแลว้ การเปล่ียนแปลงทางสังคมอาจเกิดข้ึนไดจ้ากความสัมพนัธ์ทางสังคมในแต่ละเร่ือง 

อาจเกิดข้ึนในส่วนยอ่ยหรือส่วนใหญ่ของความสัมพนัธ์ทางสังคมก็ไดห้รือการเปล่ียนแปลงใด ๆ ท่ี

มีผลทาํให้ความสัมพนัธ์ทางสังคมเกิดมีความแตกต่างกนัข้ึนในช่วงเวลาใดเวลาหน่ึงแลว้ ไม่วา่การ

เปล่ียนแปลงจะเปล่ียนเล็กนอ้ยหรือใหญ่โตเพียงไรก็ตาม ยอ่มถือวา่เป็นการเปล่ียนแปลงทางสังคม

ไดท้ั้งส้ิน ส่วนการเปล่ียนแปลงทางวฒันธรรมนั้น เป็นการเปล่ียนแปลงในแบบแผนของการดาํเนิน

ชีวิตของชนกลุ่มใดกลุ่มหน่ึงย่อมจะมีวิถีชีวิตเป็นของตนเอง การเปล่ียนแปลงทางสังคมกบัการ

เปล่ียนแปลงทางวฒันธรรมนั้น ในทางปฏิบติัแล้วยากท่ีจะแยกออกจากกนัไดโ้ดยเด็ดขาด เพราะ

หากมีการเปล่ียนแปลงเกิดข้ึน ทา้ยท่ีสุดการเปล่ียนแปลงก็จะมีผลกระทบถึงสองลกัษณะดงักล่าว

เสมอ (สนิท สมคัรการ, 2542, หนา้ 3-5) 
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2.4.2 ทฤษฎกีารปรับตัวทางวฒันธรรม 

การปรับตวั หรือการดดัแปลงตวัของมนุษย ์(adaptation) ตามสารานุกรมศพัท์สังคม

วิทยา-มานุษยวิทยา หมายถึงกระบวนการท่ีคนกระทาํตวัให้เขา้กบัส่ิงแวดล้อมโดยการปรับปรุง 

เปล่ียนแปลงกายภาพให้กลมกลืนกับส่ิงแวดล้อม เพื่อความมั่นคงปลอดภัยของตนเอง มีการ

ดดัแปลงตวัเป็น 4 ประเภท คือ (1) การดดัแปลงทางกายภาพ(physical adaptation) (2) การดดัแปลง

ทางอารมณ์ (emotional adaptation) (3) การดัดแปลงทางสติปัญญา (intelligence adaptation) และ 

(4) การดดัแปลงทางอุดมคติ (ideal adaptation)ผูท่ี้ดดัแปลงตวัเองให้เขา้กบัส่ิงแวดลอ้มไม่ได ้ยอ่มมิ

อาจจะดาํรงชีวติอยูเ่ป็นปกติสุขได ้(อุทยั หิรัญโต, 2526, หนา้ 2-3) 

เช่นเดียวกบัพจนานุกรมศพัทส์ังคมวิทยา องักฤษ-ไทย ฉบบัราชบณัฑิตยสถานไดใ้ห้

ความหมายของคาํว่า adaptation คือการดดัแปลง ซ่ึงเป็นกระบวนการปรับตวัให้เหมาะสมท่ีจะมี

ชีวิตอยูใ่นส่ิงแวดลอ้มท่ีกาํหนดให ้โดยทัว่ไปจะใชก้บัการเปล่ียนแปลงในลกัษณะทางกายภาพของ

ร่างกาย แต่อาจใชใ้นความหมายถึงการดดัแปลงเชิงวฒันธรรมเพื่อให้เหมาะกบัส่ิงแวดลอ้มเฉพาะ

ของมนุษยไ์ดด้ว้ย (ราชบณัฑิตยสถาน, 2532, หนา้ 7) 

การปรับตวั มกัใช้ในความหมายของการปรับเปล่ียนส่วนใดส่วนหน่ึงหรือหลายส่วน

เพื่อให้ความสัมพนัธ์ลงตวั (อมรา พงศาพิชญ์, 2547, หน้า 16) การปรับตวัเกิดข้ึนเน่ืองจากมนุษย์

ตอ้งการดาํรงชีวิตอยู่ไดใ้นสภาวะแวดล้อมต่าง ๆ เพื่อตอบสนองความตอ้งการจาํเป็นขั้นพื้นฐาน

ของตวัเองและให้บรรลุถึงส่ิงท่ีตนตอ้งการทั้งด้านร่างกายและจิตใจ (Malm & Jamison อา้งถึงใน 

นิภา นิธยายน, 2530, หนา้ 5-6) 

การปรับตวัทางวฒันธรรมมีความสําคญัต่อความสําเร็จในการปรับตวัของมนุษยใ์น

ดา้นต่าง ๆ เน่ืองจากการพฒันาบุคลิกของชนแต่ละชาติพนัธ์ุมีผลต่อการท่ีบุคคลรู้สึกตอ้งการติดต่อ

กบัผูอ่ื้น วฒันธรรมอ่ืน ๆ ความรู้สึกวา่เป็นเจา้ของ หรือการแยกตวัออกหรือความตอ้งการมีส่วนร่วม

ในกิจกรรมกลุ่ม (Bennett, 2001, p. 182) 

การปรับตวัทางวฒันธรรมตามแนวคิดของ Cohen (อา้งถึงใน อมรา พงศาพิชญ ์,2547, 

หน้า 17-18) เสนอข้อคิดว่า ข้อหน่ึง การศึกษาเร่ืองการปรับตัวทางวฒันธรรมควรพิจารณา

องค์ป ระกอบด้านศิลปวัฒ นธรรม และสังคมวัฒ นธรรมท่ี เป็นวิถี ชีวิต  ความเช่ือข้อสอง 

องค์ประกอบต่าง ๆ ของวฒันธรรมเรียงร้อยประสานเขา้เป็นวฒันธรรมท่ีมีลกัษณะเป็นองค์รวม มี

ลกัษณะเฉพาะของแต่ละสังคมวฒันธรรม ขอ้สาม การปฏิสัมพนัธ์กบัสังคมขา้งเคียงหรือการคน้พบ

ส่ิงใหม่ภายในสงัคมตนเองจะทาํให้เกิดการปรับเปล่ียนเพื่อการคงอยูข่องสังคมวฒันธรรมนั้น ๆ ขอ้

ส่ีวฒันธรรมคือระบบสัญลกัษณ์ องค์ประกอบแต่ละส่วนมีความหมายและส่ือความหมายท่ีลึกซ่ึง

และกวา้งขวางกวา่ขอ้เท็จจริง ขอ้ห้า การดาํเนินชีวิตของมนุษยต์อ้งดาํเนินเป็นกลุ่ม การปรับเปล่ียน
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สังคมวฒันธรรมเป็นการปรับเปล่ียนในกลุ่มมากกวา่ในระดบัปัจเจกบุคคล การสืบทอดวฒันธรรม

ตอ้งถ่ายทอดจากรุ่นหน่ึงไปอีกรุ่นหน่ึงเป็นกลุ่ม การปรับตวัทางวฒันธรรมจึงเป็นการปรับเปล่ียน

ของกลุ่ม ขอ้หก พฤติกรรมของมนุษยย์ืดหยุ่นและปรับเปล่ียนได ้ไม่มีพฤติกรรมใดท่ีไม่สามารถ

ปรับเปล่ียนได้เลย และขอ้เจ็ด การถ่ายทอดวฒันธรรมจากรุ่นหน่ึงไปสู่อีกรุ่นหน่ึงมีกระบวนการ

และขั้นตอน 

จากการศึกษาพบวา่ วฒันธรรมท่ีคลา้ยคลึงกนัมีส่วนส่งเสริมใหก้ารปรับตวัเป็นไปไดดี้ 

และเร็วข้ึน เช่นเดียวกับทัศนคติท่ีดีของผูไ้ปอยู่ใหม่ต่อสถานท่ีไปอยู่ก็มีผลต่อการปรับตวัและ

ยอมรับสังคมได้ดีด้วย (Kosic, 2002, pp. 180-181; Sodowsky & Plake,(1992, p. 55) ศึกษาการ

ผสมผสานวฒันธรรมท่ีแตกต่างกนัของคนหลากหลายเช้ือชาติท่ีเกิดการยอมรับในกลุ่มท่ีต่างกนั 

พบวา่ ชาวยโุรปสามารถปรับตวัมีวิถีชีวติในประเทศอเมริกาไดดี้กวา่ในประเทศแถบเอเชีย อาฟริกา 

หรือ อเมริกา เช่นเดียวกบั Ward & Kennedy (1993, p. 175) ศึกษาพบวา่ นกัศึกษาชาวจีนท่ีไปอยูใ่น

ประเทศสิงคโปร์สามารถปรับตวัไดดี้และง่ายกวา่เม่ือยา้ยไปอยูท่ี่ประเทศนิวซีแลนด ์เน่ืองจากการมี

วฒันธรรมท่ีคลา้ยคลึงกนั 

การไดรั้บคาํแนะนาํดา้นวฒันธรรม การให้ความรู้ในการปรับตวัทางวฒันธรรมแก่ผูท่ี้

จะยา้ยไปอยูใ่นประเทศใหม่ จึงมีความสําคญัอยา่งยิ่ง จะช่วยให้ผูท่ี้ไปอยูใ่หม่ไดเ้ขา้ใจความเป็นอยู ่

เพื่ออยูอ่ยา่งมีความสุข ลดอตัราความเสียหายต่าง ๆ ไปไดม้าก เช่นกรณีของคนไทยท่ีไปทาํงานใน

บอสตนัได้กลบัมาเมืองไทยหลายสัปดาห์ โดยคิดว่าเพื่อความประหยดัจึงได้ปิดเคร่ืองทาํไฟฟ้า 

เคร่ืองทาํความร้อนในบา้นหมด เม่ือกลบัไปปรากฏวา่ท่อนํ้า โถส้วม ไดรั้บความเสียหายเน่ืองจากนํ้ า

กลายเป็นนํ้าแขง็ ตอ้งเสียเงินถึง 5,000เหรียญในการซ่อมแซมเป็นตน้ (Copeland, 1995, p. 83) 

ส่ิงสําคญัท่ีทาํให้การปรับตวัไดดี้คือ ภาษา เน่ืองจากภาษาของมนุษยเ์ป็นเคร่ืองมือใน

การส่ือสารซ่ึงกนัและกนั (โอลิเวอร์, ดกัลาส, 2528, หน้า 69) ภาษาคือการถ่ายทอดความคิดด้วย

ระบบสัญลกัษณ์ เป็นพฤติกรรมท่ีเกิดไดด้ว้ยการเรียนรู้และเป็นส่วนหน่ึงของวฒันธรรม คนท่ีใช้

ภาษาเดียวกนัสามารถแลกเปล่ียนความคิดเห็นและประสบการณ์ซ่ึงกนัและกนัไดอ้ยา่งลึกซ่ึงและ

กวา้งขวาง (อรทยั ช่ืนมนุษย,์ 2542, หนา้ 53) ภาษาจึงทาํใหม้นุษยส์ามารถปรับตวัเขา้กบัส่ิงแวดลอ้ม

ใหม่ ถ่ินท่ีอยู่ใหม่ การเขา้ถึงบริการและการมีส่วนร่วมในชุมชนไดง่้ายข้ึน การรู้ภาษาของเจา้ของ

ประเทศเป็นปัจจยัสาํคญัอยา่งยิ่งท่ีทาํให้การปรับตวัในการอยูใ่นประเทศนั้น ๆ ประสบความสําเร็จ 

ถา้ไม่รู้ภาษาหรือพูดส่ือสารไดไ้ม่ดีก็ทาํให้การปรับตวัเป็นไปไดย้าก (Blackwell, 1994; Kim, 1998, 

pp. 505-506; Tomich, McWhirter, & King, 2000, p. 38) ความสามารถในการใช้ภาษาไทยของ

แรงงานต่างชาติท่ีเขา้มาทาํงานในประเทศไทยจะทาํใหไ้ดค่้าจา้งรายวนัสูงกวา่ผูท่ี้พูดภาษาไทยไม่ได ้

การใชภ้าษาไทยเป็นปัจจยัสําคญัในการผสมผสานเขา้กบัคนไทยและสามารถนาํไปสู่การตั้งรกราก
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ถาวรข้ึนในประเทศไทยได ้(กฤตยา อาชวนิจกุล และปราโมทย ์ประสาทกุล, 2548, หนา้ 157) การ

เรียนรู้ภาษาใหม่ของประเทศท่ีไปอยูใ่หม่ส่ิงสําคญัท่ีสุดมิใช่อยูเ่พียงการรู้ภาษาเท่านั้นแต่อยูท่ี่การรู้

วฒันธรรมใหม่ด้วย (Sjolie, 2004) จากการศึกษาของ Bronstein & Olstein (1994, p. 85) พบว่า 

ภาษาถ่ินเป็นส่ิงจาํเป็นและเป็นเคร่ืองมือส่ือสารโดยเฉพาะในประเทศท่ีมีผูย้า้ยมาอยูจ่ากหลากหลาย

ประเทศ เช่น ประเทศอิสราเอลผูม้าอยู่ใหม่ต้องรู้ภาษาฮีบรูเน่ืองจากเป็นทั้ งภาษาพูดและภาษา

ราชการ ผูท่ี้รู้ภาษาฮีบรู สามารถปรับตวัเขา้กบัสังคมและวฒันธรรมใหม่ไดง่้ายข้ึน เช่นเดียวกบัท่ี 

Lybeck (2002, p. 185) ศึกษาคนอเมริกนัท่ีไปอยูใ่นประเทศนอรเวย ์พบว่า ระดบัการเรียนรู้ภาษาท่ี 

2 สามารถกาํหนดไดว้า่จะประสบความสําเร็จในการปรับตวัและเรียนรู้วฒันธรรมใหม่ไดดี้เพียงใด

ดว้ยเน่ืองจากการรู้ภาษาและเขา้ใจถึงการใช้ภาษาไดดี้ทาํให้เรียนรู้วฒันธรรมดีตามไปดว้ยในกลุ่ม

เด็กก็พบวา่การเปล่ียนแปลงการสอนในโรงเรียนจากการสอนโดยใชส้องภาษามาเป็นภาษาองักฤษ

อย่างเดียวและให้ภาษาท่ีสอง เป็นวิชาเลือกทาํให้เด็กท่ียา้ยมาอยู่ใหม่ปรับตวัในการเรียนได้ดีข้ึน 

(Amselle, 2000, pp. 70-71) เด็กท่ีไม่ยอมใชภ้าษาของประเทศท่ีไปอยูใ่หม่เน่ืองจากไม่มีความคุน้เคย 

ทาํให้เกิดโรคจิตทางสังคม เกิดความขดัแยง้ในการปรับตวัส่งผลต่อสภาวะจิตใจ การเรียนตกตํ่า มี

การเสพยาเสพติดและเกิดพฤติกรรมเส่ียงต่าง ๆ ได ้(James, 1997, pp. 99-100) 

ผลการศึกษาของ Poyrazli, Arbona, & Bullington (2001, p. 52) พบว่า นักศึกษาชาว

ตุรกีท่ีไปศึกษาต่อในประเทศอเมริกาผูท่ี้มีทกัษะการฟัง พูด อ่าน เขียน ภาษาองักฤษไดดี้ จะมีผลการ

เรียนเฉล่ียสูง และคนท่ีไปอยูเ่ม่ืออายุยงันอ้ยเม่ือมีการทดสอบดา้นภาษาองักฤษก็ทาํคะแนนไดดี้ ทาํ

ให้เห็นว่าภาษามีความสําคญัต่อการปรับตวัในการเรียนของนักเรียนกลุ่มน้ี เช่นเดียวกบัท่ี Dee & 

Henkin (1999, p. 55) ได้ศึกษาการปรับตัวของนักศึกษาชาวเกาหลีท่ีไปศึกษาต่อในประเทศ

สหรัฐอเมริกาพบวา่ ภาษาเป็นอุปสรรคในการปรับตวัเขา้กบัวฒันธรรมของประเทศใหม่ทาํให้ไม่

สามารถแสดงความคิดเห็นหรือการมีส่วนร่วมในกิจกรรมต่าง ๆ ได้ งานวิจยัในอีกด้านหน่ึงท่ี

น่าสนใจยิ่งคือการท่ีภาษาทาํให้คนละทิ้งวฒันธรรมเดิม เช่น เด็กอะบอริจินท่ีต้องเผชิญกบัส่ิงท่ี

เรียนรู้ใหม่ การมุ่งเรียนภาษา เพื่อการส่ือสาร การเขา้สู่โรงเรียนท่ีเป็นสถานท่ีขดัเกลา และการเขา้สู่

โลกใหม่ทาํให้ละเลยคุณค่าของวฒันธรรมเดิมไปเสีย (Reynolds, 2002, p. 20) หรือการไม่รู้ภาษาทาํ

ใหเ้กิดการเลือกปฏิบติัในดา้นต่าง ๆ ทาํให้เลิกใชภ้าษาเดิมเน่ืองจากเกิดความอบัอายเกิดความขดัแยง้

ในตนเอง (Sparks, 1998, p. 249) 

การมีเพื่อนเป็นผู ้ท่ีมาอยู่ก่อนหรือการได้อยู่รวมกลุ่มเดียวกับผู ้ท่ี มีพื้นฐานทาง

วฒันธรรมเหมือนกนัช่วยทาํให้ลดความตึงเครียดจากปัญหาในการปรับตวั การแยกตวัออกจาก

สังคมได ้(Zhang & Rentz, 1996, p. 323) จากการศึกษาของ Bar-Yosef (2001,p. 231) พบวา่ ปัญหา

ของเด็กท่ีเป็นบุตรของผูอ้พยพจากเอธิโอเปียเขา้ไปอยูใ่นประเทศอิสราเอล ซ่ึงมีความแตกต่างดา้น
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ภาษา สีผิว และวฒันธรรมอยา่งส้ินเชิง แต่การมีเพื่อนท่ีเป็นเด็กชาวอิสราเอลผูเ้ป็นเจา้ของประเทศ

ทาํให้เด็กเหล่าน้ีสามารถปรับตวัไดเ้ร็วข้ึน Sparks (1998, p. 248) ศึกษาเด็กชาวอเมริกนัเช้ือสายแม็ก

ซิกนัท่ีตอ้งใชภ้าษาองักฤษแทนภาษาสเปนในชั้นเรียนพบวา่ความสัมพนัธ์กบัเพื่อน ๆ มีส่วนสําคญั

มากในการเรียนรู้ด้านภาษาและวฒันธรรมใหม่ ๆ ในการปรับตวัเข้ากบัครูและเด็กในห้องเรียน

เดียวกนั 

2.4.3 ทฤษฎกีารผสมผสานทางวฒันธรรม 

การผสมผสานทางวฒันธรรม เป็นภาวการณ์หน่ึงของวฒันธรรมท่ีเกิดเน่ืองจาก

วฒันธรรมต่างสังคมมากระทบกนั โดยท่ีบุคคลจากวฒันธรรมท่ีแตกต่างกนัมาติดต่อกนัและมีผลให้

เกิดการเปล่ียนแปลงวฒันธรรมต่าง ๆ ในระบบวฒันธรรมดั้งเดิมของกลุ่มหน่ึงหรือทั้งสองกลุ่ม นัน่

คือบุคคลหรือกลุ่มคนยอมรับวฒันธรรมอ่ืน ซ่ึงมิใช่วฒันธรรมดั้งเดิมของตนซ่ึงเป็นกระบวนการ

สองทาง คือเม่ือกลุ่มหน่ึงถ่ายทอดให้อีกกลุ่มหน่ึงในขณะเดียวกนัก็อาจจะรับวฒันธรรมของกลุ่มท่ี

ตนถ่ายทอดมาดว้ยก็ได ้การเปล่ียนแปลงวฒันธรรมจะเป็นไปอยา่งชา้หรือเร็วเพียงใดนั้น ข้ึนอยูก่บั

การผสมผสานทางวฒันธรรมนั่นเองว่าจะมีมากน้อยและมีความรุนแรงเพียงไร การผสมผสาน

วฒันธรรมจะเกิดข้ึนไดง่้ายเม่ือวฒันธรรมทั้งสองมีความคลา้ยคลึงกนั รวมทั้งทศันคติของคนดว้ย 

หากฝังแน่นอยู่กบัขนบธรรมเนียมและความเช่ือเดิมอยู่มาก โอกาสท่ีจะรับวฒันธรรมใหม่ย่อม

เป็นไปได้น้อย (จาํนงค์ อดิวฒันสิทธ์ิ และคนอ่ืน ๆ, 2543, หน้า 25) แต่อย่างไรก็ดี การขอยืมหรือ

การลอกเลียนแบบทางวฒันธรรมนั้ น มีข้อน่าสังเกตว่า ตามปกติแล้วคนเราจะไม่ยอมรับเอา

วฒันธรรมท่ีตนถือวา่มีสถานภาพตํ่าตอ้ยหรือดอ้ยกวา่วฒันธรรมของตน แต่จะมีความโน้มเอียงรับ

เอาแบบแผนทางวฒันธรรมท่ีตนเห็นว่ามีคุณค่าสูงกว่าหรือดีกว่าวฒันธรรมของตนเขา้มา (สนิท 

สมัครการ, 2542, หน้า 8 ) ตวัอย่างเช่นการผสมกลมกลืนกลายเป็นคนไทยของคนจีนท่ีเกิดใน

ประเทศไทยในทุกระดบัทางสังคมในยุคต้น ๆ ก่อนศตวรรษท่ี 20 พบว่าไม่ค่อยมีปัญหายุ่งยาก 

เน่ืองจากในเวลานั้นรัฐบาลไทยไดใ้ห้ตาํแหน่งทางสังคม ใหย้ศถาบรรดาศกัด์ิแก่คนจีนท่ีมีฐานะทาง

เศรษฐกิจดีทาํใหก้ลายเป็นชนชั้นสูงในสังคมไทยไดง่้ายข้ึน เป็นหนทางนาํไปสู่การยอมรับในสังคม 

ไดรั้บการยกยอ่ง การมีอาํนาจ จึงเป็นส่ิงท่ีทาํให้คนจีนเหล่าน้ียอมรับแสดงตนว่าเป็นคนไทยอยา่ง

สมบูรณ์ (Skinner, 1962, pp. 245-246) 

ทฤษฎีน้ีการผสมผสานทางวฒันธรรมแบ่งออกเป็น 2 กลุ่มใหญ่ ๆ คือ กลุ่มท่ีเช่ือว่าการ

ผสมผสานทางวฒันธรรมในทา้ยท่ีสุดจะนาํไปสู่ภาวะสุดทา้ยตามแนวคิดของกอร์ดอน หรือท่ีปาร์ค

และเบอร์เกสส์เรียกวา่สภาพชีวิตวฒันธรรมร่วมกนั คือไม่มีความแตกต่างระหวา่งคนส่วนนอ้ยกบัคน

ส่วนใหญ่หลงเหลืออยู่เลย กลุ่มท่ีเช่ือเช่นน้ีเรียกว่าทฤษฎีเอกวฒันธรรม (melting pot theory) ส่วนอีก

กลุ่มหน่ึงมีความคิดเห็นตรงกนัขา้มคือไม่เช่ือว่ากระบวนการผสมกลมกลืนทางวฒันธรรมจะนาํไปสู่
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ภาวการณ์สลายตวัของวฒันธรรมเดิมจนหมดส้ิน แต่เช่ือวา่การผสมผสานทางวฒันธรรมจะดาํเนินไป

ถึงภาวะท่ีก่อให้เกิดมีการยอมรับในความแตกต่างของวฒันธรรมระหว่างกลุ่มชนท่ีมารวมกนัเขา้เป็น

สมาชิกของประเทศเดียวกนัข้ึน ซ่ึงจะพิจารณาไดจ้ากมีการลดอคติและการถือเขาถือเราลงแต่ไม่หมด

ไปทีเดียวเรียกวา่ทฤษฎีพหุวฒันธรรม (cultural pluralism theory) (สนิท สมคัรการ, 2542, หนา้ 26-27) 

จากการศึกษาของอภิชาติ จาํรัสฤทธิวงค์ และวาทินี บุญชะลกัษี พบว่า ในการผสม

กลมกลืนเขา้กบัคนไทยของแรงงานต่างชาติท่ีมาจากประเทศพม่าและกมัพูชาในประเทศไทย พบวา่ 

การไดเ้ขา้ไปอยู่กบัชุมชนไทย ทาํให้แรงงานเหล่าน้ีค่อย ๆ กลมกลืนกบัคนไทยไดเ้ร่ือย ๆ (กฤตยา 

อาชวนิจกุล และปราโมทย ์ประสาทกุล, 2548, หนา้ 156-157)  

นโยบายของรัฐบาลไทยต่อกลุ่มชาติพนัธ์ุต่าง ๆ ในภาคเหนือนั้นเป็นนโยบายสองดา้น

ท่ีซ่อนเร้น กล่าวคือ การเน้นทั้งด้านการผสมกลมกลืนทางชาติพนัธ์ุเขา้สู่ความเป็นไทยและการ

อนุรักษว์ฒันธรรมกลุ่มชาติพนัธ์ุเอาไวเ้พื่อการท่องเท่ียว ทางดา้นการผสมกลมกลืนกลุ่มชาติพนัธ์ุ

นั้นเป็นการขยายต่อจากนโยบายการสร้างชาตินิยมท่ีรัฐบาลไทยใชไ้ดผ้ลมาแลว้กบักลุ่มชาวจีน ชาว

มอญ และชาวเวยีดนามในประเทศไทย โดยการปฏิบติัการผา่นเทคโนโลยีทางอาํนาจ (technologies 

of power) ในสถาบันทางการศึกษาการปกครอง ศาสนา ทหาร และกฎหมาย(Cohn, Dirks, & 

McCaskill อา้งถึงใน ขวญัชีวนั บวัแดง, ปนดัดา บุณยสาระนัย และประสิทธ์ิ ลีปรีชา, 2546, หน้า 

31) ประเทศไทยเป็นแผ่นดินท่ีล้ีภยัของชนกลุ่มน้อยเผ่าต่าง ๆ ผูล้ี้ภยัท่ีเขา้มามีปัญหาท่ีตอ้งรับการ

ช่วยเหลือทั้งในเหตุการณ์เฉพาะหนา้และปัญหาระยะยาวท่ีตอ้งมาอยูอ่าศยัในสังคมใหม่ ทาํใหต้อ้งมี

การปรับตวัให้เขา้กบัสภาวะแวดลอ้มทางสังคม เศรษฐกิจ และระบบการเมือง ผูล้ี้ภยัเป็นชนกลุ่ม

นอ้ยถา้หากมีความรู้สึกวา่ตนเป็นส่วนหน่ึงของสังคมใหญ่มีความสํานึกของความเป็นพลเมืองไทย 

ถือได้ว่าความสัมพนัธ์ระหว่างชนกลุ่มน้อยกบัชนกลุ่มใหญ่อยู่ในลกัษณะท่ีพอจะเขา้กนัได้ เช่น 

กรณีของชาวจีนท่ีเขา้มาอาศยัอยู่ในประเทศไทย อยู่กนักบัหญิงไทย ลูกท่ีเกิดมาคือลูกจีนซ่ึงมีแม่

เป็นคนไทยไดรั้บการอบรมเล้ียงดูแบบคนไทยรับเอาวฒันธรรมไทยไวเ้ป็นของตวัเอง มีความรู้สึก

วา่เป็นคนไทยค่อนขา้งสูง กลุ่มน้ีคือกลุ่มท่ีไดผ้สมกลมกลืนเขา้ในสังคมไทยแลว้ (อมรา พงศาพิชญ์

และคนอ่ืน ๆ, 2525, หนา้ 15) อีกประการหน่ึงคือการท่ีไดน้บัถือพุทธศาสนาเหมือนกนัและไดมี้การ

แลกเปล่ียนวฒันธรรมระหว่างกนัมาเป็นเวลานาน จนผสมกลมกลืนเขา้ด้วยกนัทั้งในด้านศิลปะ 

วรรณกรรม จึงอาจกล่าวไดว้่าการแสดงออกทางวฒันธรรมของชาวจีนในประเทศไทยนั้นเป็นไป

โดยราบร่ืน มีการผสมกลมกลืนเขา้กบัของไทยไดเ้ป็นอยา่งดี (ทว ีธีระวงศเ์สรี, 2517, หนา้ 141) 
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2.4.4 แนวคิดเกีย่วกบักลุ่มชาติพนัธ์ุ 

คําว่า “กลุ่มชาติพันธ์ุ” (ethnic groups) เร่ิมเป็นศัพท์วิชาการท่ีปรากฏในงานทาง

มานุษยวิทยาราวกลางทศวรรษ 1950 ท่ีใชจ้าํแนกความแตกต่างของกลุ่มคนโดยอาศยัมาตรการทาง

วฒันธรรมเป็นหลัก เพราะใช้ได้แบบเป็นกลางครอบคลุมหมด ไม่มีการแยกแยะว่ากลุ่มใครมี

วฒันธรรมสูงหรือเจริญกว่ากลุ่มอ่ืน” (ศูนยม์านุษยวิทยาสิรินธร(องค์การมหาชน), 2547, หน้า 8 ) 

กลุ่มชาติพันธ์ุ หมายถึง กลุ่มคนท่ีมีวฒันธรรมย่อย (subculture) ร่วมกัน คือมีค่านิยม ความคิด 

อุดมการณ์ ประเพณี พิธีกรรมทางศาสนาระบบสัญลกัษณ์และวฒันธรรมด้านอ่ืน ๆ ร่วมกันท่ี

แตกต่างไปจากวฒันธรรมใหญ่และมกัเช่ือมโยงกบัการอพยพมาจากประเทศอ่ืน เม่ือกลุ่มชาติพนัธ์ุ

ต่าง ๆ อพยพมาอยู่อาศัยในสังคมใหม่มักมีความสํานึกในอัตลักษณ์ทางวฒันธรรม (cultural 

identity) สูงมากโดยเฉพาะอยา่งยิง่ถา้อพยพเขา้มาในสังคมใหม่เป็นจาํนวนมาก และกลุ่มคนเหล่าน้ี

มกัจะถูกเลือกปฏิบติั และไดรั้บการปฏิบติัอยา่งอคติ แต่เม่ือเวลาผ่านไปนาน ๆ ลูกหลานของกลุ่ม

ชาติพนัธ์ุกลุ่มแรก ๆ อาจยอมรับวฒันธรรมใหญ่และพยายามหาทางเคล่ือนท่ีทางชนชั้นให้สูงข้ึนจน

ในท่ีสุดอาจละทิ้งอตัลกัษณ์ทางวฒันธรรมของกลุ่มตนอย่างส้ินเชิงก็เป็นได ้(งามพิศ สัตยส์งวน, 

2545ค, หนา้ 34-35) 

ชาติพันธ์ุ หมายถึง การสืบทอดทางสายโลหิต เช้ือชาติ ภาษา ความเช่ือ วิถีการ

ดาํรงชีวิต วฒันธรรม ประเพณี ของกลุ่มชนกลุ่มใดกลุ่มหน่ึงตั้งแต่อดีตถึงปัจจุบนั โดยทัว่ไปใชค้าํ

ว่า เผ่า เพื่อแยกกลุ่มชนท่ีแตกต่างอย่างชัดเจนออกจากกนั (กระทรวงการพฒันาสังคมและความ

มัน่คงของมนุษย,์ กรมพฒันาสังคมและสวสัดิการ, และองคก์รทุนสําหรับเด็กแห่งสหประชาชาติ, 

2546, หนา้ 4) 

นอกจากคาํว่าเช้ือชาติ (races) และกลุ่มชาติพนัธ์ุ (ethnic groups) แล้ว ยงัมีคาํอีกคาํ

หน่ึงคือชาติ หรือประชาชาติ (nation) ซ่ึงเป็นคาํท่ีอยู่ในตระกูลความคิดเดียวกนั และมีลักษณะ

คล้ายคลึงต่าง ๆ ร่วมกนั เป็นแนวคิด 3 แนวท่ีมีศูนยก์ลางลกัษณะร่วมกนัท่ีสําคญัก็คือความคิด

เก่ียวกับการมีการสืบเช้ือสาย (descent) และบรรพบุรุษ (ancestry) ร่วมกันในทั้ งสามคาํเราพบ

ความหมายร่วมกนัเก่ียวกบัความคิดทางดา้นวฒันธรรม ซ่ึงไดแ้ก่ตาํนานปรัมปราเก่ียวกบัอดีต ความ

เช่ือเก่ียวกบัประเภทของกลุ่มชน และความคิดเก่ียวกบัวฒันธรรมท่ีใชก้าํหนดกลุ่มซ่ึงอาจเป็น ภาษา 

เคร่ืองแต่งกาย และจารีตประเพณี ดงันั้นโดยนยัดงักล่าว กลุ่มชนจึงถือไดว้า่เป็น ประชาคมการสืบ

เช้ือสายและวฒันธรรม(descent and culture communities) (สุเทพ สุนทรเภสัช, 2548, หนา้ 14-15) 

ศรีศกัร วลัลิโภดม (2544, หนา้ 11-12) กล่าวถึงการท่ีผูค้นท่ีมีเผา่พนัธ์ุแตกต่างกนั ลว้น

มีการสังสรรคร์ะหวา่งกนั โดยเร่ิมจากการสังสรรคท์างเศรษฐกิจเป็นพื้นฐานท่ีสําคญั และเป็นส่ิงท่ี

นาํไปสู่การสังสรรคแ์ละความสัมพนัธ์ทางสังคมและวฒันธรรมในท่ีสุดก็เกิดการผสมผสานระหวา่ง
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เผา่พนัธ์ุกนัข้ึน จนอาจกล่าวไดว้า่ แทบจะไม่มีกลุ่มชนใดหรือเผา่พนัธ์ุใดท่ีไม่ผสมผสานกบัเผา่พนัธ์ุ

อ่ืนเลย แต่ตรงขา้มกลบัเกิดเป็นกลุ่มท่ีเป็นชาติพนัธ์ุ (ethnic group) ข้ึนมามากมาย ส่วนใหญ่จะเป็น

กลุ่มท่ีเกิดข้ึนจากการตั้งถ่ินฐานและการดาํรงชีวิตอยู่ร่วมกนัในทอ้งถ่ินใดทอ้งถ่ินหน่ึงมาช้านาน

หลายชัว่คน 

กลุ่มชาติพนัธ์ุในสังคมไทย 

ในสมยัโบราณประเทศต่าง ๆ ยงัมิไดมี้การตรากฎหมายขอ้บงัคบัไวอ้ยา่งแน่ชดับุคคล

ไดมี้การเคล่ือนยา้ยไปมาอยา่งเสรี สําหรับประเทศไทยในสมยัก่อนไดเ้ปิดโอกาสให้ชาวต่างดา้วเขา้

ประเทศไดโ้ดยไม่จาํกดัจาํนวน ทั้งน้ีเน่ืองดว้ยการแผพ่ระเมตตาธรรมขององค์พระมหากษตัริย ์ซ่ึง

ถือวา่พระองคท์รงเป็นท่ีพึ่งของปวงชนโดยไม่เลือกชาติศาสนา ภาษาใด ดงันั้นจึงมีชาวต่างชาติเขา้

มาตั้งถ่ินฐานอยูใ่นไทยมากมาย ในระหวา่งปีพ.ศ. 2483-2493 มีชาวจีนไดห้ลัง่ไหลเขา้มาเฉล่ียถึงปี

ละ 15,000 คน (Thompson & Adloff อา้งถึงใน ทว ีธีระวงศเ์สรี, 2517, หนา้ 30-31) 

โครงสร้างสังคมไทยในอดีตเป็นสังคมท่ีมองคนไทยในความหมายของคนท่ีมี

วฒันธรรมและพูดภาษาไทย ส่วนคนลาว คนพม่า คนเขมร ก็คือคนท่ีมีวฒันธรรมและพูดภาษาลาว 

พม่า เขมร และเม่ือคนชาติอ่ืนเช่นคนอินเดีย หรือจีนเขา้มาอยูใ่นอาณาบริเวณประเทศไทยก็ถูกมอง

วา่เป็น แขก เจ๊ก พราหมณ์ จบักงั หรือ เถา้แก่ ตามสภาพและสถานภาพ ดงัเช่น สมยัก่อน หลงัการสู้

รบถา้ไทยชนะก็จะกวาดตอ้นผูค้นมาอาศยัอยูใ่นอาณาเขตประเทศไทย มีการช้ีพื้นท่ีให้ตั้งถ่ินฐาน 

เป็นบา้นญวน บา้นมอญ บา้นแขกคนท่ีมีชาติพนัธ์ุอ่ืนท่ีไม่ใช่ไทยก็ถูกมองและถูกเรียกวา่เป็นคนอ่ืน 

คนท่ีอยูบ่นดอย ก็ถูกมองวา่เป็นคนดอย (อมรา พงศาพิชญ,์ 2547, หนา้ 138) กลุ่มชาติพนัธ์ุส่วนใหญ่

ท่ีอาศยัอยูใ่นลุ่มนํ้ าเจา้พระยามาจากหลากชาติพนัธ์ุมีทั้ง มอญ ขอม ไท ลาว จีน ฯลฯ คนทั้งหมดน้ี

ร่วมกนัสร้างสังคมประเทศไทยข้ึน พวกเขาอยูท่ี่น่ีมานาน และโยกยา้ยมาจากท่ีต่าง ๆในเวลาต่าง ๆ 

และดว้ยสาเหตุต่าง ๆ (กญัญา ลีลาลยั, 2544, หนา้ 355) 

ในสังคมไทยมีกลุ่มชาติพนัธ์ุมากมายหลายกลุ่มอาศยัอยู่เช่น พวกชาวเขา ชาวเลชาว

มุสลิม คนไทยเช้ือสายจีน เขมร มอญ พม่า ลาว และไทยโซ่ง (งามพิศ สัตยส์งวน, 2545ค, หน้า 35) 

ในเขตพื้นท่ีใดพื้นท่ีหน่ึงอาจมีหลายชาติพนัธ์ุอยูร่่วมกนั ดงัเช่น การอพยพของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่าง ๆ 

เขา้สู่ลา้นนาเพราะมีการเปล่ียนแปลงทางการเมืองในประเทศเพื่อนบา้น เป็นตน้วา่ในจีนมีการเกิด

กบฏไทผ้ิงและกบฏมุสลิมในช่วงปี พ.ศ.2349-2418 ส่งผลให้กลุ่มชาติพนัธ์ุมง้ เม่ียน ลีซู ลาหู่ และ

อ่ืน ๆ อพยพมาถึงดินแดนล้านนาอย่างต่อเน่ือง นอกจากนั้นเม่ือจีนเปล่ียนแปลงการปกครองเป็น

คอมมิวนิสต ์พม่าเปล่ียนแปลงเขา้สู่ระบอบสังคมนิยมจนถึงยคุเผด็จการทหาร ไดส่้งผลกระทบอยา่ง

มากต่อกลุ่มชาติพนัธ์ุท่ีอยูติ่ดชายแดนภาคเหนือของไทย ทาํใหมี้การอพยพยา้ยถ่ินเขา้มาอยา่งไม่ขาด

สาย (ขวญัชีวนั บวัแดง, ปนดัดา บุณยสาระนยั และประสิทธ์ิ ลีปรีชา, 2546,หนา้ 30)  
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นอกจากน้ีมีชาวต่างประเทศหลายชาติเช่น จีน ฮ่อ พม่า ญวน แขก ฯลฯ ชาวเขาเช่น ข่า

มุ ข่าเมต แมว้ เยา้ มูเซอ อีกอ้ แข่รีซอ กุย้ ชาวเหนือท่ีเป็นเจา้ของถ่ินเดิมมีจาํนวนนอ้ย อาศยัพลเมือง

ท่ีอพยพมาจากจงัหวดัลาํพูน เชียงใหม่ ลาํปาง แพร่ น่าน ชาวล้ือ ชาวไทยใหญ่ท่ีอพยพมาจากเขต

ชานเสตทของพม่า เขตมณฑลยูนานของจีนและอินโดจีน ซ่ึงได้กลายเป็นชาวเหนือ ตลอดจน

ขนบธรรมเนียมประเพณีต่าง ๆ ก็เปล่ียนแปลงไปตามความเจริญของ บา้นเมือง (บุญช่วย ศรีสวสัด์ิ, 

2547, หนา้ 2) 

2.4.5 แนวคิดเกีย่วกบัชนกลุ่มน้อย 

ชนกลุ่มน้อยเป็นชนกลุ่มท่ีมีจาํนวนน้อยเม่ือเทียบกับชนส่วนใหญ่ของประชาคม

การเมือง และเป็นชนท่ีมีความแตกต่างจากชนส่วนใหญ่ในดา้นต่าง ๆ แต่ถา้ชนกลุ่มน้อยนั้น ๆ มี

อาํนาจในทางการเมืองหรือเศรษฐกิจ ชนกลุ่มนอ้ยดงักล่าวยอ่มมีความสําคญัทางการเมืองเพราะอาจ

มีผลกระทบต่อโครงสร้างอาํนาจ รูปแบบการปกครอง รวมทั้งเสถียรภาพของรัฐบาลและการพฒันา

ประเทศ ชนกลุ่มน้อยมีลกัษณะแตกต่างจากชนกลุ่มใหญ่และชนกลุ่มน้อยดว้ยกนัดงัน้ีคือ แตกต่าง

ในด้านเช้ือชาติ (race) เผ่าพนัธ์ุ (ethnicity) ศาสนาภาษา ขนบธรรมเนียมประเพณี หรืออุดมการณ์

ทางการเมืองชนกลุ่มนอ้ยในประชาคมการเมืองหน่ึง ๆ ถา้มิไดมี้การแกไ้ขปัญหาท่ีเกิดตามมา ยอ่ม

นาํไปสู่ปัญหาทางสังคมและการเมือง เช่น ผลทางสงัคม ท่ีมีความมีอคติและการเลือกปฏิบติั ผลทาง

การเมือง เกิดความแตกแยกของคนท่ีอาจนาํไปสู่การประหัตประหารกนั เกิดความแตกร้าว ขาด

ความสามคัคีและขอ้สาํคญัคือการขาดเสถียรภาพทางการเมือง (ลิขิต ธีรเวคิน, 2521, หนา้ 2-8) 

ชนกลุ่มนอ้ย หมายถึงกลุ่มชนท่ีมีประวติัความเป็นมา ภาษา หรือความเช่ือทางศาสนาท่ี

เหมือนกนั มีความรู้สึกวา่ตนเองมีความแตกต่างในเร่ืองต่าง ๆ ไปจากชนกลุ่มใหญ่ท่ีตนไปอาศยัอยู่

ดว้ย (ขจดัภยั บุรุษพฒัน์, 2526, หนา้ 2) 

กองสงเคราะห์ชาวเขา กรมประชาสงเคราะห์ ไดใ้ห้ความหมายชนกลุ่มนอ้ยหมายถึง 

กลุ่มชนชาติส่วนน้อยท่ีอาศยัอยู่ในพื้นท่ีสูงภาคเหนือของประเทศไทยในลกัษณะชั่วคราว มีการ

เคล่ือนยา้ยอยูเ่สมอ ระหวา่งประเทศไทย สหภาพเมียนม่าและประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยลาว 

ไดแ้ก่กลุ่มชาติพนัธ์ุจีนฮ่อ ไทยใหญ่ ปะหล่อง เป็นตน้(กระทรวงการพฒันาสังคมและความมัน่คง

ของมนุษย,์ กรมพฒันาสังคมและสวสัดิการ,และองค์กรทุนสําหรับเด็กแห่งสหประชาชาติ, 2546, 

หนา้ 5) 

ในสังคมท่ีมีชนกลุ่มน้อย สังคมหรือประเทศนั้นย่อมมีการจดันโยบายข้ึนมาเพื่อเป็น

การแกไ้ขปัญหาท่ีเกิดตามมา แต่นโยบายไม่ว่าในรูปแบบใดไม่สามารถท่ีจะใช้ขจดัปัญหาให้หมด

ส้ินไปได้ อาจจะช่วยลดผ่อนคลายหรือแก้ปัญหาหนักให้เป็นเบาลงไปไดเ้ท่านั้น หรือเพื่อใช้เป็น

มาตรการประสานกลุ่มเขา้หากนัก็ได ้การเลือกใช้นโยบายเพื่อแกปั้ญหากบัชนกลุ่มนอ้ยแต่ละกลุ่ม
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เช้ือชาติหรือวฒันธรรมนั้นแตกต่างกนั ตอ้งคาํนึงถึงหลกัเกณฑ์บางประการ เพื่อให้การเลือกใช้

นโยบายเป็นไปไดอ้ยา่งเหมาะสม ตรงตามหลกัมนุษยธรรม และไดผ้ลดีมากท่ีสุด 

การท่ีบุคคลในสังคมมีฐานะทางชนชั้นต่างกนัมีผลต่อโอกาสท่ีจะได้รับส่ิงต่าง ๆ ใน

ชีวติ (life chance) และต่อวิธีการหรือแบบแผนในการดาํรงชีวิต (life style)ในแง่ของโอกาสในชีวิต

นับแต่เกิดจนตาย บุคคลท่ีมีฐานะทางชนชั้นตํ่ากว่ามกัมีความด้อยกว่าในเร่ืองต่าง ๆ เช่น โอกาส

ทางการศึกษา โอกาสไดรั้บบริการสาธารณสุข โอกาสท่ีจะไดรั้บความมัน่คงปลอดภยั เพราะส่ิงท่ี

เป็นของดีมีคุณภาพสูงทั้งหลายในสังคมมกัตกอยู่ในมือของผูท่ี้มีฐานะทางชนชั้นสูงกว่า (จาํนงค ์

อดิวฒันสิทธ์ิ และคนอ่ืน ๆ, 2543, หนา้ 72) 

ฉตัรทิพย ์นาถสุภา (2540, หนา้ 57-63) วา่ดว้ยสถานภาพการศึกษาดา้นชนกลุ่มนอ้ยใน

ประเทศไทย ไดใ้หข้อ้สังเกตไว ้5 ขอ้ดว้ยกนัคือ ขอ้แรกการศึกษาเร่ืองชนกลุ่มนอ้ยในประเทศไทยมี

น้อย เหตุท่ีเป็นเช่นน้ีเพราะรัฐและรัฐบาลไม่ยอมรับการคงอยู่ของคนกลุ่มน้อย ขอ้สอง การศึกษา

เร่ืองชนกลุ่มนอ้ยในประเทศไทยส่วนใหญ่ยงัเป็นการศึกษาจากขา้งนอก ผูศึ้กษาเป็นชาวต่างประเทศ 

หรือเผ่าอ่ืน ยงัไม่เป็นการศึกษาจากจุดยืนและแง่มุมของชนกลุ่มน้อยนั้นเอง ขอ้สาม การศึกษาใน

เร่ืองชนกลุ่มนอ้ยยงัไม่ไดเ้นน้การศึกษาแบบเป็นประวติัศาสตร์ ซ่ึงจะทาํให้เขา้ใจวฒันธรรมอธิบาย

เบ้ืองหลงัวฒันธรรมได ้ความรู้เร่ืองประวติัศาสตร์ ความเป็นมาของกลุ่มชาติพนัธ์ุมีความสาํคญัอยา่ง

ยิ่ง เป็นการให้ศกัด์ิศรี เขา้ใจท่ียืนและบทบาทของกลุ่มชาติพนัธ์นั้นขอ้ส่ี การศึกษาชนกลุ่มน้อย

ไม่ไดศึ้กษาโยงไปถึงชนกลุ่มเดียวกนัท่ีอยูน่อกประเทศไทยเพื่อความเขา้ใจเชิงประวติัศาสตร์และ

ทางนิรุกติศาสตร์ให้ดีควรศึกษาชนชาติเผ่าพนัธ์ุเดียวกนัวฒันธรรมเดียวกนัท่ีอยู่ในประเทศเพื่อน

บา้นดว้ยจึงจะเขา้ใจพื้นฐานเศรษฐกิจวฒันธรรม และภาษาอยา่งลึกซ่ึง ขอ้หา้ การศึกษาเร่ืองชนกลุ่ม

น้อยไม่ไดม้องออกนอกกรอบประเทศไทย เช่น มองในกรอบเอเชียหรือของโลก ถา้ใช้กรอบของ

เอเชีย เราจะเห็นว่าในดินแดนตอนใตข้องจีนหรือเอเซียอาคเนย ์เราต่างเป็นชนกลุ่มน้อยด้วยกัน

ทั้งนั้นในอดีตไดแ้ลกเปล่ียนวฒันธรรมกนัมานานแลว้ ในอนาคตจึงควรจะยอมรับให้ท่ีซ่ึงกนัและ

กนั และสมานไมตรีกนั 

นโยบายกรมการปกครอง พ.ศ. 2540-2544 ไดมี้การจดัระเบียบการปกครองชาวเขาและ

ชนกลุ่มน้อยให้มีประสิทธิภาพโดยดาํเนินการเตรียมชุมชนชาวเขาเพื่อเขา้สู่ระบบการปกครองท่ี

ถูกตอ้งตามกฎหมาย สร้างจิตสํานึกในความเป็นไทย ให้ความรู้ความเขา้ใจถึงสิทธิ หน้าท่ีในฐานะ

พลเมืองไทย รวมทั้ งพิจารณาให้สถานะคนต่างด้าวแก่ชาวเขาท่ีอพยพเข้ามาในประเทศไทย 

ตลอดจนดาํเนินการสกดักั้น ผลกัดนัชาวเขาออกนอกประเทศและควบคุมการยา้ยถ่ินท่ีอยู่อาศยั

ภายในประเทศ อีกทั้งเน้นการติดตามประเมินผลการปฏิบติัเก่ียวกบัชาวเขาและชนกลุ่มน้อยทุก

ระยะ (กระทรวงมหาดไทย,กรมการปกครอง, 2541, หนา้ 15) ชนกลุ่มนอ้ยในประเทศไทย 
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ชนกลุ่มน้อยในประเทศไทย หมายถึง กลุ่มบุคคลท่ีมิไดมี้สัญชาติไทยท่ีมีจาํนวนน้อย

กวา่คนไทยเจา้ของประเทศ และมีวฒันธรรม ขนบธรรมเนียมประเพณีแตกต่างกนัไป เขา้มาหรือมา

อยู่ในประเทศไทยโดยลกัษณะวิธีการต่าง ๆ เช่น หลบหนีภยัสงครามหลบหนีเขา้เมือง เขา้มาพกั

อาศยัชัว่คราว โดญปัจจุบนัชนกลุ่มนอ้ยท่ีกรมการปกครองจดัทาํทะเบียนประวติัและบตัรประจาํตวั

ไวมี้ 16 กลุ่ม ดงัน้ี 

1) ญวนอพยพ คือ คนเวียดนามท่ีอพยพเขา้มาในประเทศไทยเม่ือปี 2488-2489อาศยัอยู่

ใน 13 จงัหวดัคือ นครพนม มุกดาหาร หนองคาย อุบลราชธานี ยโสธร อุดรธานี อาํนาจเจริญ 

หนองบวัลาํภู สกลนคร สุราษฎร์ธานี พทัลุง ปราจีนบุรี สระแก้ว ปัจจุบนัมีมติคณะรัฐมนตรีให้

สัญชาติไทยแก่บุตรท่ีเกิดในประเทศไทยตามพระราชบญัญติัสัญชาติพ.ศ. 2508 และให้สถานะเป็น

ผูเ้ขา้เมืองโดยชอบดว้ยกฎหมายแก่ผูอ้พยพเขา้มาตาม พ.ร.บ.คนเขา้เมือง พ.ศ. 2522 (บตัรประจาํตวั

สีขาวขอบนํ้าเงิน) 

2) อดีตทหารจีนคณะชาติ (อดีต ทจช.) คือ อดีตทหารกองพล 93 ของจีนไตห้วนัท่ีเขา้มา

อยู่ในพม่าและเขา้มาอยูใ่นประเทศไทย เน่ืองจากการสู้รบกนัระหว่างจีนไตห้วนัและจีนแผ่นดินใหญ่ 

โดยเข้ามาตั้ งแต่ พ.ศ. 2497 อาศัยอยู่ในจงัหวดัเชียงใหม่ เชียงรายและแม่ฮ่องสอน ปัจจุบันมีมติ

คณะรัฐมนตรีให้สัญชาติไทยแก่บุตรท่ีเกิดในประเทศไทยตามพระราชบญัญติัสัญชาติ พ.ศ. 2508 และ

ให้สถานะเป็นผูเ้ขา้เมืองโดยชอบด้วยกฎหมายตาม พ.ร.บ. คนเขา้เมือง พ.ศ. 2522 (บตัรประจาํตวัสี

ขาว) 

3) จีนฮ่ออพยพ คือ ครอบครัวของอดีตทหารจีนคณะชาติท่ีอพยพเขา้มาภายหลงัสถานะ

เช่นเดียวกบัอดีตทหารจีนคณะชาติ (บตัรประจาํตวัสีเหลือง) 

4) จีนฮ่ออิสระ คือ กลุ่มคนจีนซ่ึงเป็นญาติของอดีตทหารจีนคณะชาติ ซ่ึงเข้ามาใน

ประเทศไทยเม่ือ พ.ศ. 2505-2521 อาศยัอยู่ในจงัหวดัเชียงใหม่ เชียงราย พะเยาแม่ฮ่องสอน มีมติ

คณะรัฐมนตรีเม่ือ 29 สิงหาคม พ.ศ. 2543 กาํหนดสถานะเช่นเดียวกบัอดีตทหารจีนคณะชาติและจีน

ฮ่ออพยพ (บตัรประจาํตวัสีขาวขอบสีส้ม) 

5) อดีตโจรจีนคอมมิวนิสตม์ลายา (อดีต จคม.) อาศยัอยูใ่นจงัหวดัยะลานราธิวาส และ

สงขลา มีมติคณะรัฐมนตรีกาํหนดสถานะให ้(บตัรประจาํตวัสีเขียว) 

6) ไทยล้ือ อาศยัอยู่ในจงัหวดัเชียงใหม่ เชียงราย พะเยา มีมติคณะรัฐมนตรีกาํหนด

สถานะให ้(บตัรประจาํตวัสีส้ม) 
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7) ลาวอพยพ คือ คนลาวท่ีมีพี่น้องอยู่ทางฝ่ังไทย เม่ือลาวเกิดการเปล่ียนแปลงการ

ปกครองไดเ้ขา้มาอาศยัอยูก่บัญาติพี่น้องท่ีจงัหวดัหนองคาย อุบลราชธานี เลย นครพนมมุกดาหาร 

อุตรดิตถ ์พะเยา น่าน และเชียงราย ยงัมิไดก้าํหนดสถานะให ้(บตัรประจาํตวัสีฟ้าขอบนํ้าเงิน) 

8) เนปาลอพยพ คือ คนเนปาลท่ีเขา้มาอยู่ในพม่าก่อนสมยัสงครามโลกคร้ังท่ี 2ญ่ีปุ่น

เกณฑ์ใหข้นสัมภาระเขา้มาในประเทศไทย อาศยัอยูใ่นเขตอาํเภอทองผาภูมิ จงัหวดักาญจนบุรี มีมติ

คณะรัฐมนตรีเม่ือ 29 สิงหาคม กาํหนดสถานะให ้(บตัรประจาํตวัสีเขียว) 

9) ผูพ้ลดัถ่ินสัญชาติพม่า คือ ชนกลุ่มนอ้ยกลุ่มต่าง ๆ ท่ีอยูใ่นพม่า แต่มิใช่คนพม่าเขา้มา

อยู่ในประเทศไทยก่อน 9 มีนาคม 2519 อาศยัอยู่ในจงัหวดัเชียงใหม่ เชียงราย ตาก แม่ฮ่องสอน 

ราชบุรี กาญจนบุรี ประจวบคีรีขนัธ์ ชุมพร และระนอง มีมติคณะรัฐมนตรีเม่ือ 29 สิงหาคม พ.ศ. 

2543 กาํหนดสถานะให ้(บตัรประจาํตวัสีชมพู) 

10) ผูห้ลบหนีเขา้เมืองจากพม่า คือ กลุ่มคนจากพม่าท่ีหลบหนีเขา้เมืองมาหลงัวนัท่ี 9 

มีนาคม พ.ศ. 2519 ไดรั้บการผ่อนผนัให้อยูช่ัว่คราว ยงัมิไดก้าํหนดสถานะให้(บตัรประจาํตวัมี 2 สี 

คือ สีส้มเป็นบตัรประจาํตวัผูห้ลบหนีเข้าเมืองจากพม่าท่ีมีท่ีอยู่ถาวร สีม่วง เป็นบตัรประจาํตวัผู ้

หลบหนีเขา้เมืองจากพม่าท่ีอยูก่บันายจา้ง) 

11) ผูพ้ลดัถ่ินสัญชาติพม่าเช้ือสายไทย คือ กลุ่มคนท่ีเป็นคนไทยแต่แผ่นดินไทยท่ีเคย

อยู่ไดถู้กแบ่งสมยัองักฤษต่อมาตกเป็นของพม่า และไดเ้ขา้มาในประเทศไทยเน่ืองจากปัญหาทาง

เศรษฐกิจและการเมืองมาอยูท่ี่จงัหวดัประจวบคีรีขนัธ์ ชุมพร ระนอง และตาก มีมติคณะรัฐมนตรีให้

แปลงสัญชาติเป็นไทย (บตัรประจาํตวัสีเหลืองขอบนํ้าเงิน) 

12) บุคคลบนพื้นท่ีสูง คือ กลุ่มชาวเขาและชนกลุ่มท่ีอยู่บนพื้นท่ีสูงใน 20 จงัหวดัคือ 

เชียงใหม่ เชียงราย แม่ฮ่องสอน ลาํพูน ลาํปาง พะเยา ตาก สุโขทยั น่าน แพร่กาํแพงเพชร พิษณุโลก 

เพชรบูรณ์ เลย อุทัยธานี กาญจนบุรี สุพรรณบุรี ราชบุรี เพชรบุรีและประจวบคีรีขันธ์ มีมติ

คณะรัฐมนตรีกาํหนดสถานะให ้(บตัรประจาํตวัสีฟ้า) 

13) ผูอ้พยพเช้ือสายไทยจากจงัหวดัเกาะกง กมัพูชา คือ คนไทยท่ีอยูท่ี่เกาะกงซ่ึงแต่เดิม

เป็นคนไทยเพราะเกาะกงเป็นของไทย ต่อมาเกาะกงเป็นของฝร่ังเศสและกมัพูชา ภายหลงักมัพูชา

เกิดการเปล่ียนแปลงระบบการปกครองจึงเขา้มาอยูท่ี่จงัหวดัตราด มีมติคณะรัฐมนตรีแปลงสัญชาติ

ใหเ้ป็นไทย (บตัรประจาํตวัสีเขียว) 

14) ผูห้ลบหนีเขา้เมืองจากกมัพูชา คือ กลุ่มคนกมัพูชา ท่ีมิใช่คนไทยจากเกาะกงได้

หลบหนีเขา้มาอยูท่ี่จงัหวดัตราด ยงัไม่มีการกาํหนดสถานะให ้(บตัรประจาํตวัสีขาวขอบแดง) 
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15) เผา่ตองเหลือง (มลาบรี) ท่ีอยูท่ี่จงัหวดัแพร่ น่าน มีมติคณะรัฐมนตรีกาํหนดสถานะ

ให ้(บตัรประจาํตวัสีฟ้า) 

16) ชุมชนบนพื้นท่ีสูง คือ กลุ่มบุคคลท่ีอยู่บนพื้นท่ีสูง 20จงัหวดั ท่ีไดท้าํการสํารวจ

คร้ังสุดทา้ยเม่ือ พ.ศ. 2542 ถา้เขา้มาถึงวนัท่ี 3 ตุลาคม พ.ศ. 2528 คณะรัฐมนตรีกาํหนดสถานะให ้

(บตัรประจาํตวัสีเขียวขอบแดง) (กระทรวงมหาดไทย, กรมการปกครอง, 2544ข, หนา้ 1-51) 

2.4.6 แนวคิดเกีย่วกบัสัญชาต ิ

คาํว่า “สัญชาติ” เป็นถ้อยคาํทางกฎหมายซ่ึงหมายถึงความสัมพนัธ์ในทางกฎหมาย

ระหวา่งปัจเจกชนคนหน่ึงกบัรัฐ ๆ หน่ึง ในลกัษณะปัจเจกชนตกอยู่ภายใตอ้าํนาจอธิปไตยในทาง

บุคคลของรัฐนั้น เป็นนิติสัมพนัธ์ระหวา่งรัฐและเอกชนท่ีก่อให้เกิดสถานภาพ“คนชาติ” แก่บุคคล 

(พนัธ์ุทิพย ์(กาญจนะจิตรา) สายสุนทร, 2544, หนา้ 23) 

“สัญชาติ” คือเคร่ืองมดับุคคลไวก้บัประเทศในทางกฎหมาย เป็นเหตุให้บุคคลมีสิทธิ

และหน้าท่ีต่อประเทศท่ีบุคคลมีสัญชาติ การท่ีจะให้สัญชาติแก่บุคคลนั้ นย่อมจะเป็นไปตามท่ี

กฎหมายกาํหนดไว ้หลกัการไดส้ัญชาติอาจแยกโดยอาศยัหลกัการ 2 อยา่งคือ(1) หลกัการไดส้ัญชาติ

โดยกาํเนิด หรือการเกิด ท่ีหมายความถึงคลอดออกจากครรภม์ารดา ท่ีแบ่งเป็น 2 ลกัษณะคืออาศยั

การพิจารณาจากหลกัดินแดน (jus soli) ท่ีว่าบุคคลเกิดในอาณาเขตดินแดนของประเทศใดย่อมมี

สัญชาติของประเทศนั้นโดยไม่คาํนึงวา่บุตรท่ีเกิดนั้นจะเกิดจากคนมีสัญชาติของตนหรือคนต่างดา้ว 

และ หลกัสืบสายโลหิต(jus sanguinis) ท่ีพิจารณาวา่บุคคลเกิดจากบิดาหรือมารดาท่ีมีสัญชาติของ

ประเทศใดย่อมมีสัญชาติของประเทศนั้ น โดยไม่ค ํานึงว่าจะเกิดในประเทศของตนหรือใน

ต่างประเทศก็ตาม (2) หลกัการได้สัญชาติหลังกาํเนิด มีลกัษณะดังน้ี หารได้สัญชาติมาโดยการ

แปลงสัญชาติมาเป็นสัญชาติประเทศนั้น หญิงท่ีไดส้ัญชาติโดยการสมรสกบับุคคลต่างดา้วประเทศ

ท่ีตนมีสัญชาติเดิมเสียอาณาเขต ซ่ึงทาํใหบุ้คคลผูอ้ยูใ่นอาณาเขตท่ีเสียไปตอ้งมีสัญชาติตามกฎหมาย

ว่าด้วยสัญชาติของประเทศท่ีได้อาณาเขต ได้สัญชาติโดยการมีภูมิลาํเนาอยู่ในประเทศนั้ น ได้

สัญชาติโดยการเป็นขา้ราชการของประเทศนั้น และ ไดส้ัญชาติโดยการถูกรับเป็นบุตรอนัชอบดว้ย

กฎหมาย (หยดุ แสงอุทยั, 2527, หนา้ 137-145) 

หลกัการไดส้ัญชาติไทย 

ประเทศไทยไดก้าํหนดการไดส้ัญชาติไทย โดยพิจารณาการไดส้ัญชาติไทยโดยกาํเนิด

และหลงักาํเนิดเช่นกนั โดยแยกหลกัการไดส้ัญชาติไทยโดยการเกิด เป็น 3 กรณีคือ (1) ผูท่ี้เกิดโดย

บิดาเป็นผูมี้สัญชาติไทย ไม่วา่จะเกิดในหรือนอกอาณาจกัรก็ตาม (2) ผูท่ี้เกิดนอกราชอาณาจกัรไทย 

โดยมารดาเป็นผูมี้สัญชาติไทย แต่ไม่ปรากฏบิดาท่ีชอบดว้ยกฎหมายหรือบิดาไม่มีสัญชาติ (3) ผูเ้กิด
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ในราชอาณาจกัรไทย ไดส้ัญชาติไทยตามหลกัดินแดน สําหรับหลกัการไดส้ัญชาติไทยหลงักาํเนิด

นั้น แยกเป็น 2 กรณี คือ (1) การไดส้ัญชาติไทยของหญิงต่างดา้วท่ีทาํการสมรสกบัชายไทย (2) การ

ไดส้ัญชาติโดยการขอแปลงสัญชาติ ดงันั้นชนกลุ่มนอ้ยจะไดรั้บสัญชาติไทยหรือไม่นั้น จึงเป็นไป

ตามกฎหมายสัญชาติไทยท่ีมีผลและข้อเท็จจริงอันเป็นเหตุให้ได้สัญชาติหรือไม่ได้สัญชาติ 

(พนัธ์ุทิพย ์(กาญจนะจิตรา) สายสุนทร, 2535, หนา้ 17-33) 

 ขอ้ยกเวน้ของการได้สัญชาติไทยโดยหลกัดินแดนคือ ลกัษณะการเขา้เมืองของบิดา

หรือมารดา ท่ีเป็นขอ้ยกเวน้อยู่ในมาตรา 7 ทวิ วรรคท่ี 1 ซ่ึงบญัญติัว่า “ผูเ้กิดในราชอาณาจกัรไทย

โดยบิดาและมารดาเป็นคนต่างดา้วยอ่มไม่ไดรั้บสัญชาติไทย ถา้ในขณะท่ีเกิดบิดาตามกฎหมายหรือ

บิดาซ่ึงมิได้มีการสมรสกับมารดาของผู ้นั้ น เป็น ผู ้ท่ี ได้รับการผ่อนผันให้พักอาศัยอยู่ใน

ราชอาณาจกัรไทยเป็นกรณีพิเศษเฉพาะราย หรือเป็นผูท่ี้ไดรั้บอนุญาตให้เขา้อยู่ในราชอาณาจกัร

ไทยเพียงชัว่คราว หรือผูท่ี้อพยพหลบหนีเขา้มาอยู่ในราชอาณาจกัรไทยโดยไม่ไดรั้บอนุญาตตาม

กฎหมายวา่ดว้ยคนเขา้เมือง” (พนัธ์ุทิพย ์(กาญจนะจิตรา) สายสุนทร, 2535, หนา้ 36) จึงเป็นไปตาม

กฎหมายทาํให้บุตรหลานของชาวไทยใหญ่แมจ้ะมาเกิดบนผืนแผ่นดินไทย ก็ไม่สามารถมีสัญชาติ

ไทยได ้

ชนกลุ่มนอ้ย จะไดรั้บสัญชาติไทยหรือไม่นั้น ตอ้งเป็นไปตามหลกัเกณฑ์แห่งกฎหมาย 

ตามมติคณะรัฐมนตรี เม่ือวนัท่ี 29 สิงหาคม 2543 อนุมติัในหลกัการให้สัญชาติไทยแก่บุตรของ

บุคคลบนพื้นท่ีสูง ท่ีเกิดในประเทศไทยระหวา่งวนัท่ี 14 ธนัวาคม 2515 ถึงวนัท่ี 25 กุมภาพนัธ์ 2535 

และรวมถึงบุตรของผูพ้ลดัถ่ินสัญชาติพม่า, เนปาลอพยพและจีนฮ่ออิสระดว้ย บุตรของชนกลุ่มนอ้ย

ทั้ง 4 กลุ่ม ท่ีเกิดในประเทศไทยตามระยะเวลาดงักล่าว ชนกลุ่มนอ้ยทั้ง 4 กลุ่มนั้นจะตอ้งเป็นผูท่ี้เขา้

เมืองมาถึงวนัท่ี 3 ตุลาคม 2528 ด้วยโดยมีหลกัเกณฑ์ในการขอสัญชาติตามมติคณะรัฐมนตรีเม่ือ

วนัท่ี 17 มีนาคม 2535 กาํหนดไว ้10 ประการ ดงัน้ี 

1) รัฐบาลมีนโยบายใหส้ัญชาติ 

2) ถา้ไดส้ัญชาติอ่ืนตามบิดา หรือมารดา ตอ้งแสดงความจาํนงสละสัญชาติเดิม 

3) เป็นบุคคลท่ีเกิดในราชอาณาจกัรไทย มีบิดาและมารดาเป็นคนต่างดา้วตามมาตรา 7 

ทว ิแห่งพระราชบญัญติัสัญชาติ (ฉบบัท่ี 2) พ.ศ. 2535 

4) มีภูมิลาํเนาอยู่ในประเทศไทย หรืออาศยัอยู่ในเขตควบคุม หรือมีช่ืออยู่ในสําเนา

ทะเบียนบา้น หรือหลกัฐานตามท่ีทางราชการกาํหนด (ท.ร. 13) 

5) จะตอ้งมีสูติบตัร หรือหนงัสือรับรองการเกิด และจะตอ้งมีทะเบียนประวติัและบตัร

ประจาํตวัท่ีทางราชการกาํหนด 
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6) ได้รับการศึกษาตามหลกัสูตรท่ีทางราชการไทยกาํหนด หรือสามารถพูดและฟัง

ภาษาไทยเขา้ใจได ้ยกเวน้กรณีเด็กท่ีมีอายตุ ํ่ากวา่ 7 ปี และยงัไม่ไดเ้รียนหนงัสือ 

7) เล่ือมใสในการปกครองตามระบอบประชาธิปไตยอนัมีพระมหากษตัริยเ์ป็นประมุข 

และไม่มพฤติการณ์ท่ีเป็นภยัต่อความมัน่คงของประเทศ ภายในระยะเวลาท่ีทางราชการกาํหนด 

8) ประกอบอาชีพสุจริต และมีหลกัฐานการเสียภาษี ยกเวน้บุคคลท่ียงัไม่ประกอบ

อาชีพ 

9) เป็นผูท่ี้ปฏิบติัตามแบบแผนท่ีทางราชการกาํหนด และไม่เคยตอ้งโทษคดีอาญา 

10) ประกอบคุณงามความดี หรือทาํประโยชน์ต่อราชการหรือสงัคม 

2.4.7 แนวคิดเกีย่วกบัการสังสรรค์ระหว่างวฒันธรรม 

การสงัสรรคร์ะหวา่งวฒันธรรมเป็นปรากฏการณ์ทางวฒันธรรมอยา่งหน่ึงท่ีเกิดข้ึนจาก

กลุ่มชาติพนัธ์ุหรือกลุ่มสมาชิกของสังคม ตั้งแต่สองกลุ่มท่ีมีวฒันธรรมต่างกนั ติดต่อไปมาหาสู่กนั 

ซ่ึงเป็นผลให้เกิดผลกระทบทางวฒันธรรม ถา้การติดต่อเป็นระยะเวลานาน อาจทาํให้เกิดอิทธิพล

ของวฒันธรรมหน่ึงต่ออีกวฒันธรรมหน่ึงก็ได้ (งามพิศ สัตยส์งวน, 2543, หน้า 38) การสังสรรค์

ระหว่างวฒันธรรมยงัหมายถึง กระบวนการอนัเกิดจากการไปมาหาสู่กนัของสังคมต่างวฒันธรรม

จนก่อใหเ้กิดการเปล่ียนแปลงซ่ึงกนัและกนั ทั้งทางดา้นงานฝีมือ ประเพณี การปฏิบติั และความเช่ือ 

(麻国庆, 2001, p. 303) รวมความหมายของคําว่า Acculturation ทางด้านมานุษยวิทยาจะมี

ความหมายมากถึง 8 ประการ ดงัน้ี  

1) เป็นกระบวนการการแลกเปล่ียนเร่ืองราวทางวฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธ์ุ ท่ีแตกต่าง

กนั 

2) เป็นผลท่ีก่อให้เกิดการเปล่ียนแปลงทางวฒันธรรมด้านกระบวนการติดต่อและ

กระบวนการเปล่ียนแปลงทางวฒันธรรมภายนอก  

3) เป็นการกระจายทางวฒันธรรมอยา่งรวดเร็ว สู่สังคมท่ีเปิดรับและสังคมท่ีถูกบงัคบัให้

รับ  

4) เป็นกระบวนการปรับตวัเพื่อให้เขา้กบัวฒันธรรมใหม่ ส่ิงน้ีรวมไปถึงความรู้ ระบบ

ความคิด ความเช่ือ นิสัยใจคอ และระบบการส่ือสารท่ีแตกต่างดว้ย 

5) เป็นการเปล่ียนแปลงทางวฒันธรรมท่ีเกิดข้ึนจากการติดต่อกนัโดยตรงระหวา่งกลุ่ม

อิสระ 2 กลุ่มหรือมากกวา่นั้น  
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6) เป็นการเปล่ียนแปลงท่ีเกิดข้ึนเพราะผลจากการติดต่อกันโดยตรงอย่างต่อเน่ือง 

ระหว่างวฒันธรรมส่วนตวั (เฉพาะบุคคล) ท่ีแตกต่างกัน โดยทั่วไปมกัจะหมายถึง ผูใ้หญ่ท่ีมี

ประสบการณ์มาก 

7) เป็นการขดัเกลาทางสังคม (socialization) อย่างหน่ึงจากการยอมรับแบบอย่างทาง

พฤติกรรมของวฒันธรรมท่ีอยูร่อบ ๆ หรือเป็นความรู้และค่านิยมอนัเป็นท่ียอมรับกนัในสมาชิกของ

สังคม หรือเป็นกระบวนการผสมกลมกลืนของความคิดในเร่ืองใหม่ ๆ อยา่งหน่ึงเพื่อทาํให้เกิดเป็น

โครงสร้างของการรับรู้ 

8) เป็นการได้มาซ่ึงวฒันธรรมส่วนตวัหรือของกลุ่มชนท่ีผิดแปลกแตกต่างไปจาก

วฒันธรรมส่วนตวัหรือกลุ่มชนท่ีมีอยูเ่ดิม 

ใน  Dictionaries International des Terms Litteraires ไ ด้ ก ล่ าว ถึ ง ค ว าม ห ม าย ข อ ง 

Acculturation ว่าคือ ส่ิงท่ีได้มาจากหลากหลายรูปแบบของกลุ่มวฒันธรรมและมีความหมาย

คลา้ยคลึงกบัคาํว่า Enculturation (การปะทะทางวฒันธรรม) หรือเป็นกระบวนการของการรับเอา

รูปแบบทางวฒันธรรมจากกลุ่มวฒันธรรมท่ีมีลกัษณะเด่น หรือการยอมรับรูปแบบของวฒันธรรม

อ่ืนเพือ่ใหเ้ขา้กบัสังคมท่ีกาํลงัถูกผสมกลมกลืน หรือการยกเลิกวฒันธรรมเดิมเพื่อรับวฒันธรรมใหม่

ท่ีตนพอใจ หรือความต่อเน่ืองของการดูดซบัเอาวฒันธรรมสากล (popular culture) หรือวฒันธรรม

ท่ีใหญ่กวา่ อนัเป็นวฒันธรรมระดบัชาติหรือระดบัโลก ของกลุ่มชาติพนัธ์ุหรือของส่วนภูมิภาคนั้น 

ๆ เพื่อเหตุผลของการเข้าสู่ความทันสมัยมากกว่า หรือการขาดหายไปหรือการลดความเป็น

วฒันธรรมเดิม เพื่อใหก้ระบวนการเปล่ียนแปลงเป็นไปอยา่งรวดเร็ว (Rockerché, 1906) 

จากความหมายของคาํวา่ Acculturation คือ การสังสรรคร์ะหวา่งวฒันธรรมของกลุ่มท่ี

มีวฒันธรรมแตกต่างกนันั้น การติดต่ออาจจะมีผลกระทบระหวา่งกนั หรืออาจเป็นไปในดา้นเดียวก็

ได ้ไม่มีวฒันธรรมใดท่ีจะสามารถอยูไ่ดอ้ยา่งโดดเด่ียวโดยไม่ติดต่อกบัวฒันธรรมใดเลย และกลุ่ม

แตกต่างทางวฒันธรรมนั้น มีไดต้ั้งแต่ระดบับุคคลครอบครัว กลุ่มสมาชิกในสังคมหรือกลุ่มชาติ

พนัธ์ุก็ได ้อยา่งไรก็ดีความหมายของคาํยอ่มแตกต่างไปตามสาขาท่ีทาํการศึกษา 

ความจริงแลว้นกัมานุษยวทิยาเพิ่งจะนาํคาํวา่ Acculturation มาใชเ้ม่ือศตวรรษกวา่ ๆ น้ี

เอง ทั้ งท่ี Platoได้กล่าวถึงคาํน้ีมาตั้งแต่ 384 ปีก่อนคริสตศักราชแล้ว คาํดังกล่าวปรากฏในการ

อภิปรายในความหมายว่า “Acculturation should be minimized but not to the extent of cultural 

isolation” (Rudmin, 2003) กล่าวกนัว่า Bronislaw Malinowski (1884-1942) นักมานุษยวิทยาชาว

อังกฤษเป็นท่านแรกท่ีนําคาํว่า Acculturation มาใช้ ซ่ึงความจริงแล้ว Powell (1834-1902) นัก

มานุษยวิทยาชาวอเมริกนัไดใ้ชค้าํน้ีมาตั้งแต่ ปี ค.ศ. 1880 แลว้ (Inga Jasinskaja-Lahti, 2000, p. 14) 

และคาํน้ีได้รับการยอมรับให้เป็นคาํศัพท์ของภาษาฝร่ังเศสในปี ค.ศ. 1911 (Rockerché, 1906; 

Rudmin, 2003) 
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การสังสรรคร์ะหวา่งวฒันธรรมจดัเป็นแบบ (model) แรกสุดท่ีใชใ้นการตรวจสอบการ

กระทาํระหว่างกนัทางดา้นวฒันธรรม การนาํรูปแบบของการสังสรรค์ระหวา่งวฒันธรรมมาใชใ้น

ยคุแรก ๆ นั้น ไม่มีความถูกตอ้ง เพราะเนน้ไปในเร่ืองของการกระจายอาํนาจและการปฏิวติั จึงทาํให้

การสังสรรค์ระหว่างทางวฒันธรรมเป็นไปสายเดียว (unilinear) ทั้ งน้ีเพราะการตัดสินว่าเม่ือ

วฒันธรรมนั้ น ๆ กระจายไปถึงท่ีใด แสดงว่ากลุ่มชาติพันธ์ุนั้ นได้รับชัยชนะแล้ว ทั้ งน้ีเพราะ

วฒันธรรมนั้นไดเ้ขา้ไปแทนท่ีวฒันธรรมเดิมแล้วนั่นเอง ซ่ึง Redfield, Smith, and Patricia (1936) 

ไดติ้ดตามทฤษฎีดงักล่าว และเรียกทฤษฎีน้ีวา่การสังสรรคร์ะหวา่งวฒันธรรม สาํหรับเง่ือนไขท่ีเกิด

จากการติดต่อนั้นก็แตกต่างไปจากเดิม Redfield เน้นว่าเม่ือเกิดการสังสรรค์ระหว่างวฒันธรรม 

ระหว่างกลุ่มแล้วจะต้องเกิดความเปล่ียนแปลงในรูปแบบทางว ัฒนธรรมเดิมด้วย ซ่ึงการ

เปล่ียนแปลงนั้ นอาจจะเกิดข้ึนทั้ งสองฝ่ายหรือฝ่ายเดียวก็ได้ แต่เน่ืองจากกระบวนการสังสรรค์

ระหว่างวฒันธรรมเป็นการเปล่ียนถ่ายค่านิยมทางวฒันธรรมจากผูอุ้ทิศให้ไปยงัผูรั้บ จึงทาํให้

กระบวนการน้ีเกิดผล 3 ประการ คือ การยอมรับ (acceptance) การปรับตวัเขา้หา (adaptation) และ

การมีปฏิกิริยาโตต้อบ (reaction) 

Redfield ได้ให้ เหตุผลว่า พวกท่ียอมรับจะได้ส่วนท่ี เป็นประโยชน์ต่อตน จาก

วฒันธรรมของผูท่ี้อุทิศให้ โดยท่ีผูรั้บก็จะสูญเสียวฒันธรรมเดิม แต่สาํหรับพวกท่ีปรับตวัเขา้หาแลว้ 

การสังสรรคร์ะหวา่งวฒันธรรมก็จะเป็นรูปแบบท่ีอยูร่ะหวา่งกลาง กล่าวคือ วฒันธรรม ผูอุ้ทิศใหจ้ะ

โอนอ่อนผอ่นตามวฒันธรรมของผูรั้บ ทั้งน้ีเพื่อให้เกิดการประสานกลมกลืนระหวา่งวฒันธรรมเก่า

และวฒันธรรมใหม่ สําหรับกลุ่มท่ีมีปฏิกิริยาโตต้อบนั้นคือ การปฏิเสธวฒันธรรมใหม่ทั้งหมดหรือ

อาจจะรับวฒันธรรมบางส่วนของผูอุ้ทิศให้บา้ง แต่ยงัคงวฒันธรรมเก่าของตนอยู่ (Redfield et al., 

1936, pp. 149-152) จากการมองเร่ืองการสังสรรค์ระหว่างวฒันธรรมดังกล่าวของ Redfield จึงมี

นักวิชาการรุ่นหลังกล่าวว่าการติดต่อทางด้านวฒันธรรมนั้ นเป็นไปในด้านการให้มากกว่าการ

แลกเปล่ียน ดงัท่ีคาํวา่ Acculturation ใหค้วามหมายทางดา้นลบของวฒันธรรมแฝงอยูด่ว้ย ดงันั้นใน

การเป็นผูอุ้ทิศให้หรือการแลกเปล่ียนทางวฒันธรรม จึงทาํให้วฒันธรรมพื้นถ่ินมีบทบาทในการ

แสดงออกทางวฒันธรรมของตนไดน้อ้ยท่ีสุด  

สําหรับนักสังคมวิทยาดา้นจิตวิทยา เช่น Berry (1980) มีแนวคิดเก่ียวกบัการสังสรรค์

ระหวา่งวฒันธรรม เป็น 4 ประการดงัน้ี 

1) –F +C หมายถึง วฒันธรรมผูรั้บพอใจในวฒันธรรมของผูใ้ห ้

2) +F –C หมายถึง วฒันธรรมผูรั้บไม่พอใจในวฒันธรรมของผูใ้ห ้

3) +F +C หมายถึง ทั้งวฒันธรรมของผูใ้หแ้ละผูรั้บต่างพอใจพอใจซ่ึงกนัและกนั 

4) –F –C หมายถึง ทั้งวฒันธรรมของผูใ้หแ้ละผูรั้บต่างไม่พอใจพอใจซ่ึงกนัและกนั 
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ทฤษฎีของ Berry เป็นท่ียอมรับและมีผูใ้ช้ทฤษฎีของเขาในการวิจยัอย่างมาก Enouch 

Padolsky ได้เสนอทฤษฎีท่ีต่อเน่ืองจาก Berry โดยอธิบายผล 4 ประการของ Berry ให้ชัดเจนข้ึน 

ดงัน้ี (Berry, 1980, p. 5; Rudmin, 2003)  

1. การผสมกลมกลืน แบ่งเป็นการผสมกลมกลืนตามประเพณี การผสมกลมกลืน

ในช่วงเปล่ียนผ่าน แต่การผสมกลมกลืนในรูปแบบดังกล่าว ถือว่าเป็นผสมกลมกลืนเฉพาะ

ภาพลกัษณ์ภายนอกเท่านั้น  

2. การผสมผสานอย่างบูรณาการ แบ่งเป็นการผสมผสานตามประเพณี และตาม

ศกัยภาพ การผสมกลมกลืนดงักล่าวทาํใหรู้ปแบบทางวฒันธรรมเปล่ียนแปลงไป 

3) การปฏิเสธ แบ่งเป็นการถูกขบัไล่ การจากไปโดยใจปรารถนาและการถูกบงัคบัใหจ้ากไป  

4) แบบชายขอบ แบ่งเป็นปัจเจกบุคคล กลุ่มสมาชิกและการปฏิบติัหรือความคิดแบบ

กลุ่มชายขอบ  (Padolsky, 2007)  

 

2.5 ทฤษฎีทางมานุษยวทิยา 

ทฤษฏีแนวคิดทางมานุษยวิทยาเป็นทฤษฎีท่ีสําคญัสําหรับใชเ้ป็นแนวทางในการศึกษา

ท่ีเก่ียวขอ้งกบังานพฒันาไดม้ากมาย แต่ในท่ีน้ีจะนาํเสนอเพียง 8 ทฤษฎีสาํคญัเท่านั้น ไดแ้ก่ 

2.5.1 ทฤษฎีโครงสร้างหน้าที ่

นกัมานุษยวิทยาท่ีสําคญัในกลุ่มน้ี ไดแ้ก่ เอ.อาร์ แรดคลิฟฟ์ บราวน์ (A.R. Radcliffe-

Brown) นักมานุษยวิทยาชาวอังกฤษ และ โบรนิสลอร์ มาลิเนาสกี (Bronislaw Malinowski) ให้

ความเห็นว่า “การจะเข้าใจระบบเศรษฐกิจนั้ นจะต้องเข้าใจถึงโครงสร้างสังคมก่อนและระบบ

เศรษฐกิจเป็นผลท่ีเกิดจากโครงสร้างสังคม” แนวคิดน้ีเช่ือวา่ “สังคมจะมีการเปล่ียนแปลงไปในทาง

ท่ีดีข้ึนและก้าวหน้าข้ึน การศึกษาสังคมตามแนวคิดน้ีมกัจะให้ภาพน่ิงมากกว่าภาพท่ีเคล่ือนไหว 

สําหรับในเร่ืองความเป็นปึกแผ่นทางสังคม (Social Solidarity) จะทาํให้มองภาพความขดัแยง้หรือ

เสียระเบียบทางสังคมว่าเป็นพยาธิสภาพทางสังคม (Social Pathological) และจาํเป็นต้องแก้ไข

เพื่อให้สังคมมีความเป็นระเบียบมากข้ึน” เน่ืองจากนกัทฤษฎีในแนวคิดน้ีไดรั้บอิทธิพลทางความคิด

จาก เอมีล เดอร์คามส์  (Emile Durkheim) ผู ้ซ่ึ งเน้นงานเขียนเก่ียวกับว ัฒนธรรม ศาสนา ให้

ความสําคญักบัจิตใจเหนือวตัถุ (มนตรี กรรพุมมาลย ์2539) งานส่วนใหญ่ของบราวน์ และนกัคิดคน

อ่ืนๆในสายเดียวกันจะเน้นศึกษาระบบเครือญาติโดยใช้ข้อมูลชาติพนัธ์ุวรรณา (Ethnography) 

แสดงความสัมพันธ์ทางเครือญาติระหว่างคนท่ี มีความผูกพันทางสังคมแต่ขัดแย้งกันใน

ความสัมพนัธ์ มีการยอมรับความขดัแยง้และจดัการอยา่งเป็นทางการจนทาํให้ช่วยลดความขดัแยง้

ไดแ้ละสังคมก็จะดาํรงอยูต่่อไปไดใ้นท่ีสุด  



  67 

โดยสรุปแลว้ทฤษฎีโครงสร้างหนา้ท่ี สนใจความตอ้งการของปัจเจกบุคคล (ผูก้ระทาํ) 

และโครงสร้างขนาดใหญ่ เช่น สถาบนั สังคม ค่านิยมทางวฒันธรรมท่ีเกิดข้ึนมาเพื่อตอบสนอง

ความตอ้งการเหล่าน้ี รวมทั้งเนน้ความสัมพนัธ์ทางสังคมโดยเฉพาะกลไกเพื่อขจดัการความขดัแยง้

ในความสัมพนัธ์ดงักล่าว 

2.5.2 ทฤษฎวีฒันธรรมและบุคลกิภาพ 

นักคิดท่ีสําคัญในกลุ่มน้ี ได้แก่รูธ เบเนดิกต์ (Ruth Benedict) และมาร์การ์เรต ม้ีด 

(Margaret Mead) งานศึกษาช้ินสําคญัของเบเนดิกต์ ช่ือ “Patterns of Culture” (1934) ศึกษาสังคม

อเมริกนั-อินเดียน เน้นถึงอิทธิพลของวฒันธรรมและการปรับตวัของปัจเจกบุคคล และได้เสนอ

ความคิดเก่ียวกับ รูปลักษณ์ทางว ัฒ นธรรม (Cultural Configuration) ซ่ึ งเป็นแนวคิดท่ี ถือว่า

ส่วนประกอบต่างๆของวฒันธรรมมีลกัษณะพึ่งพาอาศยัซ่ึงกนัและกนั และรวมเป็นหน่ึงเดียว เบเน

ดิกต์เช่ือว่า “ปัจเจกบุคคลและกระบวนการทางจิตวิทยาของปัจเจกบุคคลมีอิทธิพลต่อวฒันธรรม

ดว้ย”  

ทฤษฎีน้ีใช้ได้ในการศึกษาสังคมสมยัใหม่ โดยศึกษาลักษณะประจาํชาติ (National 

Character) ของสังคมต่างๆ เช่น อเมริกา ไทย ญ่ีปุ่น ประเด็นท่ีพบจากการศึกษาและน่าสนใจเป็น

อยา่งยิ่งอีกอยา่งหน่ึง คือ บุคลิกภาพท่ีมีคุณค่าในสังคมหน่ึงอาจกลายเป็นความผิดปกติทางจิตหรือ

เป็นพฤติกรรมเบ่ียงเบนในอีกสังคมหน่ึงก็ได ้ 

เอดเกอตนั (Edgerton) ไดศึ้กษาชนเผา่ต่างๆ 4 เผา่ในแอฟริกาตะวนัออก โดยแบ่งแต่ละ

เผ่าออกเป็นกลุ่มๆ ดังน้ี (1) กลุ่มเกษตรกร (2) กลุ่มเล้ียงสัตว ์โดยพบว่า ชนเผ่าทั้ ง 4 ต่างมีความ

แตกต่างในบุคลิกภาพ และพบอีกวา่กลุ่มทั้งสองประเภทจากเผา่เดียวกนัก็ยงัมีความแตกต่างกนัดว้ย 

เช่น กลุ่มเล้ียงสัตวเ์ป็นปัจเจกบุคคลมากกวา่กลุ่มเกษตรกร เป็นตน้  

ม้ี ด  ไ ด้ เขี ย น ห นั ง สื อ ช่ื อ  “Coming of Age in Samon” (1 9 2 8) โด ย ช้ี ให้ เห็ น ถึ ง

คุณลักษณะท่ีสําคัญของวฒันธรรมส่วนรวมของชาวเกาะซามัวท่ีให้ความสําคัญกับรูปแบบ 

(Formalism) หรือการกาํหนดพฤติกรรมอยา่งเคร่งครัดแน่นอนตายตวั ทาํใหปั้จเจกบุคคลมีทางเลือก

นอ้ยลง  

โดยสรุปแล้วเน้ือหาสาระของทฤษฎีวฒันธรรมและบุคลิกภาพน้ีให้ความสําคญักับ

ความสัมพนัธ์ระหวา่งวฒันธรรมกบับุคลิกภาพ เพราะเช่ือวา่วฒันธรรมจะเป็นเคร่ืองมือช่วยในการ

ปรับตวัของปัจเจกบุคคล ขณะเดียวกนับุคลิกภาพก็อาจเป็นเคร่ืองช่วยใหว้ฒันธรรมและสังคมดาํรง

อยูไ่ด ้
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2.5.3 ทฤษฎีนิเวศน์วทิยาวฒันธรรม 

นกัมานุษยวทิยากลุ่มน้ีท่ีสาํคญัไดแ้ก่จูเลียน เอช สจว็ต (Julian H. Steward), แดร่ี ฟอร์ด

(Daryl! Forde), คลิฟฟอร์ด กีทซ์ (Clifford Geetz) และมาร์วนิ แฮร์รีส (Marvin Harris)  

สจ็วต ให้ความหมายนิเวศน์วิทยาว่า “คือการปรับตัวให้เข้ากับสภาวะแวดล้อม 

นิเวศน์วิทยาทางวฒันธรรม จึงหมายถึงวธีิการศึกษาหาขอ้กาํหนดหรือหลกัเกณฑท์างวฒันธรรม ซ่ึง

เป็นผลกระทบจากการปรับตัวเข้ากับสภาวะแวดล้อม (ของมนุษย์แต่ละสังคม) นิเวศน์วิทยา

วฒันธรรมจึงแตกต่างไปจากนิเวศน์วิทยาสังคม (Social Ecology) เพราะนิเวศน์วิทยาวฒันธรรมมุ่ง

แสวงหากฎเกณฑ์เพื่ออธิบายท่ีมาของลกัษณะและแบบแผนวฒันธรรมบางประการท่ีมีอยูใ่นแต่ละ

สภาวะแวดลอ้ม มากกว่ามุ่งแสวงหาหลกัการทัว่ไปท่ีใช้ไดก้บัทุกวฒันธรรมและสภาพแวดลอ้ม” 

ส่ิงท่ีสําคญัท่ีสุดในแนวคิดน้ีคือ “แก่นวฒันธรรม” (Cultural Core) ซ่ึงหมายถึง “กลุ่มของลกัษณะ

หรือแบบแผนวฒันธรรมท่ีมีความสัมพนัธ์ใกล้ชิดมากท่ีสุดกบักิจกรรมเพื่อการดาํรงชีพและการ

จดัการทางเศรษฐกิจ” ทั้งน้ีจะมุ่งสนใจการนําวฒันธรรมทางวตัถุ (ระบบเทคนิควิทยาท่ีใช้หรือ

เคร่ืองมือเทคโนโลยี) มาใชแ้ตกต่างกนัอยา่งไรและก่อใหเ้กิดการจดัการทางดา้นสงัคมท่ีแตกต่างกนั

อย่างไรในสภาวะแวดล้อมท่ีแตกต่างกัน เพราะสภาวะแวดล้อมแต่ละแห่งอาจเป็นตวัช่วยหรือ

ขอ้จาํกดัใชเ้ทคนิควทิยาเหล่าน้ีก็ได ้ 

ในขณะท่ีแฮร์รีส ศึกษาการทาํสงครามของชนบรรพกาล (Primitive Warfare) โดย

อธิบายวา่ “สงครามเป็นกลไกอนัหน่ึงในการปรับจาํนวนประชากรให้เหลือพอท่ีจะสามารถอาศยัอยู่

ในระบบนิเวศน์หน่ึงไดอ้ยา่งเหมาะสม”  

ส่วนกรีทซ์ ศึกษาพฒันาการทางประวติัศาสตร์ของแบบแผนการเกษตรในอินโดนีเซีย 

ได้เขียนหนังสือ “Agricultural Involution” (1963) ช้ีให้เห็นถึงอิทธิพลของระบบนิเวศน์ท่ีมีต่อ

โครงสร้างสังคม หัวใจท่ีสําคญัของแนวคิดน้ีก็คือ “การรวมเอาระบบสังคม วฒันธรรมและสภาวะ

ทางชีววทิยาเขา้ดว้ยกนัในการศึกษาการพฒันาของสังคม”  

ทฤษฎีนิเวศน์วิทยาวฒันธรรมเน้นว่า “ความเช่ือและการปฏิบัติต่างๆตามระบบ

วฒันธรรมท่ีดูเหมือนไร้สาระ ไม่มีเหตุผล แต่อาจมีผลในดา้นการใช้ทรัพยากรอยา่งมีเหตุมีผลก็ได ้

โดยคาํนึงถึงระดบัของเทคโนโลยีท่ีใชเ้ฉพาะสถานท่ีดว้ย” เช่น การกินเน้ือววัเป็นของตอ้งห้ามของ

ชาวฮินดูทั้งท่ีความอดอยากยากจนมีไปทัว่อินเดียนั้น แฮร์รีสอธิบายส่ิงเหล่าน้ีวา่ “การหา้มกินเน้ือววั

มีความหมายว่าววัมีไวใ้ช้ลากคนัไถ หากไม่มีววัก็จะไม่อาจทาํการเกษตรได้ ดงันั้นข้อห้ามทาง

ศาสนาจึงเป็นการเพิ่มความสามารถของสังคมเกษตรกรรมในระยะยาว”  
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โดยสรุปแลว้ทฤษฎีนิเวศน์วิทยาวฒันธรรมน้ีจะช่วยให้เขา้ใจถึงความสัมพนัธ์ระหวา่ง

ประชากร ส่ิงแวดลอ้มทางสังคมและลกัษณะทางกายภาพในสังคมไดอ้ยา่งชดัเจนยิง่ข้ึน 

2.5.4 ทฤษฎกีารแพร่กระจายทางวัฒนธรรม 

ทฤษฎีน้ีจะเน้นถึงกระบวนการทางประวติัศาสตร์ท่ีใช้อธิบายการเปล่ียนแปลงทาง

วฒันธรรม เรียกวา่ “ลกัษณะเฉพาะทางประวติัศาสตร์” (Historical Particularism) นกัมานุษยวิทยา

ในแนวความคิดน้ีคือ ฟรานซ์ โบแอส (Franz Boas) เป็นนักมานุษยวิทยาชาวเยอรมนัทาํงานใน

ตาํแหน่งอาจารยใ์นมหาวิทยาลยัโคลมัเบีย ประเทศสหรัฐอเมริกา เน้นว่า “การแพร่กระจายทาง

วฒันธรรมเป็นกระบวนการท่ีมีลกัษณะสําคญัของวฒันธรรมหน่ึงแพร่กระจายไปสู่อีกวฒันธรรม

หน่ึง โดยปรับเปล่ียนให้สอดคล้องกับวฒันธรรมใหม่” นอกจากนั้ นยงัเป็นผูส้นับสนุนให้เกิด

แนวคิดท่ีเช่ือว่า “วฒันธรรมสามารถวดัได้ โดยนาํวฒันธรรมท่ีแตกต่างกนัมาเปรียบเทียบกนัและ

พิจารณาคุณลกัษณะท่ีสูงกวา่หรือดอ้ยกว่าของแต่ละวฒันธรรม แต่ยงัคงเช่ือว่าวฒันธรรมนั้นไม่มี

วฒันธรรมใดท่ีดีกวา่หรือเลวกวา่กนั”  

เอช.จี. บาร์เนท (H.G. Barnett) นักมานุษยวิทยาชาวอเมริกันผู ้ซ่ึงสนใจศึกษาใน

ประเด็นท่ีเก่ียวกับนวตักรรม (Innovation) ท่ีถือว่าเป็นตัวแทนจากวฒันธรรมหน่ึงและมีการ

ถ่ายทอดไปยงัวฒันธรรม อ่ืน ในงานเขียนช่ือ “Innovation : The Basis of Cultural Change” (1953) 

กล่าวไวว้่านวตักรรมก็คือ ความคิดหรือพฤติกรรมหรือส่ิงใดๆก็ตามท่ีเป็นของใหม่ เพราะมัน

แตกต่างทางด้านคุณภาพไปจากรูปแบบท่ีมีอยู่ บาร์เนทเช่ือว่า “วฒันธรรมเปล่ียนไปเพราะ

นวตักรรม แต่ขณะเดียวกนัวฒันธรรมบางวฒันธรรมอาจเป็นตวัถ่วงหรือไม่สนับสนุนให้เกิดมี

นวตักรรมก็ได ้ฉะนั้นเขาจึงเสนอว่าจาํเป็นตอ้งมีวธีิการส่งเสริมให้เกิดนวตักรรมข้ึนในสังคมหรือ

วฒันธรรม”  

เอ ฟ เว อ เร ท  เอ็ ม . โ ร เจ อ ร์  (Everett M. Rogers) ผู ้ เ ขี ย น ง า น ช่ื อ  “Diffusion of 

Innovations” ได้เน้นว่า “การเปล่ียนแปลงสังคมส่วนใหญ่เกิดจากการแพร่กระจายทางวฒันธรรม

จากภายนอกเขา้มามากกวา่เกิดจากการประดิษฐ์คิดคน้ภายในสังคม และนวตักรรม (Innovation) ท่ี

ถ่ายทอดกนันั้นอาจเป็นความคิด (Idea) ซ่ึงรับมาในรูปสัญลกัษณ์ (Symbolic Adoption) ถ่ายทอดได้

ยาก หรืออาจเป็นวตัถุ (Object) ท่ีรับมาในรูปการกระทาํ (Action Adoption) ซ่ึงจะเห็นไดง่้ายกว่า” 

โรเจอร์ ยงัไดก้ล่าวอีกว่า “นวตักรรมท่ีจะยอมรับกนัไดง่้าย ตอ้งมีลกัษณะ 5 ประการ ไดแ้ก่ (1) มี

ประโยชน์มากกว่าของเดิม (Relative Advantage) (2) สอดคล้องกับวฒันธรรมของสังคมท่ีรับ 

(Compatibility) (3) ไม่ยุ่งยากสลบัซับซ้อนมาก (Less Complexity) (4) สามารถแบ่งทดลองรับมา

ปฏิบติัเป็นคร้ังคราวได ้(Divisibility) และ (5) สามารถมองเห็นเขา้ใจง่าย (Visibility) นอกจากนั้นโร

เจอร์ยงัไดน้าํเสนอขั้นตอนการตดัสินใจรับเอานวตักรรมใหม่อีก 5 ขั้นตอนไดแ้ก่ (1) ขั้นตอนในการ
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รับรู้นวตักรรม (Awareness) (2) เกิดความสนใจในนวตักรรมนั้ นๆ (Interest) (3) ประเมินค่า

นวตักรรม (Evaluation) (4) ทดลองใช้นวตักรรม (Trial) และ (5) การรับหรือไม่รับเอานวตักรรม 

(Adoption or Refection) โดยผูรั้บนวตักรรมอาจมีทั้งผูรั้บเร็วหรือชา้แตกต่างกนัไป”  

โดยสรุปทฤษฎีการแพร่กระจายทางวฒันธรรมน้ีจะช่วยอธิบายวิธีการ/ขั้นตอน ของ

การเผยแพร่วฒันธรรมหน่ึงไปสู่อีกวฒันธรรมหน่ึง ซ่ึงจะตอ้งคาํนึงถึงขอ้เหมือนและขอ้ต่างของ

วฒันธรรมทั้งสองเป็นสาํคญั  

นอกจากทฤษฎีมานุษยวิทยา 4 สายหลกัๆขา้งตน้แล้ว ยงัมีแนวคิดทางมานุษยวิทยา

อ่ืนๆท่ีเก่ียวขอ้งและสามารถนาํมาปรับใช้ได้ดีในงานพฒันาชุมชน ซ่ึงสามารถสรุปเป็นประเด็น

สาํคญัๆไดด้งัน้ี 

2.5.5 ทฤษฎคีวามก้าวหน้าทางวฒันธรรม 

นกัมานุษยวิทยาในกลุ่มน้ี เช่น เลสล่ี เอ. ไวท์ (Leslie A. White) ชาวอเมริกนั ผูเ้สนอ

กฎพื้นฐานของววิฒันาการทางวฒันธรรมตามสูตร E x T = C โดยท่ี  

E คือ ปริมาณพลงังานท่ีแต่ละคนสามารถนาํมาใชป้ระโยชน์ในแต่ละปี (Energy)  

T คือ  ป ระสิ ท ธิภาพ ของเค ร่ืองมื อท างเท คนิควิท ยาใน การนําพ ลังงาน ม าใช ้

(Technology or Efficiency of Tools)  

C คือ ระดบัพฒันาการทางวฒันธรรม (Degree of Cultural Development) 

2.5.6 แนวคิดความล้าหลงัทางวฒันธรรม  

นักคิดในกลุ่มน้ี เช่น วิลเลียม อ็อก-เบอร์น (william Ogburn) นักสังคมวิทยาชาว

อเมริกนัมองวา่ “การเปล่ียนแปลงทางวฒันธรรมจะก่อใหเ้กิดภาวะการปรับตวัไม่ทนัข้ึนเสมอ ทาํให้

เกิดความเฉ่ือยหรือความลา้หลงัทางวฒันธรรมข้ึน” เช่น วฒันธรรมทางวตัถุทาํให้สังคมเจริญแลว้ 

เช่นการมีรถยนตข์บั แต่วฒันธรรมท่ีไม่ใช่วตัถุ อนัไดแ้ก่ ค่านิยม ประเพณียงัไม่ปรับตวักลมกลืนกบั

วฒันธรรมทางวตัถุ เพราะกลวัการเปล่ียนแปลง ไม่กลา้เปล่ียนนิสัยหรือพฤติกรรม ขาดการศึกษา 

แมจ้ะมีรถยนตแ์ต่การปฏิบติัตามกฏจราจรยงัเกิดไม่เท่ากบัปริมาณรถท่ีเพิ่มข้ึน 

2.5.7 แนวคิดมานุษยวทิยาเศรษฐกจิ 

เป็ นแนวคิดท่ี นําความ รู้ด้าน เศรษ ฐกิจมาผส มผสานกับ วิธีการทางการศึกษ า

มานุษยวิทยา เพื่อใชศึ้กษาลกัษณะเศรษฐกิจของสังคม ซ่ึงช่วยก่อให้เกิดความเขา้ใจพฤติกรรมของ

คนในดา้นความสัมพนัธ์ทางเศรษฐกิจไดดี้ยิง่ข้ึน จึงสนใจในการใชแ้บบแผนทางวฒันธรรมในเร่ือง

กรรมสิทธ์ิของปัจจยัการผลิต วิธีการผลิต (เทคโนโลยีท่ีใช้) และการกระจายผลผลิตท่ีไดจ้ากผลิต 

(ระบบตลาด) มาเป็นกรอบในการพิจารณา 
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2.6 แนวคิดเกีย่วกบัการสร้างสังคมแห่งการเรียนรู้ 

ครรชิต  พุทธโกษา (2554 : 1 - 26) กล่าววา่แนวคิดการพฒันาชุมชนในอดีต มีความเช่ือ

เบ้ืองตน้วา่ ประชาชนส่วนใหญ่ในชนบทของประเทศยงัลา้หลงั ดอ้ยการศึกษา ขาดจิตสํานึกในการ

พฒันาทอ้งถ่ิน มีฐานะยากจน และขาดแคลนปัจจยัต่าง ๆ ท่ีจาํเป็นต่อการดาํรงชีพ ภาครัฐจึงจาํเป็น

จะตอ้งผลกัดนันโยบายและทรัพยากร ตั้งแต่ทิศทางการพฒันา วิธีการทาํงาน ความรู้ การบริหาร

จดัการ ฯลฯ เขา้ไปสู่ชุมชนในลกัษณะของการพฒันาจากบนลงล่าง (Top Down) ทั้งท่ีในความเป็น

จริงหาได้เป็นเช่นนั้ นไม่  เพราะประชาชนส่วนใหญ่ในชนบทเป็นผู ้มีความคิด มีความรู้ มี

ประสบการณ์ มีจิตสํานึกในการพฒันาชุมชนและสามารถพึ่งพาตนเองไดแ้ล้วในระดบัหน่ึง การ

พฒันาชุมชนตามแนวทางของรัฐในอดีตจึงมิอาจตอบสนองต่อความตอ้งการและความจาํเป็นท่ี

แท้จริงของชุมชนได้ หลายคร้ังหลายคราวท่ีพบว่าการพฒันาชุมชนท่ีภาครัฐเป็นผูคิ้ดแทนและ

กาํหนดทิศทางไวแ้ลว้นั้นเป็นไปอยา่งสูญเปล่า เน่ืองจากหลงลืมไปวา่ในการพฒันาชุมชนใดชุมชน

หน่ึง ผูท่ี้สามารถตอบได้ดีท่ีสุดว่าชุมชนมีปัญหาหรือมีความตอ้งการอะไรก็คือคนในชุมชนนั้น

นัน่เอง 

จากความเป็นจริงท่ีมีอยูน้ี่ จึงทาํให้หลาย ๆ หน่วยงานปรับแนวคิดในการพฒันาชุมชน

เพื่อให้สอดคลอ้งกบัความตอ้งการท่ีแทจ้ริง โดยยดึหลกัการพฒันาจากล่างข้ึนบน ใหชุ้มชนเป็นผูคิ้ด

และมีส่วนร่วมในการทาํงานตั้งแต่เร่ิมกาํหนดนโยบาย จนส้ินสุดขั้นตอนสุดท้ายในการติดตาม

ประเมินผล การพฒันาชุมชนแห่งการเรียนรู้ หรือ การพฒันาท่ีเนน้ใหส้มาชิกชุมชนรู้จกัคิดวเิคราะห์

ดว้ยเหตุดว้ยผล และใช้ความรู้ในการแกไ้ขปัญหา พฒันาศกัยภาพในดา้นต่าง ๆ ทั้งดา้นเศรษฐกิจ 

สังคม ส่ิงแวดลอ้ม ก็เช่นเดียวกนั ผลจากการพฒันาท่ีเป็นอยูใ่นปัจจุบนัแสดงให้เห็นแลว้วา่ การนาํ

ความรู้จากภายนอกในเร่ืองใดเร่ืองหน่ึงไปยดัเยียดให้กบัชุมชน จะเป็นประโยชน์ก็เพียงแค่ชัว่คร้ัง

ชัว่คราวเท่านั้น ไม่สามารถสร้างกระบวนการเรียนรู้ท่ีย ัง่ยืน และไม่อาจนาํพาประเทศไปสู่สังคม

แห่งการเรียนรู้ในทิศทางท่ีตอ้งการได ้หากแต่การปรับเปล่ียนยทุธศาสตร์การทาํงานจากเดิมมาเป็น

การประสานความรู้ท่ีมีอยูแ่ลว้ภายในชุมชนและความรู้หรือเทคโนโลยีใหม่ ๆ จากภายนอกชุมชน

เข้าด้วยกัน เพื่อแก้ไขปัญหาโดยยึดพื้นท่ีและความต้องการของชุมชนเป็นหลัก โดยหน่วยงาน

ภาครัฐหรือองคก์ารพฒันาเป็นเพียงผูมี้บทบาทในการประสานและผลกัดนักระบวนการมีส่วนร่วม

น่าจะเป็นทางออกท่ีส่งผลต่อการพฒันาในระยะยาวและย ัง่ยนืมากกวา่ 

หลกัของการประสานความรู้จากภายในและภายนอกชุมชนเขา้ไปสู่การใช้ประโยชน์

และสร้างกระบวนการเรียนรู้ของชุมชน ไม่เพียงแต่เพื่อแกไ้ขปัญหาและสนองตอบต่อความตอ้งการ

ของชุมชนในเร่ืองใดเร่ืองหน่ึงเท่านั้น แต่ควรจะเป็นไปในลกัษณะของการบูรณาการท่ีมีการพฒันา

ไปพร้อม ๆ กนั ทั้งดา้นเศรษฐกิจ สังคม กระบวนการเรียนรู้ และค่านิยมอนัดีงาม อาทิเช่น 
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1. การสร้างความเขม้แข็งแก่เศรษฐกิจชุมชนและพฒันาวิสาหกิจชุมชน การยกระดบั

คุณภาพมาตรฐานการผลิต/ผลิตภัณฑ์  การเพิ่มผลิตภาพผลผลิต/ผลิตภัณฑ์ชุมชน การเพิ่ม

ความสามารถในการประกอบอาชีพ และเพิ่มโอกาส/ทางเลือกในการทาํอาชีพเสริม ส่งเสริมการ

รวมกลุ่มเกษตรกรรายย่อยของชุมชนในรูปแบบกลุ่มองค์กรเกษตรกร/วิสาหกิจชุมชน การพฒันา

และเสริมสร้างทกัษะ ขีดความสามารถ รวมทั้งหลกัการบริหารจดัการท่ีดีแก่กลุ่มท่ีมีศกัยภาพและ

ความพร้อมในการผลิตเชิงพาณิชยเ์พื่อนาํไปสู่การขยายผลในเชิงอุตสาหกรรมระดบัสากล ตลอดจน

การเช่ือมโยงต่อยอดห่วงโซ่การผลิตถึงขั้นเกษตรอุตสาหกรรม เพื่อให้ผลผลิตและผลิตภณัฑ์มี

มูลค่าเพิ่มทางเศรษฐกิจ (Valued Added) โดยราคาต่อหน่วยสูงข้ึน ตน้ทุนการผลิตลดลง และหรือ

รายไดเ้พิ่มข้ึน รายจ่ายลดลง 

2. การเสริมสร้างกระบวนการเรียนรู้แบบมีส่วนร่วม ท่ีเน้นการเรียนรู้นอกห้องเรียน 

เพื่อเพิ่มทกัษะและความสามารถของสมาชิกชุมชน ลดช่องวา่งทางความรู้ระหวา่งชุมชนเมืองและ

ชุมชนชนบท และให้เกิดวฒันธรรมการเรียนรู้ตลอดชีวิตท่ีสอดคล้องกับวิถีชุมชน โดยให้

ความสําคญักับการใช้ชุมชนเป็นฐานของการเรียนรู้ เปิดโอกาสให้เข้าถึงความรู้ในทางตรงได้

โดยง่าย ฝึกให้คิดเป็น ทาํเป็น รวมทั้ ง ส่งเสริมการมีส่วนร่วมของชุมชนอย่างเป็นระบบตลอด

กระบวนการ ตั้งแต่การวิเคราะห์ปัญหา การแนะนาํ การทดสอบ การสาธิต การตดัสินใจ การยอมรับ

และการประเมินผล โดยเฉพาะการปฏิบติัร่วมกนัในทุกขั้นตอน เพื่อให้เกิดจิตสํานึกร่วมในการ

แกไ้ขปัญหาและพฒันาทอ้งถ่ิน 

3. การสร้างสมดุลของการใช้ประโยชน์และการอนุรักษ์ทรัพยากรธรรมชาติเพื่อการ

พฒันาท่ีย ัง่ยนื และการบริหารจดัการทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้มภายใตก้ารมีส่วนร่วมของ

ชุมชนทอ้งถ่ิน โดยให้ความสําคญักบัการสร้างจิตสํานึกและเผยแพร่ความรู้ความเขา้ใจเก่ียวกบัการ

ใชท้รัพยากรเพื่อการผลิตอยา่งถูกวธีิ ประหยดัและมีประสิทธิภาพ สนบัสนุนใหชุ้มชนมีทางเลือกทาํ

การผลิตทางการเกษตรท่ีหลากหลาย โดยไม่ส่งผลกระทบต่อระบบนิเวศ 

4. การรักษาและเสริมสร้างศกัยภาพของภูมิปัญญาทอ้งถ่ินท่ีมีอยูภ่ายในชุมชน เนน้การ

ถ่ายทอดและนาํภูมิปัญญาทอ้งถ่ินมาใชป้ระโยชน์ทั้งต่อการวจิยัพฒันาต่อยอด และการผลิตแปรรูป

เป็นผลิตภณัฑ์ โดยการสืบหา พฒันาระบบการจดัเก็บเพื่อรวบรวมและจดัทาํเป็นฐานขอ้มูลทาง

ความรู้ ตลอดจนสร้างหลกัประกนัดา้นสังคมให้ปราชญช์าวบา้น อาทิ การสนบัสนุนเงินทุนในการ

รักษาและถ่ายทอดภูมิปัญญา สนบัสนุนการใชภู้มิปัญญาทอ้งถ่ิน รวมทั้งความหลากหลายของศิลปะ

และวฒันธรรมไทยทั้งท่ีเป็นวิถีชีวิต ค่านิยมท่ีดีงาม และความเป็นไทยเพื่อการศึกษา เรียนรู้ ฟ้ืนฟู 

พฒันา ถ่ายทอดและเผยแพร่สู่สังคมโลก 
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5. การสร้างเครือข่ายและความร่วมมือในการเช่ือมโยงองค์ความรู้ และภูมิปัญญา

ทอ้งถ่ิน ตลอดจนพนัธมิตรดา้นกิจกรรมการพาณิชยร์ะหวา่งชุมชนและองคก์รต่าง ๆ ทั้งภาครัฐและ

เอกชน 

นอกเหนือจากการถ่ายทอดความรู้ตามความตอ้งการท่ีแทจ้ริงของชุมชนแลว้ การสร้าง

ชุมชนแห่งการเรียนรู้จะเป็นไปโดยสมบูรณ์ไม่ได ้หากสมาชิกชุมชนเหล่านั้นไม่ฝึกฝนตนเองให้มี

หลกัคิด 

โดยใชเ้หตุผลทางวิทยาศาสตร์และพฒันาการเรียนรู้ของตนเองอยา่งต่อเน่ือง ดว้ยการ

แสวงหา สร้าง พฒันา จดัการและนําความรู้ไปใช้ประโยชน์อย่างเป็นระบบ ดงันั้น ภาครัฐจึงมี

บทบาทสําคญัท่ีจะตอ้งกระตุน้ให้ชุมชนพฒันากระบวนการเรียนรู้อยา่งสมํ่าเสมอ ดว้ยการช้ีให้เห็น

ความสําคญั การสร้างโอกาสในการเขา้ถึงความรู้ท่ีหลากหลาย ภายใตกิ้จกรรมการเรียนรู้แบบมีส่วน

ร่วมท่ีเหมาะสม มุ่งให้เรียนรู้จากประสบการณ์ตรงท่ีสัมพนัธ์กบัการดาํรงชีวิตแบบค่อยเป็นค่อยไป 

รวมทั้งสร้างเครือข่ายการเรียนรู้ของชุมชนเพื่อเป็นทางเลือกในการแลกเปล่ียนเรียนรู้และสามารถ

อยูร่่วมกนักบัสังคมอ่ืนอยา่งเขา้ใจ 

กิจกรรมการเรียนรู้ท่ีสัมพนัธ์กับการดาํรงชีวิตของชุมชนดังกล่าวนั้น ตอ้งคาํนึงถึง

พื้นฐานดั้งเดิม หรือมีการเปล่ียนแปลงวิถีชีวิตเฉพาะในส่วนท่ีตอ้งการจะพฒันาให้ดีข้ึน ไม่ไดเ้ป็น

การเปล่ียนแปลงอาชีพหรือวิธีปฏิบติัทั้งหมดในคราวเดียว หากตอ้งการจะเปล่ียนตอ้งใหแ้น่ใจวา่จะ

เป็นผลดีต่อชุมชนจริง ๆ ท่ีสําคญัคือควรตอ้งเป็นกิจกรรมการเรียนรู้ท่ีนอกจากจะเพิ่มพูนสติปัญญา

ให้เท่าทนักบัการเปล่ียนแปลงต่าง ๆ แลว้ ยงัควรตอ้งส่งผลต่อการพฒันาโดยรวมทั้งท่ีมีเป้าหมาย

เป็นผลิตภณัฑ์มวลรวม หรือ การสร้างความกินดี ได้แก่ การสร้างรายได้ การลดรายจ่าย และท่ีมี

เป้าหมายเป็นความพึงพอใจมวลรวม หรือ การสร้างความอยูดี่ ซ่ึงไดแ้ก่ความสุขทางจิตใจ อาทิ การ

มีครอบครัวท่ีอบอุ่น พร้อมหน้า ไดรั้บการยอมรับในสังคม การมีวฒันธรรม ภูมิปัญญาท่ีธาํรงอยู่

อย่างย ัง่ยืน การมีส่ิงแวดลอ้มและทรัพยากรธรรมชาติท่ีมีคุณภาพและยงัคงความอุดมสมบูรณ์ดว้ย 

ขณะเดียวกนัก็ตอ้งไม่ละเลยกิจกรรมท่ีสร้างความเขม้แขง็ให้กบัสังคม เพื่อให้สมาชิกชุมชนมีความ

เป็นนํ้าหน่ึงใจเดียวกนั มีความรู้สึกรักหวงแหนผนืแผน่ดินเกิด และมีจิตมุ่งมัน่ท่ีจะพฒันาชุมชนให้ดี

ยิง่ข้ึน การดาํเนินการในประเด็นต่าง ๆ ดงักล่าวขา้งตน้ ไม่สามารถท่ีจะดาํเนินการโดยหน่วยงานใด

หน่วยงานหน่ึงแต่เพียงลาํพงัหรือต่างคนต่างทาํดังเช่นในอดีตได้ เพราะนอกจากจะส้ินเปลือง

งบประมาณของประเทศโดยใช่เหตุแล้ว ยงัทําให้การพัฒนาชุมชนเป็นไปอย่างล่าช้าและไม่

ครอบคลุมในทุกบริบทดว้ย 
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ความจริงใจและสร้างความไวเ้น้ือเช่ือใจเป็นส่ิงท่ีหน่วยงานต่าง ๆ จะตอ้งคาํนึงถึงเพราะ

จะช่วยกระตุน้และทาํให้ชุมชนเต็มใจท่ีจะร่วมดาํเนินงาน การมีหน่วยงานสนบัสนุนท่ีเขม้แข็งและ

ไดรั้บความไวว้างใจจะทาํใหก้ารพฒันาชุมชนเป็นไปราบร่ืน รวดเร็ว การเขา้ไปทาํงานร่วมกบัชุมชน

จะตอ้งสร้างการยอมรับให้ไดว้า่หน่วยงานภาครัฐและชุมชนนั้น ๆ เป็นพวกพอ้งเป็นพี่เป็นนอ้ง ท่ีจะ

มาร่วมกนัทาํงานเพื่อพฒันาชุมชน ไม่ไดเ้ขา้ไปเพื่อหาผลประโยชน์ ไม่ว่าจะเป็นผลประโยชน์ทาง

การเมือง ผลประโยชน์ทางตาํแหน่งหนา้ท่ี หรือผลประโยชน์ทางวชิาการ การใหค้วามกนัเอง ไม่มีพิธี

รีรอง หรือยึดพิธีการมากนกัเป็นเร่ืองสําคญัท่ีจะทาํให้ชุมชนเกิดการยอมรับ ทั้งน้ีจะตอ้งเป็นไปโดย

ธรรมชาติ ไม่เสแสร้ง นอกจากน้ี ความต่อเน่ืองของการดาํเนินงานเป็นส่ิงท่ีสําคญั เพราะไม่มีชุมชน

ใดท่ีจะเขม้แข็งอยา่งย ัง่ยนืไดใ้นระยะเวลาสั้น ๆ อยา่งไรก็ตามเป็นเร่ืองยากท่ีจะดาํเนินการในดา้นต่าง 

ๆ ให้เป็นไปต่อเน่ืองได้ เน่ืองจากมีปัจจยัและองค์ประกอบหลายอย่างท่ีหน่วยงานภาครัฐต่างตอ้ง

ประสบและรับทราบกนัดี เช่น งบประมาณ ฯลฯ หากไม่สามารถส่งต่อการดาํเนินงานให้หน่วยงาน

อ่ืน หรือหน่วยงานทอ้งถ่ินรับไปดาํเนินการได ้ก็จะตอ้งทาํความเขา้ใจและสร้างจิตสาํนึกให้กบัชุมชน

แต่แรกวา่ ชุมชนจะตอ้งยนือยูไ่ดด้ว้ยตนเองโดยไม่ตอ้งพึ่งพาผูอ่ื้น 

สํานักงานคณะกรรมการวิจยัแห่งชาติ หรือ วช. ได้สร้างชุมชนแห่งการเรียนรู้ตาม

แนวทางต่าง ๆ ขา้งตน้ มาตั้งแต่ปี พ.ศ. 2550 จนถึง พ.ศ. 2553 และพบวา่ ชุมชนแห่งการเรียนรู้ท่ีมี

ศกัยภาพและมีโอกาสประสบผลสาํเร็จ ตอ้งมีองคป์ระกอบสาํคญั 7 ประการ คือ 

1. มีผูน้าํท่ีดีจะตอ้งมีผูน้าํการเปล่ียนแปลงท่ีมีวิสัยทศัน์ มีความรู้ ความสามารถในการ

บริหารจดัการ การประสานงานและการกระตุน้ใหส้มาชิกชุมชนมีส่วนร่วมในการพฒันา 

2. มีกรรมการชุมชนท่ีมีจริยธรรมและมีการบริหารจดัการชุมชนท่ีดีตอ้งมีกรรมการ

ชุมชนท่ีเขม้แขง็ มีความมุ่งมัน่ มีคุณธรรมจริยธรรม บริหารงานโปร่งใส 

3. มีความร่วมมือจากสมาชิกในชุมชน มีสมาชิกชุมชนท่ีมีคุณภาพและมีจิตสํานึกเพื่อ

ส่วนรวม เขา้มาร่วมคิด ร่วมดาํเนินการ ร่วมรับผดิชอบในทุกกระบวนการ 

4. มีกระบวนการเรียนรู้เพื่อการแก้ไขปัญหาและพฒันาชุมชนอย่างต่อเน่ืองจะตอ้งมี

การเรียนรู้ เพื่อใชใ้นการแกไ้ขปัญหาและการพฒันาอยูต่ลอดเวลา รวมทั้งตอ้งมีการถ่ายทอดความรู้

ระหวา่งชุมชนอยา่งสมํ่าเสมอ 

5. มีศกัยภาพความพร้อมในเร่ืองพื้นฐานอาชีพจะต้องมีความเข้มแข็งในการพึ่ งพา

ตนเองและมีความสามารถในการแข่งขนัด้านเศรษฐกิจ จึงต้องได้รับการพฒันาสมรรถนะและ

ทักษะความพร้อมในการประกอบอาชีพ โดยใช้ความรู้ในการปรับปรุง เปล่ียนแปลงให้เกิด

กรรมวธีิ/ส่ิงใหม่ หรือพฒันาใหดี้กวา่เดิม 
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6. มีการสร้างระบบการจดัเก็บและการนาํมาใชข้ององคค์วามรู้ท่ีดีตอ้งมีระบบการเก็บ

ความรู้ทั้งความรู้ท่ีมีอยูภ่ายในชุมชนและความรู้ภายนอกชุมชน รวมทั้งตอ้งรู้จกัสร้างและนาํความรู้

ท่ีมีอยูม่าใชใ้นการพฒันาดา้นต่าง ๆ อยา่งต่อเน่ือง เป็นระบบ โดยเขา้ใจไดง่้าย 

7. มีการสร้างเครือข่ายความร่วมมือทั้งในและนอกชุมชนตอ้งมีความร่วมมือในดา้นทุน 

กิจกรรม วชิาการองคค์วามรู้ การตลาด ฯลฯ มีการจดัการกลุ่มและเครือข่ายท่ีมีประสิทธิภาพให้เกิด

การพฒันาอยา่งเช่ือมโยง ประสานเก่ียวเน่ือง ครอบคลุมการพฒันาในทุกบริบท 

การสร้างชุมชนแห่งการเรียนรู้ จาํเป็นตอ้งใชศ้าสตร์และศิลป์หลายแขนงควบคู่กนัไป  

หลายๆ อยา่ง เป็นตน้ว่า เทคนิคในการพฒันาชุมชน การศึกษาชุมชน การคน้หาหรือคดัเลือกผูน้าํ

ชุมชนและกรรมการชุมชน ตลอดจนถึง การกาํหนดแผนการพฒันาชุมชน การประสานงานและการ

สร้างทีมงาน การถ่ายทอดเทคโนโลย ีพร้อมทั้งการสร้างแหล่งเรียนรู้ในชุมชน และสุดทา้ยการสร้าง

ความเขม้แขง็ของกลุ่ม  

เทคนิคในการพฒันาชุมชน  คือ การเรียนรู้เก่ียวกบัเทคนิคในการพฒันาชุมชน จะทาํให้

เขา้ใจพื้นฐานและความเป็นมา ตลอดจนวธีิการ ขั้นตอนในการพฒันาชุมชนไดอ้ยา่งลึกซ้ึงมากยิง่ข้ึน 

ซ่ึงไดร้วบรวมเทคนิคและแนวคิดในการพฒันาชุมชนท่ีมีการดาํเนินการจากอดีตจนถึงปัจจุบนัไว ้ดงัน้ี 

การประเมินสภาวะชนบทอย่างเร่งด่วน (Rapid Rural Appraisal: RRA) RRA เป็น

เทคนิคท่ีใช้กันอย่างแพร่หลายในหมู่นักวิชาการและผูป้ฏิบัติงานโครงการพัฒนาชนบทและ

ก าร เก ษ ต ร ใ น ช่ ว ง ก ว่ าห น่ึ ง ท ศ ว ร รษ ท่ี ผ่ าน ม า  โ ด ย โค ร ง ก าร วิ จัย ก าร ทํ าฟ า ร์ ม ข อ ง

มหาวิทยาลยัขอนแก่น เป็นหน่วยงานแรกท่ีนาํเขา้มาใช้และได้เผยแพร่ไปสู่หน่วยงานต่าง ๆ ทัว่

ประเทศ RRA เป็นผลของความพยายามในการคน้พบทางสายกลางระหว่างงานวิจยัแบบประเพณี

นิยมท่ียุ่งยาก ใช้เวลานานกว่าจะรู้ผล กบัการศึกษาอย่างลวก ๆ ซ่ึงแมจ้ะให้ผลเร็วแต่ยงัขาดความ

ถูกตอ้ง RRA จึงเป็นเทคนิคท่ีสามารถช่วยให้เรียนรู้สภาพชนบทอยา่งถูกตอ้งในระยะเวลาอนัสั้น มี

การใชเ้คร่ืองมือ และวิธีการศึกษาหลายๆ อยา่งประกอบ และเพื่อช่วยให้เขา้ใจสภาพชนบทดียิ่งข้ึน 

โดยใชข้อ้มูลมือหน่ึงเป็นสําคญั เนน้การแลกเปล่ียนความรู้ประสบการณ์ระหวา่งผูว้จิยัจากสาขาวชิา

ต่าง ๆ และเรียนรู้จากความรู้ประสบการณ์ของชาวบา้น เพื่อพฒันาวิธีการศึกษาแบบกลาง ๆ ซ่ึง

สามารถทาํการศึกษาในระยะสั้ น แต่ตอ้งทาํการศึกษาอยา่งเป็นระบบ ทาํให้ไดข้อ้มูลท่ีถูกตอ้งท่ีจะ

นาํไปใชไ้ดท้นัเวลา ประหยดัเงินและเวลา มีการวางแผนล่วงหนา้เป็นอยา่งดี และผูว้ิจยัตอ้งมีความ

ตั้งใจสูงในการทาํงาน และทาํการศึกษาดว้ยตนเอง  

กล่าวโดยสรุป เทคนิค RRA เป็นทางเลือกท่ีดีอีกทางหน่ึงสําหรับผูท่ี้ตอ้งการจะเรียนรู้

เร่ืองของชุมชนในเวลาท่ีไม่นานจนเกินไป และเสียค่าใช้จ่ายตํ่าเทคนิคน้ีไดมี้การนาํไปประยุกตใ์ช้

ในงานวจิยัพฒันาดา้นต่าง ๆ และมีความพยายามในการพฒันา ปรับปรุงเทคนิคน้ีให้มีประสิทธิภาพ

มากข้ึนอยา่งต่อเน่ือง 
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การประเมินสภาวะชนบทแบบมีส่วนร่วม (Participatory Rural Appraisal : PRA)  

PRA เป็นเทคนิคท่ีพฒันาต่อมาจาก RRA โดยมีหลักคิดว่า แม้เทคนิค RRA จะช่วยให้เกิดความ

เขา้ใจเร่ืองราวต่าง ๆ ในชุมชนดีข้ึนกว่าเทคนิคอ่ืน ๆ ท่ีใช้กนัมา แต่ก็ยงัคงเป็นคนภายนอกท่ีได้

ความรู้ คนในชุมชนมีบทบาทเป็นเพียงผูใ้ห้ขอ้มูล ผลการศึกษาจะเป็นมุมมองและการวิเคราะห์ดว้ย

สายตาของคนนอก ซ่ึงอาจจะประเมินถูกหรือผิดก็ได ้โดยเฉพาะอยา่งยิ่งการประเมินคุณค่าเร่ืองของ

ชีวิต ความเช่ือ คุณธรรม ความสําคญัของระบบอุปถมัภ์ ระบบอ่ืน ๆ ท่ียึดถือในชุมชนอิทธิพลของ

ปัจจยัต่าง ๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการขดัขวางหรือสนบัสนุนงานพฒันา ซ่ึงเร่ืองต่าง ๆ เหล่าน้ี เป็นส่ิงท่ียาก

ต่อการทาํความเขา้ใจในระยะเวลาสั้น ๆ และท่ีสาํคญัคือการคิดแบบแยกส่วนวา่คนในชุมชนน่าจะรู้

เร่ืองราวในชุมชนเป็นอย่างดีแล้ว ดังนั้ นเขาจึงไม่ต้องมาศึกษาชุมชนอีก มีเพียงคนภายนอก 

(นกัพฒันา) เท่านั้น ท่ีตอ้งศึกษาชุมชน เพราะไม่รู้สถานการณ์ ปัญหาและศกัยภาพของชุมชน 

PRA กาํเนิดจากแนวคิดท่ีว่า การศึกษาชุมชนเป็นส่ิงท่ีชุมชนควรกระทาํเพราะยงัมี

เร่ืองราวอีกหลายอยา่งท่ีในชุมชนเดียวกนัไม่รู้ ไม่ไดนึ้กคิด หรือมองขา้ม หรือยงัมีความเขา้ใจท่ีไม่

ถูกตอ้ง เช่น ไม่ไดต้ระหนกัถึงปัญหาท่ีกาํลงัจะเกิดข้ึนในอนาคตอนัใกล ้ปัญหาบางอยา่งท่ีเผชิญอยู ่

หรือบางคร้ังอาจจะสัมผสัรับรู้ปัญหาแต่ไม่รู้ว่ามีสาเหตุมาจากอะไร ทาํให้ไม่สามารถหาช่องทาง

ป้องกนัหรือแกไ้ขปัญหานั้น ๆ ได ้

สรุป เทคนิค PRA เป็นเทคนิคท่ีส่งเสริมการเรียนรู้ของคนในชุมชน โดยการร่วมศึกษา 

รวบรวม แลกเปล่ียน วิเคราะห์ข้อมูลในชุมชนของคนในชุมชนและนักพัฒนา และท่ีสําคัญ

นกัพฒันาตอ้งมีทกัษะในการดาํเนินการประชุมสัมมนา และการวางแผนร่วมกนั 

 การวิจยัปฏิบติัการแบบมีส่วนร่วม (Participatory Action Research: PAR)  เทคนิคการ

วิจยัเชิงปฏิบัติการโดยประชาชนมีส่วนร่วม (PAR) เป็นยุทธวิธีท่ีจะช่วยให้ประชาชนสามารถ

รวมตวักนัข้ึนมาในรูปขององค์กรประชาชนและสามารถทาํงานได้อย่างมีประสิทธิภาพ มีความ

เข้มแข็งทั้ งโครงสร้างและการดําเนินงานโดยอาศัยเง่ือนไขของการเพิ่มขีดความสามารถของ

ประชาชนด้วยระบบข้อมูล ทาํให้ประชาชนเห็นความสําคญัของข้อมูล เพราะขอ้มูลจะช่วยให้

ประชาชนสามารถวิเคราะห์ปัญหาของชุมชนและทําการพัฒนาต่อไปได้ ประชาชนจะเกิด

ความสามารถในการวิเคราะห์ระบบขอ้มูลได ้ตอ้งอาศยัการฝึกฝนประชาชนให้ทาํวจิยัเป็น โดยการ

สร้างทีมงานวจิยัทอ้งถ่ิน หรือนกัวจิยัทอ้งถ่ินข้ึนมา  

เทคนิค PAR มีความคล้ายคลึงกับเทคนิคการสังเกตแบบมีส่วนร่วม (Participant 

Observation) ในเชิงมานุษยวิทยา ซ่ึงนกัวิจยัตอ้งเขา้อาศยัอยูใ่นชุมชน มีส่วนร่วมในกิจกรรมต่าง ๆ 

ในชุมชน และเนน้การศึกษาชุมชนโดยมองคนในฐานะสมาชิกของชุมชน และพฤติกรรมของคนจะ

ถูกกาํหนดโดยสภาพแวดลอ้มทางกายภาพ เศรษฐกิจ สังคม การเมือง เป็นตน้ เน้นการสังเกต การ
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สัมภาษณ์ รวมถึงการใชชี้วิตในชุมชนเพื่อไดข้อ้มูลเฉพาะเร่ืองอยา่งลึกซ้ึง มีการประยกุตค์วามรู้ทาง

มานุษยวทิยามาใชใ้นการพฒันา  

หวัใจของกระบวนการวิจยัแบบมีส่วนร่วมคือการจดัการชุมชนและการมีส่วนร่วมของ

ประชาชน เพราะฉะนั้นการจดัการชุมชนและการมีส่วนร่วมจะเป็นส่วนหน่ึงของกระบวนการท่ีตอ้ง

ทาํควบคู่กนัไป โดยมีเป้าหมายอยูท่ี่การส่งเสริมให้นาํบุคลากรและทรัพยากรท่ีมีอยูภ่ายในชุมชนมา

ใชป้ระโยชน์เพื่อการพฒันาให้ไดม้ากท่ีสุดในรูปของการรวมตวัเป็นองคก์ร โดยมีนกัวิจยัภายนอก

ชุมชน ทาํหนา้ท่ีเป็นนกัจดัองคก์ร ช่วยอบรมความรู้และทกัษะของการทาํวิจยัให้แก่ชุมชน ระวงัใน

การครอบงาํความคิดและการตดัสินใจของชุมชน และส่งเสริมให้ชาวบา้นเป็นผูมี้บทบาทในทุก

ขั้นตอนของกระบวนการ PAR โดยการช่วยประสานงาน การให้ความรู้ทางวิชาการ และเทคนิค 

ต่าง ๆ เป็นตน้ 

ขั้นตอนการวิจยัปฏิบัติการแบบมีส่วนร่วมมี 5 ระยะ ซ่ึงเป็นขั้นตอนท่ีผสมผสาน

แน วคิดของการจัดการชุม ชน  และการเรียน รู้ปั ญ ห าของชุม ชน เข้าด้วยกัน  (Community 

Organization and Problem Base Learning) คือ 

1. ระยะก่อนทาํการวจิยั (Pre-research Phase) 

เป็นการคดัเลือกชุมชนและการเขา้ถึงชุมชนเพื่อสร้างความสัมพนัธ์กบัชุมชน โดยการ

เขา้ร่วมกิจกรรมต่างๆ กบัชุมชน เพื่อการบูรณาการตวันกัวิจยัเขา้กบัชุมชน ในขณะเดียวกนัเป็นการ

สํารวจขอ้มูลเบ้ืองตน้ของชุมชน และเผยแพร่แนวคิดการวิจยัปฏิบติัการแบบมีส่วนร่วมแก่ชุมชน 

โดยการลงพื้นท่ีเพื่อไปพบกบับุคคลต่าง ๆ ในชุมชนท่ีมีส่วนสําคญัและเก่ียวขอ้งกบัการดาํเนินงาน

วิจยั หรือเป็นประชาชนกลุ่มเป้าหมายของการวิจยั พูดคุยแนะนาํตวัเองเพื่อให้ทุกฝ่ายไดท้ราบถึง

วตัถุประสงค์ เป้าหมายและความตอ้งการส่วนร่วมของชุมชนในกิจกรรมการวิจยั อนัจะช่วยให้

ชุมชนเกิดความไวว้างใจ นอกจากน้ี ยงัสามารถทาํการวิเคราะห์คาดหมายสภาพการณ์และปัญหา

ของการดาํเนินงานวจิยัท่ีอาจเกิดข้ึน และสามารถเตรียมรับมือไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ 

2. ระยะของการทาํวจิยั (Research Phase) 

ในระยะน้ีเนน้การศึกษาวิเคราะห์ปัญหาร่วมกบัชุมชนและการฝึกอบรมทีมวิจยัทอ้งถ่ิน 

โดยเน้นไปท่ีกระบวนการวิเคราะห์ปัญหาท่ีอาจจะเกิดข้ึนในกระบวนการ PAR และกาํหนดแนว

ทางแก้ไข โดยวิธีการจะใช้การอภิปรายถกปัญหา (Dialoque) เพื่อแลกเปล่ียนความคิดเห็นกับ

ชาวบา้น ทั้งท่ีเป็นการสนทนาแลกเปล่ียนระดบับุคคลและระดบักลุ่มบุคคล เพื่อเป็นการประเมิน

ปัญหาและความตอ้งการของชุมชน (Need Assessment) พร้อมไปกบัการออกแบบการวิจยัและการ

เก็บรวบรวมขอ้มูล การวิเคราะห์ขอ้มูล และการนาํเสนอขอ้มูลต่อท่ีประชุมหมู่บา้น เพื่อการพฒันา

รูปแบบการตดัสินใจแบบมีส่วนร่วมท่ีเหมาะสมและการสร้างความยอมรับของประชาชนเพื่อให้

สามารถดาํเนินการในโครงการท่ีมีศกัยภาพได ้
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3. ระยะการจดัทาํแผน (Planning Phase) 

ประกอบดว้ยการอบรมทีมงานวางแผนทอ้งถ่ิน การกาํหนดโครงการหรือกิจกรรม ซ่ึง

เป็นกระบวนการติดสินใจร่วมกนัเพื่อคดัเลือกโครงการและกิจกรรมท่ีจะตอ้งดาํเนินการ การศึกษา

ความเป็นไปได้ของแผนงาน โดยการประเมินความตอ้งการของชุมชน หาแนวทางในการแก้ไข

ปัญหา ร่วมกนัระหว่างชาวบา้นและนักวิจยั การแสวงหางบประมาณและหน่วยงานท่ีสนับสนุน 

และการวางแผนเพื่อติดตามและประเมินผล โดยการกระตุน้ให้ชาวบา้นมีบทบาทหลกัในการวาง

แผนการวจิยั การกาํหนดโครงการ และกิจกรรมท่ีจะดาํเนินการ 

4. ระยะการนาํแผนไปปฏิบติั (Implementation Phase) 

ประกอบดว้ยการกาํหนดทีมงานปฏิบติังานอาสาสมคัร และการอบรมทีมงานปฏิบติั

อาสาสมคัร โดยผูว้ิจยัจะตั้งคาํถามท่ีตอ้งใชถ้ามกนัในกลุ่มหรือในคณะทาํงานเพื่อการดาํเนินการใน

ชั้นน้ีคือ ใคร ทาํอะไร ท่ีไหน เม่ือไร และอย่างไร ในแง่ปัญหาอุปสรรคท่ีอาจเกิดข้ึนในขั้นตอนน้ี 

โดยทัว่ไปมกัเป็นประเด็นการมีส่วนร่วมของชาวบา้นในกระบวนการวจิยั โดยเนน้สร้างความเขา้ใจ

ในกระบวนการวิจยัแบบมีส่วนร่วมของชาวบา้น เห็นถึงความสําคญัของการวิจยัปฏิบติัการแบบมี

ส่วนร่วม สร้างความรู้ความเขา้ใจอนัดีต่อกระบวนการและผลประโยชน์ของการทาํวิจยั ประโยชน์ท่ี

ชุมชนจะไดรั้บจากการวจิยั สร้างการมีส่วนร่วมในกระบวนการวางแผนการวจิยั โดยเฉพาะอยา่งยิ่ง

การนาํผลของการวจิยัไปสู่การปฏิบติั 

5. ระยะการติดตามและประเมินผลการปฏิบติังาน (Monitoring and Evaluation Phase) 

การติดตามและประเมินผลโครงการนับว่าเป็นกิจกรรมท่ีสําคัญในกระบวนการ

ปฏิบัติการแบบมีส่วนร่วม โดยคณะผูว้ิจยัจะร่วมกับชาวบ้านท่ีเป็นผูร่้วมงานวิจยั ทาํการจดัตั้ ง

ทีมงานติดตามและประเมินผลการปฏิบติังานของหมู่บา้นข้ึนมา โดยการรับฝึกอบรมความรู้เทคนิค

ในการติดตามและประเมินผลโครงการอย่างง่ายจากเจา้หน้าท่ีก่อนท่ีจะปฏิบติังานและตรวจสอบ

ขอ้มูลท่ีเป็นผลของการวิจยัวา่ครบถว้นถูกตอ้งหรือไม่ จากนั้นจะมีการจดัทาํรายงานการวิจยัฉบบั

สมบูรณ์ และจดัเวทีชาวบา้น เพื่อนาํเสนอผลการวจิยัเพื่อเรียนรู้ร่วมกนัระหวา่งคณะผูว้ิจยักบัชุมชน 

รวมถึงการสานต่อใหช้าวบา้นนาํผลของการวจิยัไปดาํเนินการแกไ้ขปัญหาหรือพฒันาชุมชนต่อไป  

ทีมงานติดตามและประเมินผลจะตอ้งติดตามการทาํงานของฝ่ายปฏิบติัทุกระยะ ว่า

เป็นไปตามแผนท่ีกาํหนดไวห้รือไม่ บรรลุวตัถุประสงค์มากน้อยเพียงใด และทีมงานติดตามและ

ประเมินผลจะตอ้งรวบรวมขอ้มูลและผลการประเมินเสนอต่อท่ีประชุมหมู่บา้นรับทราบและให้

ขอ้คิดเห็นเพิ่มเติม เพื่อให้ชาวบา้นจะไดเ้ห็นผลงานท่ีเกิดจากความพยายามร่วมกนัของทุกฝ่ายใน

การช่วยกนัแกไ้ขปัญหาของชุมชน 
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สรุป เทคนิค PAR เป็นเทคนิคท่ีเน้นการมีส่วนร่วมของชุมชนในการเข้าศึกษาหา

สาเหตุ ปัญหาของชุมชน เพื่อร่วมกนัวิเคราะห์ วางแผน ดาํเนินการแกไ้ขปัญหาของชุมชนให้เบา

บางลง ซ่ึงมีวิธีการและขั้นตอนท่ีเป็นประโยชน์ต่อการทาํงานร่วมกนัของชุมชนและนกัวิจยัผูศึ้กษา

ชุมชน PAR เป็นเทคนิคท่ีเหมาะสมต่อในสมยัปัจจุบนัท่ีตอ้งการ การมีส่วนร่วมจากทุกฝ่าย 

 การศึกษาวิเคราะห์ระบบชนบท (Rural System Analysis : RSA) RSA เป็นอีกเทคนิคท่ี

พฒันามาจาก RRA และไดมี้การปรับปรุงเคร่ืองมือท่ีใช้ในการเก็บขอ้มูลและวิเคราะห์ขอ้มูลบาง

ประการเพื่อให้เหมาะสมมากยิ่งข้ึน และการเปล่ียนแปลงท่ีสําคญัท่ีสุด คือ การเปล่ียนกรอบในการ

วิเคราะห์เพื่อให้ตอบสนองต่อวตัถุประสงค์ของโครงการ SFPP ท่ีเน้นการพฒันาคุณภาพชีวิตของ

เกษตรกรรายยอ่ยโดยเฉพาะ  

RSA เป็นทั้ง “การวิจยั” (หาความรู้ใหม่) และ “การศึกษา” (เรียนรู้ส่ิงท่ีมีอยู่) ซ่ึงเน้น

ระดบัหมู่บา้น และครัวเรือนเท่านั้น ใช้วิธีการเก็บขอ้มูลของ RRA เป็นหลกัและเสริมดว้ยการเก็บ

ขอ้มูลวิธีอ่ืน ๆ เพื่อให้ได้ภาพของชุมชนทั้งทางด้านการเกษตร เศรษฐกิจ และสังคมท่ีสมบูรณ์

พอท่ีจะนําไปใช้ในการสร้างกิจกรรมการพฒันาในชุมชนได้เพราะ RSA ถูกกาํหนดไวใ้ห้เป็น

ขั้นตอนแรกในการทาํงานพฒันาเกษตรกรรายย่อยในชุมชน ซ่ึงจะตอ้งตามดว้ยกิจกรรมพฒันาอ่ืน 

เช่น การกระตุน้ให้เกิดกลุ่ม การให้การศึกษาแก่กลุ่ม การเสริมสร้างขีดความสามารถในการบริหาร

จดัการกลุ่ม การเช่ือมโยงกลุ่มต่าง ๆ เข้าด้วยกัน และเช่ือมโยงกับแหล่งทรัพยากร หรือสถาบัน

พฒันาภายนอกชุมชน 

วตัถุประสงค์ของการทาํเทคนิค RSA คือ เพื่อให้นักพฒันาในสนามท่ีทาํการศึกษา

ชุมชนได้เขา้ใจสภาพของชุมชนโดยทัว่ไปและรู้จกักบัเกษตรกรรายย่อย (Small Farmers: SF) ว่า

เป็นใคร มีวิถีชีวิตเป็นอย่างไร ประสบปัญหาใดบา้ง มีผูใ้ดสนใจท่ีจะปรับปรุงคุณภาพชีวิตของ

ตนเองหรือไม่ และมีช่องทางในการพฒันา SF เหล่านั้นอยา่งไรไดบ้า้ง กรอบสําหรับการวิเคราะห์ 

(Analytical ห รื อ  Conceptual Framework) จึ ง ถู ก พัฒ น า ข้ึ น ม า ใ ห ม่  เพื่ อ ใ ห้ ส อ ด ค ล้ อ ง กั บ

วตัถุประสงคเ์ป็นกรอบในการวิเคราะห์ขอ้มูลระดบัชุมชน จะเนน้ถึงความสัมพนัธ์ของคนในแต่ละ

กลุ่มฐานะกบัทรัพยากรทั้งท่ีเป็นธรรมชาติและท่ีมนุษยส์ร้างข้ึน อาทิ ระบบชลประทาน บ่อนํ้ า 

โรงเรียน วดั ฯลฯ นอกจากน้ีคาํว่า “ทรัพยากร” ยงัหมายรวมถึง กลุ่ม ผูน้าํ ภูมิปัญญาชาวบา้น ใน

สาขาต่าง ๆ ดว้ย เพราะสามารถนาํไปใชแ้กไ้ขปัญหาท่ีเกิดข้ึนไดแ้ละไดนิ้ยามเทคนิค RSA ว่าเป็น

การวิเคราะห์ระบบชนบทท่ีพยายามจะไดม้าซ่ึงภาพท่ีสมบูรณ์กว่าเก่ียวกบัชุมชนหมู่บา้นและตวั

เกษตรกรเป้าหมาย โดยเร่ิมจากระดบัชุมชน จากนั้นจึงไปสู่ระดบัครอบครัวและกล่าวถึงเคร่ืองมือ

ของเทคนิค RSA 3 ประการ ไดแ้ก่ ผงักิจกรรม โครงสร้างครอบครัว และปฏิทินแรงงาน 
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วธีิการของเทคนิค RSA 

1. การสร้างทีมงาน โดยการรวมตวัของบุคลากรท่ีมีในระดบัอาํเภอมาเป็นทีมงานใน

การศึกษาวเิคราะห์ 

2. การใชป้ระโยชน์จากขอ้มูลทุติยภูมิ เช่น จปฐ. มาเป็นขอ้มูลในการศึกษา 

3. การศึกษาจากขอ้มูลปฐมภูมิในระดบัต่าง ๆ โดยเร่ิมจากครัวเรือนเพื่อการวางแผน 

4. การวเิคราะห์ขอ้มูล โดยการใชป้ระโยชน์จากแผนท่ีและตารางวเิคราะห์ 

5. การกาํหนดระยะเวลาในการศึกษาขอ้มูลเป็นระยะเวลาสั้นๆ และศึกษาเพียงคร้ังเดียว 

สรุปเทคนิค RSA เป็นเทคนิคท่ีเนน้การศึกษาเพื่อให้เขา้ใจองคป์ระกอบยอ่ยต่าง ๆ ของ

ชุมชน และเพื่อให้นักพัฒนาได้รู้ถึงสภาพปัญหา การพัฒนาของชุมชน โดยการวิเคราะห์

ความสัมพนัธ์ของคน ทรัพยากรต่าง ๆ กลุ่ม ผูน้าํ ภูมิปัญญาชาวบา้น ท่ีมีอยูใ่นชุมชนเขา้ดว้ยกนั เพื่อ

สามารถนาํไปใชแ้กไ้ขปัญหาท่ีเกิดข้ึนในชุมชน โดยมีขอ้ดีคือทาํให้ชุมชนเขา้ใจสถานการณ์ต่าง ๆ 

ในชุมชนไดดี้ข้ึน ชาวบา้นเกิดความตระหนกัในปัญหาและมีความคิดริเร่ิมในการแกไ้ขปัญหาชุมชน 

สามารถวิเคราะห์ วางแผนการทาํงานอยา่งเป็นระบบและเกิดกระบวนการเรียนรู้ทั้งของชุมชนและ

เจา้หนา้ท่ี เป็นเทคนิคท่ีสามารถเขา้ถึงกลุ่มเป้าหมายไดอ้ยา่งแทจ้ริง 

 การวิเคราะห์ระบบชนบทนิเวศเกษตร (Agro-ecosystem Analysis: AA) เทคนิค AA น้ี

ใชส้าํหรับการวิเคราะห์พื้นท่ีตั้งแต่ระดบัหมู่บา้นข้ึนไปจนถึงระดบัจงัหวดั นกัวชิาการบางท่านเรียก

เทคนิคน้ีวา่ “เทคนิคการวเิคราะห์พื้นท่ี” เทคนิคน้ีจะใชข้อ้มูลทุติยภูมิเป็นหลกั ดงันั้นจึงไม่สามารถ

บอกรายละเอียดไดม้ากนกั แต่ทาํให้ทราบขอ้มูลในภาพรวม โดยมากใชป้ระกอบกบัเทคนิค RRA 

เพราะ RRA จะมีการเก็บขอ้มูลปฐมภูมิ ซ่ึงจะช่วยให้สามารถตรวจสอบความถูกตอ้งของขอ้มูลได ้

และยงัทาํให้ทราบการเปล่ียนแปลงในพื้นท่ีดว้ย ส่วนคาํว่า “วิเคราะห์” ในท่ีน้ีหมายถึง “การแยก

ย่อยระบบใหญ่สู่องค์ประกอบท่ีเล็กกว่า แลว้ประเมินว่าองค์ประกอบไหนสําคญัต่อระบบและมี

โอกาสปรับปรุงกระบวนการภายในองคป์ระกอบนั้น ๆ เพื่อให้องคป์ระกอบนั้นรวมทั้งระบบใหญ่

กวา่ทาํงานไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพมากข้ึน”  

กรอบท่ีใช้ในการวิเคราะห์ระบบนิเวศเกษตร ไดแ้ก่ ทฤษฎี และแนวคิดเชิงระบบ โดย

จะวิเคราะห์สถานการณ์ท่ีเกิดข้ึนในพื้นท่ีนั้ น ๆ มีลักษณะตามคุณสมบัติของระบบ (System 

Properties) 6 ประการหรือไม่ คุณสมบติัดงักล่าว ไดแ้ก่ ผลิตภาพ หรือระดบัการผลิต (Productivity) 

เสถียรภาพ หรือ ความสมํ่ าเสมอ (Stability) ถาวรภาพ หรือความย ัง่ยืน (Sustainability) ความ

สามคัคี (Solidarity) ความเสมอภาค (Equitability) และการพึ่งตนเอง (Autonomy) 

 



  81 

คุณสมบัติ 3 ประการแรก มักจะนํามาใช้วิเคราะห์เร่ืองการเกษตร เช่น วิเคราะห์

กิจกรรมการปลูกพืชในพื้นท่ีนั้นให้ผลผลิตดีเพียงพอหรือไม่ หากไดผ้ลตํ่ากวา่มาตรฐานท่ีควรเป็น 

ก็สรุปว่าเกิดปัญหาใดข้ึน ซ่ึงจะนาํไปสู่การวิเคราะห์สาเหตุและการเสนอแนวทางในการปรับปรุง 

เช่น อาจเปล่ียนพืชท่ีปลูกเพื่อให้ผลผลิตดีข้ึน และให้มีการรักษาความสมํ่ าเสมอของนํ้ าเพื่อ

การเกษตร รวมถึงให้พิจารณาถึงความย ัง่ยืนของการผลิต เป็นต้น โดยเป็นการเปรียบเทียบกับ

คุณสมบติัท่ีกาํหนดไว ้และถ้าผลิตผลตํ่ากว่ามาตรฐานท่ีกาํหนดไว ้ตอ้งมีการวิเคราะห์เพื่อแก้ไข

ปรับปรุงต่อไป 

ส่วนคุณสมบติัสามประการหลงัมกัใช้ในการวิเคราะห์เร่ืองของคนและเร่ืองของทาง

สังคม เช่น การปลูกขา้วส่งผลต่อความสามคัคีของชุมชนอยา่งไร มีความเสมอภาคในดา้นการผลิต 

การตลาด และผลประโยชน์ของกลุ่มชุมชนหรือไม่อยา่งไร และสุดทา้ยชุมชนมีการพึ่งตนเองไดม้าก

นอ้ยเพียงใด เม่ือผลการวิเคราะห์ในเร่ืองทางสังคมดงักล่าวออกมาในเชิงลบ ผูศึ้กษาตอ้งเสนอแนว

ทางแก้ไขปัญหานั้น ๆ โดยพิจารณาทางเลือกต่าง ๆ ท่ีพอเป็นได้หรือเป็นแนวทางในการพฒันา

ต่อไป 

ในการวเิคราะห์คุณสมบติัของระบบทั้ง 6 ประการดงักล่าว สามารถประยกุตใ์ชก้บังาน

อ่ืน ๆ ได ้เพราะผลิตภาพมิใช่เกิดกบังานดา้นการเกษตรอยา่งเดียว แต่ยงัเป็นเร่ืองของอุตสาหกรรม 

หรือหตัถกรรม หรืออาชีพอ่ืน ๆ ได ้ทาํนองเดียวกนั คุณสมบติัของระบบตวัอ่ืนก็สามารถขยายหรือ

เปล่ียนมุมมองมาเป็นแนวเศรษฐกิจ วฒันธรรม การศึกษา การแพทยแ์ละอนามยั การเมือง เป็นตน้ 

ถา้ผูศึ้กษาวจิยัชุมชนมีความรู้ ความเขา้ใจ และมีขอ้มูลของชุมชนท่ีถูกตอ้ง 

การวิเคราะห์ตามเทคนิค AA น้ี เร่ิมจากการกาํหนดวตัถุประสงค์ของการศึกษาหรือ

วิเคราะห์พื้นท่ี การกาํหนดขอบเขตของพื้นท่ี การรวบรวมขอ้มูลมือสองดา้นต่าง ๆ ทั้งท่ีเป็นขอ้มูล

เชิงพรรณนา ตวัเลข แผนท่ี แลว้นาํมาจดัเป็นหมวดหมู่ เช่น ทางกายภาพ ชีวภาพ เศรษฐกิจ สังคม 

ส่ิงแวดลอ้ม เป็นตน้ และหากจาํเป็นตอ้งเก็บขอ้มูลมือหน่ึง เพื่อให้ไดข้อ้มูลท่ีสมบูรณ์มีรายละเอียด

ครบถว้นมากข้ึน แลว้เร่ิมการวเิคราะห์รูปแบบดา้น (Pattern Analysis) 

1. การกระจายตัวของปัจจยัต่าง ๆ เช่น ถนน บ่อนํ้ า ป่าไม้ โรงเรียน ฯลฯ ในพื้นท่ี 

(Space/Structure) 

2. การเปล่ียนแปลงของปัจจยัต่าง ๆ ในช่วงเวลาต่าง ๆ เช่น เร่ิมปลูกมนัสําปะหลัง

เม่ือใด สร้างโรงสีเม่ือไร ในแต่ละช่วงเวลามีใครเป็นผูน้าํบา้ง ชาวบา้นมีการกระจายแรงงานในแต่

ละเดือนเพื่อทาํอะไรบา้ง (Time) 
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3. การเคล่ือนยา้ยไหลเวียนของแรงงาน ขอ้มูลข่าวสาร สินคา้ เงิน ฯลฯ จากไหนไป

ไหน จากใครถึงใคร (Flow) 

4. การตดัสินใจของคนในชุมชนวา่จะทาํหรือไม่ทาํอะไร ในเง่ือนไขสถานการณ์ต่าง ๆ 

ถา้จะทาํเขาจะทาํกบัใคร เพราะเหตุใด (Decision Making) รูปธรรมของการใช้ AA ท่ีเห็นไดช้ดัใน

พื้นท่ีต่าง ๆ ไดแ้ก่ การพฒันาระบบการเกษตร รวมถึงการรายงาน การวิเคราะห์พื้นท่ีเป้าหมายวา่มี

ปัญหาและสภาพอยา่งไร มีแนวทางแกไ้ขหรือขอ้เสนอแนะ ปรับปรุงอยา่งไร เป็นตน้ 

สรุปเทคนิค AA ถึงแมจ้ะพฒันาเพื่อใชใ้นการวิเคราะห์เพื่อพฒันาการเกษตรในระดบั

ตาํบล/อาํเภอ โดยคาํนึงถึงคุณสมบัติทั้ ง 6 ประการดังกล่าว แต่ก็สามารถนํามาประยุกต์ใช้ใน

การศึกษาชุมชน โดยพิจารณาถึงคุณสมบติั เช่น ความสามคัคี ความเสมอภาค การพึ่งตนเอง เป็นตน้ 

ซ่ึงคุณสมบัติเหล่าน้ี เป็นปัจจัยพื้นฐานท่ีช่วยให้เข้าใจสภาพชุมชนได้ดีข้ึน และจะได้ทราบ

ข้อเสนอแนะ แนวทางแก้ไขปัญหาชุมชนได้ตรงจุด ซ่ึงเทคนิคโดยส่วนใหญ่มีการประยุกต์ใช้

ร่วมกบัเทคนิคอ่ืน ๆ 

 การวิเคราะห์ชุมชนด้วยความละเอียดอ่อน (Soft System Analysis: SSA) เทคนิค SSA 

เป็นเทคนิคท่ีเกิดข้ึนด้วยความคิดท่ีว่า การท่ีนกัพฒันานาํกิจกรรมและโครงการหรือเป้าหมายจาก

ส่วนกลาง และเขา้ไปทาํงานร่วมกบัคนในชุมชน ซ่ึงบางคร้ังดูเหมือนเป็นการเร่งเร้าใหค้นในชุมชน

เกิดการพฒันา เป็นการเร่งเร้าจากบุคคลภายนอกชุมชน แต่ถา้ว่ากระบวนการเร่งเร้านั้นปราศจาก

ความคิดเห็นและขอ้โตแ้ยง้ของคนในชุมชน ผลของกิจกรรมโครงการแมว้า่จะบรรลุวตัถุประสงคก์็

เป็นเพียงระยะสั้ น และไม่อาจมีประโยชน์ต่อประชาชนเลย นอกจากนั้นยงัจะเป็นผลเสียต่อระบบ

การแกไ้ขปัญหาของประชาชนในระยะยาว การทาํงานในชุมชนจึงเป็นเร่ืองท่ีไม่ง่ายนกั ตอ้งอาศยั

เวลาและไม่ฉาบฉวย และถา้เร่ิมตน้การพฒันาหรือแกไ้ขจากส่ิงท่ีชาวบา้นมีอยูห่รือจากส่ิงท่ีตอ้งการ

ได้ ก็เท่ากบัว่าขั้นตอนการพฒันา แกไ้ขปัญหาสําเร็จไปแลว้ส่วนหน่ึง เพราะนั่นคือความตอ้งการ

ของชุมชนโดยแทจ้ริง ซ่ึงคนนอกชุมชนจะตอ้งเช่ือมัน่ เคารพในความคิดของประชาชนและระลึก

เสมอวา่  

1. บุคคลแต่ละคนย่อมมีศกัด์ิศรีและเอกลกัษณ์เป็นของตนเอง ดงันั้น นอกจากมีสิทธิ

อนัพึงไดรั้บการปฏิบติัอยา่งสมศกัด์ิศรีในฐานะท่ีเป็นมนุษยผ์ูห้น่ึง ยงัมีสิทธิในการกาํหนดวิถีชีวิต

ในทิศทางท่ีตนตอ้งการ 

2. หากไดรั้บโอกาสบุคคลแต่ละคนยอ่มมีความสามารถท่ีจะเรียนรู้ ปรับเปล่ียนทศันะ

การประพฤติปฏิบติั และพฒันาขีดความสามารถในการรับผดิชอบต่อสังคมท่ีสูงข้ึน 

3. บุคคลแต่ละคนมีพลงัในความคิดริเร่ิม มีความเป็นผูน้าํและมีความคิดใหม่ ๆ ซ่ึงซ่อน

เร้นอยู ่หากไดรั้บการกระตุน้และพฒันา พลงังานความสามารถเหล่าน้ีจะเจริญเติบโตและนาํออกมา

ใชไ้ด ้
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ส่ิงเหล่าน้ี นักวิชาการและนักพฒันาต้องคาํนึงถึงอยู่เสมอว่าตนเองยอมรับแนวคิด

ดงักล่าวมากนอ้ยเพียงใด และพึงระลึกวา่ทุกคนมีความสามารถเพียงแต่ไม่นาํออกมาใช ้ดงันั้น คน

นอกท่ีจะเขา้ไปพฒันาชุมชนตอ้งเขา้ใจสภาพของชุมชนอย่างลึกซ้ึง จึงจะสามารถร่วมคิด ร่วมทาํ

และเอ้ือประโยชน์ใหชุ้มชนในการพึ่งพาตนเอง 

การเขา้ไปพฒันาแก้ไขปัญหาและดึงศกัยภาพ พร้อมกบัพฒันาขีดความสามารถของ

ชุมชนมาก่อให้เกิดประโยชน์ในกระบวนการพฒันานั้น คนนอกชุมชนจาํเป็นตอ้งเขา้ไปวิเคราะห์

สถานการณ์ของชุมชนท่ีเป็นอยู่จริงร่วมกับคนในชุมชนด้วยความละเอียดอ่อน (Soft System 

Analysis) ทั้งน้ี เพื่อภาพของผลการวิเคราะห์จะเป็นท่ียอมรับและสามารถดาํเนินการแก้ไขหรือ

พฒันางานไดต้รงตามความตอ้งการของทั้งสองฝ่าย และในท่ีสุดความรู้สึกของประชาชนท่ีมีต่องาน

ของรัฐ ทาํเพื่อรัฐ กลบัมาเป็นความรู้สึกเป็นเจา้ของ ท่ีตนเองจะรับผิดชอบเพื่อตวัเขาเองและเพื่อ

ชุมชน 

ขั้นตอนของการวเิคราะห์ชุมชนดว้ยความละเอียดอ่อน SSA 

1. การหาปัญหาในสถานการณ์ท่ีเป็นจริง 

การหาปัญหา จะตอ้งเขา้ถึงชุมชน พดูคุย ซกัถามและเรียนรู้ถึงสถานการณ์ความเป็นอยู่

ของชุมชนทั้งระบบ เพื่อนาํขอ้มูลชุดหน่ึงมาวิเคราะห์ จะทาํให้ทราบบริบทและสภาพชีวิตความ

เป็นอยูข่องคนในชุมชน และรู้ถึงสถานการณ์ปัจจุบนัของชุมชน เช่น กลุ่มผูน้าํ เป็นตน้ 

เข้าสู่สถานการณ์ เป็นการนําสถานการณ์ท่ีมีอยู่มาพูดคุย อภิปรายแลกเปล่ียนใน

ประเด็นต่าง ๆ ตามกระบวนการ ทั้งน้ีตอ้งเคารพความคิดเห็นของแต่ละฝ่าย 

2. การรู้สถานการณ์ท่ีเป็นจริงจะต้องค้นหาคําตอบให้ได้ว่า สรุปจากการพูดคุย 

อภิปราย โต้แยง้ในขั้นตอนท่ีหน่ึง ประชาชนเห็นด้วยและพึงพอใจกับสภาพนั้ นหรือไม่ นํามา

อภิปรายในรายละเอียด ทาํความเขา้ใจด้วยเหตุผล แล้วจึงหามิติในสถานการณ์ท่ีเป็นจริงอยู่ใน

ขณะนั้น 

3. การสร้างภาพท่ีพึงประสงค ์เป็นการวาดภาพโดยจินตนาการคาดหวงัส่ิงท่ีควรจะเป็น 

โดยการอภิปราย วพิากษว์จิารณ์ระหวา่งประชาชนกบัเจา้หนา้ท่ีรัฐและประชาชนดว้ยกนัเอง เพื่อหา

คาํตอบว่า ประชาชนต้องการเปล่ียนสถานการณ์จริงหรือสภาพปัญหาท่ีเผชิญอยู่อย่างไร และ

เรียงลาํดบัความสาํคญัของปัญหาและความตอ้งการนั้น 

4. การหาช่องว่าง เป็นการหาช่องว่างหรือแนวทางในการดาํเนินงานเพื่อให้บรรลุถึง

ภาพท่ีพึงประสงค ์



  84 

5. หาขอ้ตกลงเพื่อกาํหนดวตัถุประสงค ์ตามโครงการหรือกิจกรรมนั้น 

6. การวางแผน คือ การวางแผนร่วมกนัโดยเจา้หนา้ท่ีรัฐและประชาชน โดยตอบคาํถาม

น้ี What Why Where Who How หมายถึง ทาํอะไร ทาํไม เม่ือไร ท่ีไหน ใครเป็นผูท้าํ และจะทํา

อยา่งไร เป็นตน้ 

7. การปฏิบติัตามแผน 

8. การประเมินผล โดยเป็นการประเมินผลท่ีไดม้าเปรียบเทียบกบัวตัถุประสงคท่ี์วางไว้

วา่เป็นไปตามท่ีตั้งไวห้รือไม่ มีผลกระทบอยา่งไร ประชาชนมีความพึงพอใจหรือไม่ เป็นตน้ 

ส รุป  เท คนิ ค SSA เป็ น กระบ วน การท่ี ได้ เส ริมส ร้างและดึงศักยภาพ และขี ด

ความสามารถในการพฒันาของชุมชนให้สูงข้ึน เป็นการสร้างความรู้สึกท่ีดีต่อชุมชนในการแกไ้ข

ปัญหาของตนเอง ไดร่้วมคิด ร่วมสร้าง ไดพ้ฒันาในทิศทางและความเปล่ียนแปลงท่ีตนตอ้งการ 

 เท ค นิ ค  A-I-C (Appreciation Influence Control) AIC เป็ น เท ค นิ ค ท่ี พัฒ น าม าจาก

แนวคิดของสถาบันเอกชนช่ือ Organization for Development: an International Institute (ODII) 

ตั้งข้ึนโดย Ms. Turid Sato และ Dr. William E. Smith กระบวนการน้ีได้นาํมาทดลองและเผยแพร่

ในประเทศไทยโดยสถาบัน ODII ร่วมกับสถาบันวิจยัเพื่อการพฒันาประเทศไทย (TDRI) และ

สมาคมพฒันาประชากรและชุมชน (PDA) 

จากการศึกษาไดพ้บว่า กระบวนการเทคนิค AIC เป็นกระบวนการท่ีมีศกัยภาพในการ

สร้างพลงัและกระตุน้การยอมรับของชาวบา้นใหร่้วมพฒันาชุมชนและยงัมีศกัยภาพท่ีจะขยายผลได ้

เทคนิค AIC ท่ีนาํมาประยุกตส์ําหรับการประชุมระดมความคิดในการพฒันาหมู่บา้น คือ เทคนิคการ

ระดมความคิดท่ีใหค้วามสําคญัต่อความคิดและการมีส่วนร่วมของสมาชิกในชุมชนบนพื้นฐานแห่ง

ความเสมอภาคเป็นกระบวนการท่ีนาํเอาคนเป็นศูนยก์ลางในการพฒันา  

กระบวนการเทคนิค AIC เป็นเทคนิคท่ีง่ายและสามารถนาํมาประยกุตใ์หเ้หมาะสําหรับ

การวางแผนพฒันาหมู่บา้นและการกาํหนดแผนปฏิบติั และยงัสามารถใชเ้ป็นเคร่ืองมือในการระดม

ความคิดเห็นและขั้นตอนท่ีจะรวมความคิดและความตอ้งการไวใ้นแผนได ้เพราะในส่วนรายละเอียด

ของเทคนิค AIC มีเทคนิควิธีการประชุมระดมความคิดท่ีเปิดโอกาสให้ผูร่้วมระดมความคิดได้มี

ส่วนร่วมอย่างเป็นประชาธิปไตย มีการแลกเปล่ียนความรู้ ประสบการณ์ ขอ้มูลข่าวสาร ซ่ึงทาํให้

เขา้ใจถึงสภาพปัญหา ขอ้จาํกดั ความตอ้งการ และศกัยภาพของผูท่ี้ระดมความคิดทุกคน  

เทคนิค AIC เป็นวิธีการท่ีรวมพลงัปัญญา และพลงัสร้างสรรค์ของแต่ละคนเขา้มาเป็น

พลงัในการพฒันา ซ่ึงมีขั้นตอน 3 ขั้นตอน ดงัน้ี  
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1. ขั้ นตอนการสร้างความ รู้ (Appreciation หรือ A) เป็นขั้ นตอนการเรียน รู้และ

แลกเปล่ียนประสบการณ์ ขั้นตอนน้ีจะเปิดโอกาสให้ผูเ้ขา้ร่วมประชุมทุกคนแสดงขอ้คิดเห็น รับฟัง 

และหาขอ้สรุปร่วมกนัอย่างเป็นประชาธิปไตย โดยใช้การวาดรูปเป็นส่ือในการแสดงขอ้คิดเห็น 

แบ่งเป็น 2 ช่วง คือ  การวิเคราะห์สถานการณ์ของหมู่บา้นในปัจจุบนั (A)  และการกาํหนดอนาคต

ของหมู่บา้นวา่ตอ้งการใหเ้กิดการพฒันาในทิศทางใด (A2) 

2. ขั้นตอนการสร้างแนวทางการพฒันา (Influence หรือ I) คือ ขั้นตอนการหาวิธีการท่ี

จะทาํให้เกิดการพฒันาหมู่บา้นตามเป้าหมายท่ีตั้งไวใ้นช่วง (A2) และเป็นช่วงการหามาตรการหรือ

วธีิการในการพฒันาและการคน้หาเหตุผลเพื่อจดัลาํดบัความสําคญัตามความเห็นของกลุ่มผูเ้ขา้ร่วม

ประชุม แบ่งออกเป็น 2 ช่วง คือ  การคิดโครงการท่ีจะให้บรรลุวตัถุประสงค์  และการจดัลาํดับ

ความสําคญัของโครงการ โดยแยกออกเป็น 3 ประเภท คือ กิจกรรมหรือโครงการท่ีชาวบา้นทาํเอง 

กิจกรรมหรือโครงการท่ีชาวบา้นทาํเองบางส่วนและขอความช่วยเหลือจากแหล่งทุนภายนอก และ

กิจกรรมหรือโครงการท่ีสามารถขอทุนอุดหนุนจากภาครัฐโดยผา่นตาํบล 

3. ขั้นตอนการสร้างแนวทางปฏิบัติ (Control หรือ C) คือ การนําเอาโครงการหรือ

กิจกรรมต่าง ๆ มาสู่การปฏิบติัและจดักลุ่ม ผูด้าํเนินงานซ่ึงจะรับผิดชอบต่อโครงการหรือกิจกรรม

ขั้นตอนน้ี โดยแบ่งออกเป็น 2 ช่วง ไดแ้ก่  การแบ่งกลุ่มรับผิดชอบ  และการตกลงในรายละเอียดใน

การดาํเนินงาน 

สรุปเทคนิค AIC เป็นเทคนิคท่ีระดมความคิดเห็นของประชาชนในชุมชนเพื่อช่วยกนั

วางแผนเพื่อการพฒันาชุมชน เป็นเทคนิคท่ีมีศกัยภาพในการสร้างพลงั และกระตุน้การยอมรับของ

ชาวบา้นใหมี้ส่วนร่วมในการคิด การวางแผนเพื่อการพฒันาชุมชนของตนเอง 

 กระบวนการเรียนรู้ทางสังคม (Social Learning Process: SLP) กระบวนการเรียนรู้ทาง

สังคม หรือ SLP เป็นแนวคิดท่ีกาํหนดไวใ้นโครงการพฒันาคุณภาพชีวิตของประชาชนในภาค

ตะวนัออกเฉียงเหนือของกรมการศึกษานอกโรงเรียน กระบวนการ SLP น้ี เน้นให้ประชาชนเกิด

การเรียนรู้และมีทกัษะหรือท่ีเรียกว่าเรียนดว้ยความรอบรู้ (Mastery Learning) กระบวนการเรียนรู้

แต่ละขั้นตอน ผูป้ฏิบติังานและประชาชนอาจใช้วิธีการในการปฏิบติังานให้เกิดการเรียนรู้ด้วย

เทคนิควิธีต่าง ๆ เช่น การระดมสมอง การปฏิบติัการกลุ่ม เป็นตน้ กระบวนการเรียนรู้ทางสังคมมี

ขั้นตอนต่าง ๆ ดงัน้ี  

1. ตระหนกัรับรู้ปัญหา (Identify Problem) ซ่ึงถือวา่เป็นขั้นตอนแรกท่ีจะแกไ้ขปัญหา 

คือจะต้องทําให้ประชาชนทราบก่อนว่า มีปัญหาอะไรบ้าง และเกิดความตระหนักและเห็น

ความสาํคญัในปัญหานั้น 
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2. หาทางเลือกในการแก้ไขปัญหา (Explore Alternative) มีขั้นตอนย่อย ๆ ในการหา

ทางเลือกในการแก้ไขปัญหา คือ การวิเคราะห์หาสาเหตุของปัญหา เพื่อพิจารณาถึงปัญหาว่า มี

สาเหตุมาจากอะไร และอะไรเป็นสาเหตุท่ีแทข้องปัญหานั้น และการพิจารณาหาทางเลือกในการ

แกไ้ขปัญหาโดยพิจารณาว่าปัญหาต่าง ๆ นั้น มีวิธีการแกไ้ขปัญหาไดด้้วยวิธีการใด และแสวงหา

ทางเลือกท่ีหลากหลาย และเหมาะสม มีประสิทธิภาพในการแกไ้ขปัญหา 

3. ตดัสินใจเลือกทางเลือก (Select Appropriate Alternative) เป็นขั้นตอนการตดัสินใจ

วา่ทางเลือกต่าง ๆ ท่ีสามารถแกไ้ขปัญหาไดน้ั้น ทางเลือกใดมีความเหมาะสมหรือมีความเป็นไปได้

มากท่ีสุด สําหรับสภาพการณ์ท่ีเป็นอยูใ่นชุมชน ซ่ึงจะใชก้ระบวนการคิดเป็นและกระบวนการอ่ืน ๆ 

เขา้มาเป็นแนวทางในการตดัสินใจ 

4. เรียนรู้และลงมือปฏิบัติตามทางเลือก (Learning and Implementing) ซ่ึงมีขั้นตอน

ย่อย ๆ คือ การวางแผนการดาํเนินงาน เป็นการดาํเนินแนวทางการดาํเนินงานตามทางท่ีเลือก ท่ี

กาํหนดวา่จะตอ้งทาํอยา่งไร มีขั้นตอนอยา่งไร ใครเป็นผูก้ระทาํและดาํเนินการตามแผนท่ีกาํหนดไว ้

ซ่ึงในขณะปฏิบติังานก็จะไดเ้รียนรู้วิธีการปฏิบติัและผลท่ีเกิดข้ึนแต่ละขั้นตอนท่ีจะทาํให้ผูป้ฏิบติั

เกิดการเรียนรู้และเกิดทกัษะในการปฏิบติั 

5. การปรับปรุง (Improvement) ในระหวา่งการดาํเนินงานอาจเกิดปัญหาข้ึนได ้จะตอ้ง

มีการปรับปรุงและกระบวนการทาํงานใหส้ามารถดาํเนินการไปเพื่อใหบ้รรลุเป้าหมายท่ีตอ้งการ 

6. การประเมินผล (Evaluation) เป็นการประเมินดูว่า กิจกรรมท่ีปฏิบัตินั้ นสามารถ

แกไ้ขปัญหาต่าง ๆ ท่ีเกิดข้ึนไดห้รือไม่ ถา้แกไ้ขปัญหาไดเ้ป็นท่ีพอใจก็ถือวา่ปัญหาท่ีประสบอยูห่มด

ไป ก็ดาํเนินการแก้ไขปัญหาอ่ืน ๆ ต่อไป แต่ถ้าประเมินผลแล้วผลท่ีออกมาไม่น่าพอใจคือยงัไม่

สามารถแก้ไขปัญหาได้ ก็ต้องเร่ิมต้นพิจารณาวิเคราะห์ปัญหาและอาจจะต้องหาทางเลือกใหม่ 

เร่ิมตน้ตามกระบวนการ SLP ใหม่ 

จะเห็นไดว้า่ กระบวนการเรียนรู้ทางสังคม SLP เป็นกระบวนการในการคน้หาปัญหา

และแกไ้ขปัญหาโดยใช้กระบวนการทางวิทยาศาสตร์เป็นกระบวนการในการแกไ้ขปัญหานั่นเอง 

ซ่ึงเป็นลกัษณะเช่นเดียวกบักระบวนการวิจยัปฏิบติัการ (Action Research) ตามแนวคิดน้ีมีความเช่ือ

ว่าถ้าประชาชนนาํเอากระบวนการแก้ไขปัญหาเหล่าน้ีไปใช้แกไ้ขปัญหาให้กบัตนเอง ครอบครัว

และชุมชน โดยหาทางเลือกท่ีเหมาะสมท่ีจะทาํให้ตนเองหรือชุมชนสามารถดาํเนินการแกไ้ขปัญหา

ไดเ้อง ก็จะเป็นแนวทางนาํไปสู่การพฒันาคุณภาพชีวติของตนเองและชุมชนไดด้ว้ยตนเอง 
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TERMS MODEL เป็นโมเดลในการพฒันาชุมชน ถูกจดัทาํข้ึนเพื่อหาคาํตอบวา่มีปัจจยั

อะไรบา้งเป็นตวักาํหนดการพึ่งตนเองไดข้องชุมชนชนบท กรอบทฤษฎีท่ีกาํกบัการวิจยัน้ีนาํมาจาก

ทฤษฎีหลกั โครงสร้างหน้าท่ี (Structural Functional) ทฤษฎีระบบ (System Approach) และนาํเอา

ความรู้จากสามศาสตร์ใหญ่ คือ วิทยาศาสตร์ธรรมชาติ สังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์มารวม

เป็นสหสาขา (Interdisciplinary Approach) ประมวลเข้าด้วยกัน แล้วสร้างเป็นกรอบความคิดข้ึน

ใหม่เป็น TERMS MODEL และความสัมพนัธ์เชิงหนา้ท่ี (Functional Matrix) 

ตามกรอบความคิดน้ีชุมชนชนบทจะพึ่งตนเองไดจ้ะตอ้งประกอบดว้ยการพึ่งตนเอง 5 

ประการ คือ การพึ่ งตนเองทางเทคโนโลยี (T) การพึ่งตนเองทางเศรษฐกิจ (E) การพึ่ งตนเองทาง

ทรัพยากรธรรมชาติ (R) การพึ่ งตนเองทางจิตใจ (M) และการพึ่ งตนเองทางสังคมวฒันธรรม (S) 

สําหรับความสัมพนัธ์เชิงหน้าท่ีซ่ึงเป็นส่วนขยายของ TERMS MODEL มีความหมายโดยย่อว่า 

องค์ประกอบในรูปแบบแต่ละตวัต่างก็ปฏิบติัหน้าท่ีของตน แต่ขณะเดียวกันผลของการปฏิบัติ

หนา้ท่ีของตนนั้นบางส่วนมีผลต่อองคป์ระกอบอ่ืนดว้ย ในทาํนองเดียวกนัองคป์ระกอบอ่ืนท่ีปฏิบติั

หนา้ท่ีก็จะมีผลต่อองคป์ระกอบเร่ิมตน้ดว้ยเช่นกนั 

เทคนิคในการพฒันาชุมชนต่าง ๆ ขา้งต้นนั้ น ส่วนใหญ่ถูกพฒันาข้ึนเพื่อใช้ในการ

พฒันางานดา้นการเกษตร หรือชุมชนชนบท แต่นกัวิจยั นกัพฒันาและผูท่ี้ทาํงานคลุกคลีกบัชุมชน

พึงจะไดท้าํความเขา้ใจหลกัทฤษฎีและแนวปฏิบติักวา้ง ๆ เพื่อเป็นแนวทางในการนาํไปปรับใช้ใน

การพฒันาชุมชนต่อไป 

ศกัยศ์รน์  มงคลอิทธิเวช (2552 : 35 - 38 ) กล่าวว่าแนวคิดการวิจยัเชิงปฏิบติัการเพื่อ

สร้างชุมชนแห่งการเรียนรู้ (Community Action Research: CAR) CAR เป็นการดาํเนินโครงการวจิยั

เชิงป ฏิ บัติการเพื่ อส ร้างเค รือข่ ายชุ ม ช น การเรียน รู้ ร่วม กัน  (Cross-organizational Learning 

Community) โดยแนวคิดใหม่น้ีอาศยัฐานแนวคิดของการวิจยัเชิงปฏิบติัการแบบดั้งเดิม หากได้

พฒันาเอกลกัษณ์ของตนเอง และสร้างกรอบแนวคิดในการดาํเนินการ  แนวทางในการดาํเนินการ

คลา้ยคลึงกบัการทาํวจิยัเชิงปฏิบติัการรูปแบบเดิม คือ 

1. เป็นการดาํเนินการวิจยัท่ีมุ่งแสวงหาองคค์วามรู้ท่ีสามารถนาํไปปฏิบติัไดจ้ริง และ

เป็นประโยชน์ต่อประชาชนทัว่ไปในการดาํเนินชีวิตประจาํวนั (Practical Knowledge) 

2. ยดึมัน่ในหลกัการ “ทาํไปเรียนไป” (Knowing-in-action) 

แต่ด้วยเป้าหมายของ CAR คือการพัฒนาชุมชนการเรียนรู้ (Learning regions) การ

ดาํเนินการวจิยัเชิงปฏิบติัการตามแนวคิดของ CAR จึงเพิ่มจุดเนน้ คือ 
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1. ให้การสนบัสนุน ผลกัดนัใหเ้กิดสัมพนัธภาพและการประสานความร่วมมือระหวา่ง

เครือข่ายชุมชนนักปฏิบติั (Practitioner) นกัวิจยั (Researchers) และตวัแทนจากภาครัฐหรือองค์กร

เอกชนในฐานะผูใ้หก้ารสนบัสนุน และใหค้าํปรึกษา (Consultants) 

2. สร้างบรรยากาศในชุมชนให้เอ้ือต่อการใชค้วามรู้คิดพิจารณาดว้ยปัญญาตนเองอยา่ง

ตรึกตรอง (Reflection) และเรียนรู้ระหวา่งกนัของสมาชิกอยา่งต่อเน่ือง 

3. ก่อตั้งเครือข่ายการเรียนรู้ระหวา่งชุมชนต่าง ๆ เพื่อให้มาช่วยสนบัสนุนกาดาํเนินงาน

และการคงศกัยภาพในการพฒันาชุมชนของตน 

 

แนวทางในการพฒันาชุมชนแห่งการเรียนรู้ 

การสร้างและพฒันาชุมชนแห่งการเรียนรู้ มีแนวคิดการทาํงาน 3 ประสาน คือ เป็นการ

ทาํงานร่วมกนัของกลุ่มบุคคล 3 ฝ่าย คือ นกัวิจยั (Researcher) ชุมชนนักปฏิบติั (Practitioner) และ

ตวัแทนจากภาครัฐหรือองค์กรเอกชนท่ีมีบทบาทเป็นท่ีปรึกษา (Consultant) โดยผ่านกิจกรรมท่ี

สําคญั 3 ประการ คือ การวิจยั (Research) การพฒันาศกัยภาพ (Capacity Building) และการปฏิบติั

จริง (Practice)  

 โดย CAR ไดเ้สนอแนวทางในการริเร่ิมและพฒันาการวิจยัเชิงปฏิบติัการเพื่อการสร้าง

ชุมชนแห่งการเรียนรู้ไว ้3 ขั้นตอน ดงัน้ี 

 1. การมองเป้าหมายร่วมกัน (Guiding Ideas) เป็นการสร้างความชัดเจนในประเด็น

เก่ียวกบัหลกัการ เป้าหมาย และแนวทางในการทาํงานเพื่อสร้างชุมชนการเรียนรู้ร่วมกบัแกนนํา

ชุมชน นักวิชาการ และตวัแทนจากองค์กรภาครัฐ หรือเอกชนท่ีให้การสนับสนุนทางความคิด 

เทคนิค และเคร่ืองมือในการสร้างการเปล่ียนแปลง โดยกลุ่มบุคคลทั้ง 3 ฝ่าย จะตอ้งมีความมุ่งมัน่

ร่วมกนั (Common Purpose) หมายถึง มีความตั้งใจท่ีจะสร้างความรู้เพื่อการสร้างการเปล่ียนแปลง

ในระดบัองค์กร ชุมชน หรือสังคม  ยึดถือหลกัการเดียวกนั (Shared Principles) หมายถึง ตอ้งมีการ

สร้างความเช่ือมัน่และกฎกติกาสําหรับการเป็นสมาชิกของชุมชนแห่งการเรียนรู้และมีความเขา้ใจ

กระบวนการสร้างความรู้ในทิศทางเดียวกัน (Common Understanding ofthe Knowledge creation 

Process) หมายถึง เขา้ใจในกระบวนการสร้างความรู้วา่เป็นวงจรของการสร้างทฤษฏี เคร่ืองมือ และ

ชุดความรู้ท่ีมีความต่อเน่ืองและบทบาทของแต่ละฝ่ายนั้นมีความสัมพนัธ์เช่ือมโยงกนั 

 การทาํความชัดเจนในประเด็นดงักล่าวเป็นจุดเร่ิมตน้ท่ีดีท่ีจะทาํให้การพฒันาชุมชน

แห่งการเรียนรู้เกิดข้ึนได้ และสามารถท่ีจะขยายเครือข่ายชุมชนแห่งการเรียนรู้ในระยะต่อไปได ้

อย่างไรก็ดีเพื่อให้สมาชิกยึดมัน่ในหลักการเปาหมายดังกล่าวอย่างแท้จริงจาํเป็นท่ีจะต้องสร้าง
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สภาพแวดล้อมในชุมชนหรือในองค์การให้เอ้ือต่อการเรียนรู้และการปรับเปล่ียนทัศนคติและ

พฤติกรรมใหส้อดคลอ้งกบัการสร้างชุมชนแห่งการเรียนรู้ 

 2. การสร้างโครงสร้าง/กลไกพื้นฐานเพื่อการพัฒนาชุมชนแห่งการเรียนรู้ (Intra-

organizational Learning Infrastructure) การสร้างโครงสร้างหรือกลไกพื้นฐานเพื่อรองรับการ

พฒันาชุมชนแห่งการเรียนรู้จะตอ้งเป็นไปเพื่อพฒันาศกัยภาพของสมาชิกในชุมชน ซ่ึงโครงสร้าง/

กลไกดงักล่าวมีอยูด่ว้ยกนั3 แบบ คือ 

 2.1 โครงสร้าง/กลไกพื้ นฐานเพื่ อการเรียนรู้ภายในองค์กร (Intra-organizational 

Learning Infrastructure) เป็นกลไกท่ีมุ่งสร้างการเปล่ียนแปลงของคนในองค์กรโดยแกนนําใน

องค์กรเป็นพี่เล้ียงคอยสนับสนุนการเปล่ียนแปลงนั้ น เช่น การสร้างห้องปฏิบติัการการเรียนรู้ 

(Learning Laboratories) ในองค์กรเพื่อให้สมาชิกสามารถเข้าร่วมแลกเปล่ียนเรียนรู้กับเพื่อน

ร่วมงานหรือผูน้าํไดใ้นสภาพแวดลอ้มของการทาํงาน 

 2.2 โครงสร้าง/กลไกพื้นฐานเพื่อการเรียนรู้ระหว่างองค์กร (Inter-organizational 

Learning Infrastructure) เป็นกลไกท่ีมาช่วยหนุนเสริมกลไกท่ีหน่ึงดว้ยการสนบัสนุนให้สมาชิกจาก

องค์กรต่างกันได้มีโอกาสรู้จกั ช่วยเหลือ แนะนํา และสนับสนุนส่ิงเสริมการเรียนรู้ระหว่างกัน

ยกตวัอยา่งเช่น การจดัประชุมประจาํเดือน การดูงาน หรือการจดัอบรมพฒันาศกัยภาพบุคลากรเป็น

ตน้ และในการสร้างกลไกระดบัน้ีให้มีประสิทธิภาพยงัตอ้งข้ึนอยู่กับการส่ือสารทาํความเขา้ใจ

ระหวา่งกนั ถา้มีการส่ือสารระหวา่งกนัเป็นในแบบท่ีเป็นกนัเอง ไม่มีพิธีรีตองจะยิ่งช่วยเก้ือหนุนให้

ความสัมพนัธ์ระหวา่งสมาชิกแน่นแฟ้นยิ่งข้ึนอนัเป็นการแสดงแนวโนม้ของการเกิดความรู้สึกเป็น

ชุมชนในระยะต่อมาได ้

 2.3 กลไกเพื่ อการสร้างการเรียน รู้ภายนอกองค์กร (Organizational-transcending 

Learning Infrastructure) เป็นกลไกสนับสนุนการเรียนรู้ในแบบท่ี 1 และแบบท่ี 2 โดยเป็นการ

พฒันาชุมชนแห่งการเรียนรู้ท่ีกา้วล่วงขอบเขตภายในประเทศและระดบัโลก เครือข่ายการเรียนรู้ ใน

ระดบัน้ีจะเกดข้ึนไดเ้ม่ือฝ่ายต่าง ๆ มีความสัมพนัธ์ท่ีเท่าเทียมและยดึถือเป้าหมายร่วมกนั 

 3. การทาํโครงการร่วมกัน (Collaborative Projects) การมุ่งไปสู่เป้าหมายเดียวกันกับ

การสร้างกลไกพื้นฐานเพื่อการสนับสนุนชุมชนแห่งการเรียนรู้เป็นปัจจยัเง่ือนไขท่ีสําคญัต่อการ

สร้างพฒันา “ชุมชน” แต่ความเป็น “ชุมชนแห่งการสร้างความรู้” จะเกิดข้ึนจริงก็ต่อเม่ือสมาชิกเกิด

ความรู้สึกกระตือรือร้นท่ีจะได้ทํางานร่วมกันและช่วยกันดําเนินกระบวนการแก้ไขปัญหาให้

ประสบความสาํเร็จ โดยปัจจยัสาํคญัในการทาํโครงการร่วมกนัใหมี้ประสิทธิผล มีดงัต่อไปน้ี 
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 3.1 ภาคประชาชนต้องเป็นผูริ้เร่ิมแสวงหาความร่วมมือ มิใช่เกิดความต้องการของ

นกัวจิยั หรือภาครัฐกาํหนด 

 3.2 การส่ือสารแบบเป็นกันเอง (Talking in Candies Terms) จะก่อให้เกิดความรู้สึก

ไวใ้จซ่ึงกนัและกนั (Trust) เม่ือแต่ละฝ่ายเกิดความไวว้างใจกนั และรู้สึกถึงการตอ้งพึ่งพาอาศยักนั

และกนั (Mutuality) จะเกิดความตอ้งการท่ีจะทาํงานร่วมกนัซ่ึงถา้กระบวนการสร้างชุมชนแห่งการ

เรียนรู้ขาดความรู้สึกตอ้งการขบัเคล่ือนโครงการไปด้วยกนัแล้วการจะสร้างการเปล่ียนแปลงใน

ระดบัต่าง ๆ คงจะเกิดข้ึนไดย้าก และการรวมตวักนัก็เป็นไปอยา่งผิวเผิน ขาดพลงั และไม่ก่อให้เกิด

การเรียนรู้ท่ีย ัง่ยนื 

 

2.7 งานวจัิยทีเ่กี่ยวข้อง 

แนวคิดการพฒันาชุมชนในอดีต มีความเช่ือเบ้ืองตน้วา่ ประชาชนส่วนใหญ่ในชนบท

ของประเทศยงัล้าหลงั ดอ้ยการศึกษา ขาดจิตสํานึกในการพฒันาทอ้งถ่ิน มีฐานะยากจน และขาด

แคลนปัจจยัต่าง ๆ ท่ีจาํเป็นต่อการดาํรงชีพ ภาครัฐจึงจาํเป็นจะตอ้งผลกัดนันโยบายและทรัพยากร 

ตั้งแต่ทิศทางการพฒันา วธีิการทาํงาน ความรู้ การบริหารจดัการ ฯลฯ เขา้ไปสู่ชุมชนในลกัษณะของ

การพฒันาจากบนลงล่าง (Top Down) ทั้งท่ีในความเป็นจริงหาไดเ้ป็นเช่นนั้นไม่ เพราะประชาชน

ส่วนใหญ่ในชนบทเป็นผูมี้ความคิด มีความรู้ มีประสบการณ์ มีจิตสํานึกในการพฒันาชุมชนและ

สามารถพึ่งพาตนเองได้แล้วในระดบัหน่ึง การพฒันาชุมชนตามแนวทางของรัฐในอดีตจึงมิอาจ

ตอบสนองต่อความตอ้งการและความจาํเป็นท่ีแทจ้ริงของชุมชนได ้หลายคร้ังหลายคราวท่ีพบวา่การ

พฒันาชุมชนท่ีภาครัฐเป็นผูคิ้ดแทนและกาํหนดทิศทางไวแ้ลว้นั้นเป็นไปอย่างสูญเปล่า เน่ืองจาก

หลงลืมไปว่าในการพฒันาชุมชนใดชุมชนหน่ึง ผูท่ี้สามารถตอบไดดี้ท่ีสุดว่าชุมชนมีปัญหาหรือมี

ความตอ้งการอะไรก็คือคนในชุมชนนั้นนัน่เอง 

จากความเป็นจริงท่ีมีอยูน้ี่ จึงทาํให้หลาย ๆ หน่วยงานปรับแนวคิดในการพฒันาชุมชน

เพื่อให้สอดคลอ้งกบัความตอ้งการท่ีแทจ้ริง โดยยดึหลกัการพฒันาจากล่างข้ึนบน ใหชุ้มชนเป็นผูคิ้ด

และมีส่วนร่วมในการทาํงานตั้งแต่เร่ิมกาํหนดนโยบาย จนส้ินสุดขั้นตอนสุดท้ายในการติดตาม

ประเมินผล การพฒันาชุมชนแห่งการเรียนรู้ หรือ การพฒันาท่ีเนน้ใหส้มาชิกชุมชนรู้จกัคิดวเิคราะห์

ดว้ยเหตุดว้ยผล และใช้ความรู้ในการแกไ้ขปัญหา พฒันาศกัยภาพในดา้นต่าง ๆ ทั้งดา้นเศรษฐกิจ 

สังคม ส่ิงแวดลอ้ม ก็เช่นเดียวกนั ผลจากการพฒันาท่ีเป็นอยูใ่นปัจจุบนัแสดงให้เห็นแลว้วา่ การนาํ

ความรู้จากภายนอกในเร่ืองใดเร่ืองหน่ึงไปยดัเยียดให้กบัชุมชน จะเป็นประโยชน์ก็เพียงแค่ชัว่คร้ัง

ชัว่คราวเท่านั้น ไม่สามารถสร้างกระบวนการเรียนรู้ท่ีย ัง่ยืน และไม่อาจนาํพาประเทศไปสู่สังคม

แห่งการเรียนรู้ในทิศทางท่ีตอ้งการได ้หากแต่การปรับเปล่ียนยทุธศาสตร์การทาํงานจากเดิมมาเป็น
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การประสานความรู้ท่ีมีอยูแ่ลว้ภายในชุมชนและความรู้หรือเทคโนโลยีใหม่ ๆ จากภายนอกชุมชน

เข้าด้วยกัน เพื่อแก้ไขปัญหาโดยยึดพื้นท่ีและความต้องการของชุมชนเป็นหลัก โดยหน่วยงาน

ภาครัฐหรือองคก์ารพฒันาเป็นเพียงผูมี้บทบาทในการประสานและผลกัดนักระบวนการมีส่วนร่วม

น่าจะเป็นทางออกท่ีส่งผลต่อการพฒันาในระยะยาวและย ัง่ยนืมากกวา่ 

หลกัของการประสานความรู้จากภายในและภายนอกชุมชนเขา้ไปสู่การใช้ประโยชน์

และสร้างกระบวนการเรียนรู้ของชุมชน ไม่เพียงแต่เพื่อแกไ้ขปัญหาและสนองตอบต่อความตอ้งการ

ของชุมชนในเร่ืองใดเร่ืองหน่ึงเท่านั้น แต่ควรจะเป็นไปในลกัษณะของการบูรณาการท่ีมีการพฒันา

ไปพร้อม ๆ กนั ทั้งดา้นเศรษฐกิจ สังคม กระบวนการเรียนรู้ และค่านิยมอนัดีงาม อาทิเช่น 

1. การสร้างความเขม้แข็งแก่เศรษฐกิจชุมชนและพฒันาวิสาหกิจชุมชน การยกระดบั

คุณภาพมาตรฐานการผลิต/ผลิตภัณฑ์  การเพิ่มผลิตภาพผลผลิต/ผลิตภัณฑ์ชุมชน การเพิ่ม

ความสามารถในการประกอบอาชีพ และเพิ่มโอกาส/ทางเลือกในการทาํอาชีพเสริม ส่งเสริมการ

รวมกลุ่มเกษตรกรรายย่อยของชุมชนในรูปแบบกลุ่มองค์กรเกษตรกร/วิสาหกิจชุมชน การพฒันา

และเสริมสร้างทกัษะ ขีดความสามารถ รวมทั้งหลกัการบริหารจดัการท่ีดีแก่กลุ่มท่ีมีศกัยภาพและ

ความพร้อมในการผลิตเชิงพาณิชยเ์พื่อนาํไปสู่การขยายผลในเชิงอุตสาหกรรมระดบัสากล ตลอดจน

การเช่ือมโยงต่อยอดห่วงโซ่การผลิตถึงขั้นเกษตรอุตสาหกรรม เพื่อให้ผลผลิตและผลิตภณัฑ์มี

มูลค่าเพิ่มทางเศรษฐกิจ (Valued Added) โดยราคาต่อหน่วยสูงข้ึน ตน้ทุนการผลิตลดลง และหรือ

รายไดเ้พิ่มข้ึน รายจ่ายลดลง 

2. การเสริมสร้างกระบวนการเรียนรู้แบบมีส่วนร่วม ท่ีเน้นการเรียนรู้นอกห้องเรียน 

เพื่อเพิ่มทกัษะและความสามารถของสมาชิกชุมชน ลดช่องวา่งทางความรู้ระหวา่งชุมชนเมืองและ

ชุมชนชนบท และให้เกิดวฒันธรรมการเรียนรู้ตลอดชีวิตท่ีสอดคล้องกับวิถีชุมชน โดยให้

ความสําคญักับการใช้ชุมชนเป็นฐานของการเรียนรู้ เปิดโอกาสให้เข้าถึงความรู้ในทางตรงได้

โดยง่าย ฝึกให้คิดเป็น ทาํเป็น รวมทั้ ง ส่งเสริมการมีส่วนร่วมของชุมชนอย่างเป็นระบบตลอด

กระบวนการ ตั้งแต่การวิเคราะห์ปัญหา การแนะนาํ การทดสอบ การสาธิต การตดัสินใจ การยอมรับ

และการประเมินผล โดยเฉพาะการปฏิบติัร่วมกนัในทุกขั้นตอน เพื่อให้เกิดจิตสํานึกร่วมในการ

แกไ้ขปัญหาและพฒันาทอ้งถ่ิน 

3. การสร้างสมดุลของการใช้ประโยชน์และการอนุรักษ์ทรัพยากรธรรมชาติเพื่อการ

พฒันาท่ีย ัง่ยนื และการบริหารจดัการทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้มภายใตก้ารมีส่วนร่วมของ

ชุมชนทอ้งถ่ิน โดยให้ความสําคญักบัการสร้างจิตสํานึกและเผยแพร่ความรู้ความเขา้ใจเก่ียวกบัการ

ใชท้รัพยากรเพื่อการผลิตอยา่งถูกวธีิ ประหยดัและมีประสิทธิภาพ สนบัสนุนใหชุ้มชนมีทางเลือกทาํ

การผลิตทางการเกษตรท่ีหลากหลาย โดยไม่ส่งผลกระทบต่อระบบนิเวศ 
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4. การรักษาและเสริมสร้างศกัยภาพของภูมิปัญญาทอ้งถ่ินท่ีมีอยูภ่ายในชุมชน เนน้การ

ถ่ายทอดและนาํภูมิปัญญาทอ้งถ่ินมาใชป้ระโยชน์ทั้งต่อการวจิยัพฒันาต่อยอด และการผลิตแปรรูป

เป็นผลิตภณัฑ์ โดยการสืบหา พฒันาระบบการจดัเก็บเพื่อรวบรวมและจดัทาํเป็นฐานขอ้มูลทาง

ความรู้ ตลอดจนสร้างหลกัประกนัดา้นสังคมให้ปราชญช์าวบา้น อาทิ การสนบัสนุนเงินทุนในการ

รักษาและถ่ายทอดภูมิปัญญา สนบัสนุนการใชภู้มิปัญญาทอ้งถ่ิน รวมทั้งความหลากหลายของศิลปะ

และวฒันธรรมไทยทั้งท่ีเป็นวิถีชีวิต ค่านิยมท่ีดีงาม และความเป็นไทยเพื่อการศึกษา เรียนรู้ ฟ้ืนฟู 

พฒันา ถ่ายทอดและเผยแพร่สู่สังคมโลก 

5. การสร้างเครือข่ายและความร่วมมือในการเช่ือมโยงองค์ความรู้ และภูมิปัญญาทอ้งถ่ิน 

ตลอดจนพนัธมิตรดา้นกิจกรรมการพาณิชยร์ะหวา่งชุมชนและองคก์รต่าง ๆ ทั้งภาครัฐและเอกชน  

นอกเหนือจากการถ่ายทอดความรู้ตามความตอ้งการท่ีแทจ้ริงของชุมชนแลว้ การสร้าง

ชุมชนแห่งการเรียนรู้จะเป็นไปโดยสมบูรณ์ไม่ได ้หากสมาชิกชุมชนเหล่านั้นไม่ฝึกฝนตนเองให้มี

หลักคิด โดยใช้เหตุผลทางวิทยาศาสตร์และพฒันาการเรียนรู้ของตนเองอย่างต่อเน่ือง ด้วยการ

แสวงหา สร้าง พฒันา จดัการและนําความรู้ไปใช้ประโยชน์อย่างเป็นระบบ ดงันั้น ภาครัฐจึงมี

บทบาทสําคญัท่ีจะตอ้งกระตุน้ให้ชุมชนพฒันากระบวนการเรียนรู้อยา่งสมํ่าเสมอ ดว้ยการช้ีให้เห็น

ความสําคญั การสร้างโอกาสในการเขา้ถึงความรู้ท่ีหลากหลาย ภายใตกิ้จกรรมการเรียนรู้แบบมีส่วน

ร่วมท่ีเหมาะสม มุ่งให้เรียนรู้จากประสบการณ์ตรงท่ีสัมพนัธ์กบัการดาํรงชีวิตแบบค่อยเป็นค่อยไป 

รวมทั้งสร้างเครือข่ายการเรียนรู้ของชุมชนเพื่อเป็นทางเลือกในการแลกเปล่ียนเรียนรู้และสามารถ

อยูร่่วมกนักบัสังคมอ่ืนอยา่งเขา้ใจ 

กิจกรรมการเรียนรู้ท่ีสัมพนัธ์กบัการดาํรงชีวิตของชุมชนดังกล่าวนั้ น ตอ้งคาํนึงถึง

พื้นฐานดั้งเดิม หรือมีการเปล่ียนแปลงวิถีชีวิตเฉพาะในส่วนท่ีตอ้งการจะพฒันาให้ดีข้ึน ไม่ไดเ้ป็น

การเปล่ียนแปลงอาชีพหรือวิธีปฏิบติัทั้งหมดในคราวเดียว หากตอ้งการจะเปล่ียนตอ้งใหแ้น่ใจวา่จะ

เป็นผลดีต่อชุมชนจริง ๆ ท่ีสําคญัคือควรตอ้งเป็นกิจกรรมการเรียนรู้ท่ีนอกจากจะเพิ่มพูนสติปัญญา

ให้เท่าทนักบัการเปล่ียนแปลงต่าง ๆ แลว้ ยงัควรตอ้งส่งผลต่อการพฒันาโดยรวมทั้งท่ีมีเป้าหมาย

เป็นผลิตภณัฑ์มวลรวม หรือ การสร้างความกินดี ได้แก่ การสร้างรายได้ การลดรายจ่าย และท่ีมี

เป้าหมายเป็นความพึงพอใจมวลรวม หรือ การสร้างความอยูดี่ ซ่ึงไดแ้ก่ความสุขทางจิตใจ อาทิ การ

มีครอบครัวท่ีอบอุ่น พร้อมหน้า ไดรั้บการยอมรับในสังคม การมีวฒันธรรม ภูมิปัญญาท่ีธาํรงอยู่

อย่างย ัง่ยืน การมีส่ิงแวดลอ้มและทรัพยากรธรรมชาติท่ีมีคุณภาพและยงัคงความอุดมสมบูรณ์ดว้ย 

ขณะเดียวกนัก็ตอ้งไม่ละเลยกิจกรรมท่ีสร้างความเขม้แขง็ให้กบัสังคม เพื่อให้สมาชิกชุมชนมีความ

เป็นนํ้าหน่ึงใจเดียวกนั มีความรู้สึกรักหวงแหนผนืแผน่ดินเกิด และมีจิตมุ่งมัน่ท่ีจะพฒันาชุมชนให้ดี

ยิง่ข้ึน การดาํเนินการในประเด็นต่าง ๆ ดงักล่าวขา้งตน้ ไม่สามารถท่ีจะดาํเนินการโดยหน่วยงานใด

หน่วยงานหน่ึงแต่เพียงลาํพงัหรือต่างคนต่างทาํดงัเช่นในอดีตได ้ 
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บทที ่3  

วธีิการดาํเนินงานวจิยั 
 

การวจิยัคร้ังน้ีเป็นการวจิยัเชิงปฏิบติัการแบบมีส่วนร่วม เป็นการวจิยัการสร้างสังคม

แห่งการเรียนรู้ ความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของจงัหวดัเพชรบูรณ์อยา่งย ัง่ยนื โดยมี

วธีิการดาํเนินการวจิยัตามขั้นตอนดงัน้ี 

1) ประชากรและกลุ่มตวัอยา่ง 

2) เคร่ืองมือท่ีใชใ้นการรวบรวมขอ้มูล 

3) การสร้างเคร่ืองมือท่ีใชใ้นงานวิจยั 

4) การเก็บรวบรวมขอ้มูล 

5) การวิเคราะห์ขอ้มูล 

6) สถิติท่ีใชใ้นการวจิยั 

3.1 ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง 

ประชากร ไดแ้ก่ ชาวพื้นเมือง บา้นสะเดียง กลุ่มชาวไทยหล่ม กลุ่มชาวเขา กลุ่มชาวจีน 

กลุ่มชาวบน และกลุ่มชาวลาว 

กลุ่มตวัอยา่ง ไดแ้ก่  

กลุ่มชาวพื้นเมือง บา้นสะเดียง หมู่ 3 และหมู่ 11 อ.เมือง 

ชาวไทหล่ม  บา้นนาแซง  หมู่ 5 อาํเภอหล่มสัก 

ชาวเขา  บา้นเขก็นอ้ย หมู่ 2, 4, 11 และหมู่ 12 อาํเภอเขาคอ้ 

   บา้นเพชรดาํ หมู่ 10 อาํเภอเขาคอ้ 

 ชาวจีน  ยา่นการคา้ เทศบาลหล่มสัก อาํเภอหล่มสัก 

ชาวบน  บา้นนํ้ าเลา หมู่ 5 ตาํบลตะเบาะ อาํเภอเมือง 

ชาวลาวพวน  บา้นดงขยุ หมู่ 6 และหมู่ 13 อาํเภอชนแดน 

      โด ยเลื อ ก แบ บ เจาะ จง จาก ผู ้ ท่ี มี ค วาม รู้ ค วาม ส าม ารถ ท างภ าษ าแ ล ะ                        

วฒันธรรม (ภาคผนวก :120) 

3.2 เคร่ืองมือทีใ่ช้ในการวจัิย 

1) แบบสัมภาษณ์ แบบมีโครงสร้างมี 2 ตอน  

ตอนท่ี 1 เป็นขอ้มูลทัว่ไปของผูท่ี้ถูกสัมภาษณ์ 

ตอนท่ี 2 เป็นบริบทชุมชน 
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2) แบบสังเกต สังเกตพฤติกรรมของกลุ่มตวัอยา่งท่ีเขา้ร่วมกิจกรรมของกลุ่มและการอยู่

ร่วมกนัระหวา่งกลุ่มในการทาํกิจกรรม 

 

3.3 การสร้างเคร่ืองมือที่ใช้ในการวจัิย 

1) ศึกษาคน้ควา้เก่ียวกบักระบวนการวจิยั เอกสารท่ีเก่ียวขอ้งกบังานวจิยั บริบทชุมชน 

บทคดัยอ่ รายงานการวจิยั เพื่อนาํมาเป็นแนวทางในการสร้างแบบสัมภาษณ์ และแบบสังเกตพฤติกรรม

การมีส่วนร่วม 

2) ศึกษาวธีิการอยูร่่วมกนัในสังคมของชุมชนแต่ละชุมชนเพื่อนาํมาเป็นแนวทางในการ

สร้างแบบสังเกต 

3) สร้างแบบสัมภาษณ์ แบบสังเกต โดยอาศยัขอ้มูลจากขอ้ 1-2 และไดย้ดึตาม

วตัถุประสงคข์องการวจิยั 

3.4 การเกบ็รวบรวมข้อมูลในวจัิย 

ผูว้จิยัและทีมงานดาํเนินการเก็บรวบรวมขอ้มูลดว้ยตนเองจากกลุ่มตวัอยา่งทุกกลุ่ม ทุก

ตาํบลท่ีทาํการสัมภาษณ์และทาํกิจกรรมกลุ่ม (การสร้างสังคมแห่งการเรียนรู้ทางภาษาและวฒันธรรม

ของกลุ่มต่างๆ) 

3.5 การวเิคราะห์ข้อมูล 

ผูว้จิยัทาํการวเิคราะห์ขอ้มูลโดยวธีิเชิงพรรณนา สรุปและบรรยาย ดงัน้ี 

1) นาํแบบสัมภาษณ์มาสรุป และบรรยาย 

2) นาํแบบสังเกตพฤติกรรมมาสรุป และบรรยาย 

3) นาํกิจกรรมกลุ่มในการสร้างสังคมแห่งการเรียนรู้ทางภาษาและวฒันธรรมมาสรุป 

และบรรยาย 
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บทที ่4  

ผลการวจิยั 

 

การวิจยัการพฒันารูปแบบการสร้างสังคมแห่งการเรียนรู้ทุนทางภาษาและวฒันธรรม

ของจงัหวดัเพชรบูรณ์อยา่งย ัง่ยืน เป็นการวิจยัเชิงปฏิบติัการแบบมีส่วนร่วม เพื่อศึกษาบริบทชุมชน 

ประวติัศาสตร์ความเป็นมา ลกัษณะทางกายภาพ/ชีวภาพของชุมชน ลกัษณะประชากร  ลกัษณะทาง

เศรษฐกิจ ลกัษณะทางสังคม ภาษา ระบบความเช่ือ ประเพณีและวฒันธรรม ของแต่ละกลุ่มชาติพนัธ์ุ 

เพื่อสร้างสังคมแห่งการเรียนรู้ความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมของจงัหวดัเพชรบูรณ์อยา่ง

ย ัง่ยืน และเพื่อติดตามและประเมินผลการพฒันารูปแบบการสร้างสังคมแห่งการเรียนรู้ทุนทางภาษา

และวฒันธรรมของจงัหวดัเพชรบูรณ์อยา่งย ัง่ยนื ตลอดจนศึกษาขอ้จาํกดั ปัญหาและอุปสรรคในการ

พฒันารูปแบบการสร้างสังคมแห่งการเรียนรู้ทุนทางภาษาและวฒันธรรมของจงัหวดัเพชรบูรณ์อยา่ง

ย ัง่ยนื มีจาํนวนประชาชน 6 พื้นท่ีทาํการวิจยั มีกลุ่มตวัอยา่งท่ีทาํการวิจยั  7 กลุ่ม มาทาํการวิเคราะห์

ขอ้มูล ไดผ้ลการวจิยัดงัต่อไปน้ี 

 

4.1 บริบทชุมชนของแต่ละกลุ่มชาติพนัธ์ุ 
 

ผูว้จิยัและทีมงานดาํเนินการเก็บรวบรวมขอ้มูลดว้ยตนเองจากกลุ่มตวัอยา่งทุกกลุ่ม ทุก

ตาํบลท่ีทาํการสัมภาษณ์และทาํกิจกรรมกลุ่ม สามารถสรุปจากแบบสมัภาษณ์และแบบสังเกต

พฤติกรรมกลุ่ม ไดด้งัน้ี 

 

4.1.1 บริบทชุมชนของชาวพื้นเมือง บ้านสะเดียง 
 

บริบทชุมชน พื้นท่ีทางการเกษตร อยูร่่วมกนัแบบเครือญาติ ถ่ินฐานเดิมส่วนมากมาจาก

ทางลพบุรีและหลายพื้นท่ี 

ประวติัความเป็นมา เดิมมาจากทางหล่มสัก เช้ือชาติไทย สัญชาติไทย ศาสนาพุทธ มาอยู่

ร่วมกนัแบบเครือญาติ ไม่มีบุคคลอ่ืนเขา้มาไดเ้ลย 

ลกัษณะทางกายภาพ เป็นพื้นท่ีราบลุ่ม มีชุมชนหลายกลุ่มเขา้มาอยู่อาศยั มีการสัญจรท่ีคบัคลัง่ 

สภาพดินฟ้าอากาศร้อนช้ืน 
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ลกัษณะทางชีวภาพ มีวดั 1 วดั ในเขตสะเดียง ป่าเลา มีเข่ือนป่าแดง กรมชลประทานจดัสรรนํ้ า 

มีกลุ่มสมุนไพรชาวบา้น 

 

ลกัษณะทางเศรษฐกิจ อาชีพทาํไร่ ทาํนา  

อาหารหลกั ผกั หน่อไม ้ผกัหวาน  

สัตวเ์ล้ียง ววั ควาย หมู เป็ด 

ลกัษณะทางสังคม ส่วนมากไม่ไดเ้รียนหนงัสือ จบแค่ ป.4 พึ่งพาอาศยักนัและกนั 

ภาษา ภาษาสะเดียง ท่ีออกเสียงคลา้ยกนั เช่น ช เป็น ซ มาเพว้มาน้ี 

ความเช่ือ เจา้เขา้ทรง ศาลเจา้พอ่ป่าแดง ปู่หลวง ปู่แขง็แม่ยา่ 

ประเพณี ซ่อนหา นางผกั นางลิง นางแมว นางดง้ สบา้ รําคนแก่ขาอ่อน อุม้พระดาํ

นํ้า หลวงพอ่หา้มญาติ รําโจง้ แห่เทียน ตุบเก่ง 

วฒันธรรม เป็นหมู่บา้นท่ีอยูแ่บบเครือญาติ มีการนบัถือผเีจา้เขา้ทรง ศาสนาพุทธ 

ขอ้จาํกดั อยูแ่บบเครือญาติเท่านั้น 

ปัญหาและอุปสรรค มีเหมือนทุกชุมชนโดยเฉพาะเด็กไม่สนใจคนรุ่นเก่า 

 

4.1.2 บริบทชุมชนของชาวไทหล่ม บ้านนาแซง 
 

บริบทชุมชน พื้นท่ีทางการเกษตร อยูร่่วมกนัแบบเครือญาติ ถ่ินฐานเดิมส่วนมากมาจาก

ทางลพบุรีและหลายพื้นท่ี 

ประวติัความเป็นมา อยูท่างทิศเหนือของจงัหวดัเพชรบูรณ์ ติดต่อกบัอาํเภอด่านซ้าย จงัหวดัเลย 

เดิมช่ือ เมืองหล่ม หรือ เมืองล่ม อาศยัอยูแ่บบตระกูลเดียวก่อน และค่อยมา

เพิ่มเติมจากนครราชสีมาเป็นจาํนวนมาก 

เดิมมาจากประเทศลาว มีเช้ือชาติลาว แต่แรกเร่ิมและมาไดก้บัคนไทยจึงมี

เช้ือชาติไทย สัญชาติไทย ศาสนาพุทธ  

ลกัษณะทางกายภาพ เป็นพื้นท่ีราบลุ่ม อาศยัอยู่ร่วมกนัเป็นชุมชนหลายชุมชน มีการเดินทาง

โดยรถยนต ์สภาพดินฟ้าอากาศค่อนขา้งหนาว 

ลกัษณะทางชีวภาพ เป็นแหล่งวฒันธรรม มีวดัหลายวดัติดๆ กัน มีโรงเรียนขนาดเล็กและ
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ขนาดใหญ่เป็นจาํนวนมาก มี อบต. และเทศบาล คอยดูแลและพัฒนา

ชุมชน และมีกรมชลประทานคอยจ่ายนํ้าประปา 

ลกัษณะทางเศรษฐกิจ อาชีพทาํนา ปลูกผกั ปลูกยาสูบ 

อาหารแบบพื้นบา้น นํ้าพริก ผกั แกงป่า ส้มตาํ ซุปผกั  

ทาํการคา้ขาย แบบชุมชนเมือง ปลูกขา้ว ปลูกผกั ปลูกเผอืก 

ลกัษณะทางสังคม การแต่งกายแบบพื้นบ้านธรรมดาทัว่ไป การศึกษาในระดบัสูงถึงระดับ

ปริญญาโท มีการคมนาคมสะดวกติดต่อกบัหลายจงัหวดั เช่น จงัหวดัเลย 

จงัหวดัขอนแก่น จงัหวดัพิษณุโลก มีความรักสามคัคีกนั ช่วยเหลือกนั 

ภาษา ภาษาไทหล่ม ภาษาไทย และภาษาหล่มเป็นส่วนใหญ่ เช่นคาํว่า หมาน 

แปลวา่ โชคดี 

ความเช่ือ เช่ือในเร่ืองผี มีศาลดอนปู่ตาทีกราบไหวเ้คารพหรือเรียกอีกอยา่งว่า “ดอน

หอ” ขอพรในการเดินทางดีนกัแล 

ประเพณี มีการทาํบุญบา้น บวชนาค ทาํบุญเขา้พรรษา นาํอาหารไหวบ้รรพบุรุษท่ี

ล่วงลบัไปแลว้ งานวนัขา้วประดบัดินหลงัเขา้พรรษาแลว้ มีการทาํบุญเบิก

บา้น คือ การขบัไล่ผ.ี..ชัว่ร้ายออกจากบา้น 

วฒันธรรม เดือน 3 มีบุญขา้วสาร นาํอาหารถวายพระในเทศกาลเขา้พรรษา การละเล่น

วิง่กระสอบ การแต่งงานตามประเพณี การตายส่วนใหญ่นาํศพไวท่ี้บา้น 3-

6 คืน มีการสวดมดัตราสังข ์

ขอ้จาํกดั ไม่มี 

ปัญหาและอุปสรรค เร่ืองนํ้ าท่วม ยาเสพติด ทะเลาะวิวาท การเมืองทอ้งถ่ิน อยากพน้จากการ

เป็นหน้ีสิน ไม่ไดรั้บสิทธ์ิบางอยา่งจากการเมือง 

 

4.1.3 บริบทชุมชนของชาวเขา บ้านเข็กน้อย  

 

บ ริ บ ท

ชุมชน 

เป็นพื้นท่ีเกษตรกรรม 

ป ร ะ วั ติ

ค ว า ม

ชาวไทยภูเขาเผา่มง้ ไดอ้พยพจากจงัหวดัเชียงราย พะเยา และน่าน มาอาศยัอยูใ่นเขตรอยต่อของ 3 จงัหวดั คื   

พิษณุโลก และเลย เม่ือ พ.ศ. 2488 และได้รับการจดัตั้งเป็นหมู่บา้นตามพระราชบญัญติัลกัษณะปกครอง   
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เป็นมา 2475 หลายหมู่บา้น โดยราษฎรยดึอาชีพเกษตรกรรมเป็นหลกั เพื่อการยงัชีพ 

ลั ก ษ ณ ะ

ท า ง

กายภาพ 

ตาํบลเข็กน้อย เป็นพื้นท่ีท่ีมีความหนาวเยน็ตลอดปี พื้นท่ีส่วนใหญ่เป็นท่ีราบสูง แต่ปัจจุบนัดว้ยสภาพป่าไ

จึงทาํใหพ้ื้นท่ีตาํบลเขก็นอ้ยมีอุณหภูมิท่ีเพิ่มสูงข้ึน 

ลั ก ษ ณ ะ

ท า ง

ชีวภาพ 

มีโรงเรียน 2 แห่ง โบสถ์ 2 แห่ง นํ้ าตกเข็กนอ้ย สถานีอนามยั 1 แห่ง ศูนยส์งเคราะห์ชาวเขา 2 แห่ง ศูนยพ์ฒั   

แห่ง และศูนยพ์ิพิธภณัฑช์าวเขาเผา่มง้ หมู่ท่ี 6 ส่วนมากมาเรียนในหมู่บา้น 

ลั ก ษ ณ ะ

ท า ง

เศรษฐกิจ 

อาชีพหลกั ทาํสวนทาํไร่ 

อาชีพเสริม คา้ขาย หตัถกรรม ส่วนมากรับจา้งต่างถ่ินเป็นกลุ่มสตรี 

ลั ก ษ ณ ะ

ทางสังคม 

พึ่งพาอาศยัซ่ึงกนัและกนั สามารถปรับเปล่ียนไปตามสภาพเศรษฐกิจและสังคมในปัจจุบนัได ้

ภาษา ภาษาท่ีใชก้นัในตาํบลเขก็นอ้ยคือ “ภาษามง้” ซ่ึงเป็นภาษาท่ีคลา้ยภาษาจีนและภาษาไทย 

ความเช่ือ ความเช่ือเร่ืองผพี่อผแีม่หรือบรรพบุรุษคลา้ยชาวจีน ภูตผปีีศาจ ผปู่ียา่ตายาย ไหวศ้าลเจา้ 3 คร้ังต่อปี  

การดูโชคลาภ เวลากินไก่ใหดู้ท่ีน่องสะโพกไก่ ดูท่ีน่องมีรู ใหข้ดูดูวา่ตรงน่องไก่ 

      - ถา้มีรูตรงกลาง ถือวา่ ดีมาก 

      - ถา้มีรู 2 รู ไม่ตรงกนั มีปัญหามาก 

      - ถา้มีรู 2 รู ตรงกนั จะเดินทางบ่อยมาก 

      - ถา้ไม่ดีใหฆ่้าไก่ตวัใหม่หรือหาฤกษใ์หม่ 

ประเพณี ปีใหม่มง้ 3-10 วนั รําแคน ระบาํกระดงั ระบาํขลุ่ย กินขา้วใหม่ แต่งงาน ต่อช่ือวยัหนุ่มถึงวยัผูใ้หญ่ ฉุดผูห้  

การตกลงกนัก่อน) ตอนเชา้ถึงจะไปขอขมา 

วฒันธรรม เป็นหมู่บ้านม้งท่ีใหญ่ท่ีสุดในประเทศไทย มีการนับถือผีพ่อผีแม่หรือบรรพบุรุษ ศาสนาคริสต์โปรเตส  

ศาสนาพุทธ การตายเป็นการฝังอย่างเดียว การบวช บวชท่ีวดัไม่ตอ้งเชิญแขก มีการสวดมนต์ไหวพ้ระก่อ  

ทาํลายป่าไม ้

ขอ้จาํกดั ไม่มีขอ้จาํกดั 

ปั ญ ห า

แ ล ะ

ไม่มีปัญหาเร่ืองการส่ือสาร เน่ืองจากชาวชา้นพูดไดส้องภาษาคือ ภาษามง้และภาษาไทย สําหรับผูท่ี้มีอายุม   

ปีข้ึนไป จะพูดแต่ภาษามง้เท่านั้น ส่วนลูกหลานก็พูดไดถึ้งสองภาษา คือ ภาษามง้และภาษาจีน มีการทะเลา  



  99 

อุปสรรค ติด นํ้าเน่าเสีย 

อาหาร หมู ไก่ ผลไม ้ส่งมาจากในเมือง 

อากาศ ไม่ติดเคร่ืองปรับอากาศทุกหลงัคาเรือน 

ประชากร ประมาณ 1,300 คน 

ค ว า ม

คาดหวงั 

คิดทาํหลกัสูตรทอ้งถ่ินแต่ไม่มีใครสนับสนุน และอยากให้คนมีคุณธรรมมาเป็นผูน้าํและวางผงัเมืองใหม 

ชุมชน 

 

4.1.4 บริบทชุมชนของชาวเขา บ้านเพชรดํา  

  

บริบทชุมชน เป็นพื้นท่ีการเกษตรกรรม ปลูกขา้วไร่ ขา้วโพด ผกักาด 

ประวติัความเป็นมา อพยพมาจากจงัหวดัเชียงใหม่ 

ลกัษณะทางกายภาพ เป็นพื้นท่ีท่ีมีความหนาวเย็นตลอดปี พื้นท่ีส่วนใหญ่เป็นท่ีราบสูง แต่

ปัจจุบนัดว้ยสภาพป่าไดถู้กทาํลายจึงทาํใหพ้ื้นท่ีมีอุณหภูมิท่ีเพิ่มสูงข้ึน 

ลกัษณะทางชีวภาพ อาศยัอยู่เป็นกลุ่มๆ มีรถโดยสารขนาดเล็กบริการ และใช้รถยนต์ส่วนตวั

ทุกครัวเรือน 

ลกัษณะทางเศรษฐกิจ อาชีพหลกั ทาํสวนทาํไร่ เล้ียงสัตว ์เช่น ไก่ หมู 

อาชีพเสริม คา้ขาย หตัถกรรม 

ลกัษณะทางสังคม พึ่งพาอาศยัซ่ึงกนัและกนั สามารถปรับเปล่ียนไปตามสภาพเศรษฐกิจและ

สังคมในปัจจุบนัได ้

ภาษา ภาษาลีซอและภาษาไทย เหตุผลท่ีชาวบา้นตอ้งพูดภาษาไทยเน่ืองจากตอ้ง

ไวใ้ชเ้วลาติดต่อส่ือสารในเร่ืองของการคา้ขาย 

ความเช่ือ ความเช่ือเร่ืองผพี่อผแีม่ 

ประเพณี ปีใหม่มง้ รับขวญัหลาน แต่งงาน 

วฒันธรรม มีการนบัถือผพีอ่ผแีม่หรือบรรพบุรุษ 

ขอ้จาํกดั ไม่มีขอ้จาํกดั 

ปัญหาและอุปสรรค มีปัญหาเร่ืองการส่ือสารเน่ืองจากชาวลีซอคุยกบัชาวมง้พูดคนละภาษา จึง

ทาํให้เกิดปัญหาข้ึนระหว่างผูท่ี้มีอายุตั้งแต่ 60 ปีข้ึนไป เพราะคนท่ีมีอายุ
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ช่วงน้ีจะพูดได้แต่ภาษาลีซอ ส่วนภาษาไทยพูดได้นิดหน่อยไม่สามารถ

นาํมาส่ือสารกนัได้ระหว่างชาวมง้กบัชาวลีซอ แต่ในปัจจุบนัด้วนสภาพ

เศรษฐกิจและสังคมเปล่ียนแปลงไปความเจริญทางดา้นวตัถุไดเ้ขา้มาทาํให้

มีการใชภ้าษาไทยในการติดต่อส่ือสาร 

 

 

4.1.5 บริบทชุมชนของชาวจีน เทศบาลหล่มสัก 

 

บริบทชุมชน เป็นพื้นท่ีการคา้ท่ีสาํคญัของอาํเภอหล่มสัก 

ประวติัความเป็นมา เป็นพื้นท่ีทาํการค้าขายอยู่รวมตวักันเป็นกลุ่มใหญ่ๆ เป็นคนจีนมาจาก

เมืองจีน ส่วนใหญ่เป็นผูช้าย แลว้มาแต่งงานกบัคนไทย เดินทางโดยเรือมา

คา้ขาย ฐานะดี อพยพมาจากเมืองจีน มาลงเรือท่ีกรุงเทพฯ และสําเพง็ ยา้ย

มาบา้นโป่ง โพธาราม แลว้ตามพี่น้องมาอาํเภอด่านซ้าย และจงัหวดัลพบุรี 

และตะพานหิน สุดทา้ยจึงยา้ยมาอาํเภอหล่มสัก 

ลกัษณะทางกายภาพ เป็นพื้นท่ีราบ อยูร่วมกนัหลายกลุ่มหลายชุมชน เป็นยา่นการคา้ขาย ขายผา้ 

อาหาร อุปกรณ์ และจาํหน่ายอะไหล่รถยนต ์

สภาพดินฟ้าอากาศค่อนขา้งไปทางอากาศหนาว 

ลกัษณะทางชีวภาพ เป็นแหล่งวฒันธรรม มีวดัหลายวดัอยู่ใกล้กนั มีโรงเรียนขนาดใหญ่และ

ขนาดเล็กจาํนวนมาก มี อ.ป.ท. คอยดูแลและช่วยพฒันาชุมชน มีคลอง

ชลประทานช่วยในการเกษตร 

ลกัษณะทางเศรษฐกิจ อาชีพ ทาํนา ปลูกผกั ยาสูบ หน่อไมฝ้ร่ัง  

อาหาร แบบพื้นบา้นและคนเมืองท่ีล่ือช่ือคือ ขนมจีน และการทาํมีด 

ฐานะ ดีถึงดีมาก 

ลกัษณะทางสังคม ส่วนมากเขียนภาษาไทยไม่ไดเ้ท่าท่ีควร พูดไดบ้างส่วน มีการแต่งกายแบบ

พื้นบ้านธรรมดาทัว่ไป เช้ือชาติไทย ศาสนาพุทธ การศึกษาสูงถึงระดับ

ปริญญาเอกในปัจจุบนั 

ลทัธิเต๋า ลทัธิขงจ้ือ ส่วนมากเกิดในประเทศไทย ท่ีอพยพมาจากประเทศ

จีนยงัมีชีวิตอยู่ 3 คน ชาวไทยเช้ือสายจีนมีประมาณ 6,000 คน ในอาํเภอ

หล่มสัก กลุ่มชาวไทยเช้ือสายจีน แตจ๋ิ้ว แคะ กวางตุง้ และฮกเก้ียน 
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ภาษา ใช้ภาษาไทย ลาว และภาษาจีนกับคนจีนด้วยกัน ภาษาจีนแต้จ๋ิวเป็น

ภาษากลางท่ีใชพู้ดกนัในอาํเภอหล่มสัก 

ความเช่ือ การไหวเ้จา้นบัถือเจา้พ่อกกไทร (มีศาลเจา้พ่อกกไซ) เช่ือเร่ืองผีปู่ยา่ตายาย 

ผบีรรพบุรุษ และศาลเจา้อีกจาํนวน 3 แห่ง 

ประเพณี การกวนข้าวทิพย์ ทําบุญบ้าน การบวชนาค การไหวเ้จ้า งานสารทจีน 

สารทไทย เขา้พรรษา ปีใหม่ งานสงกรานต ์

วนัตรุษจีน วนัท่ี 1 เดือน 1 ทุกบา้นทาํความสะอาดบา้น มีการปฏิบติัอยู่ 3 

วนั คือ 

   - วนัจ่าย ก่อนส้ินปี ซ้ืออาหารก่อนท่ีร้านจะปิดพกัผอ่น 

   - วนัไหว ้ตอนเช้ามืด “ป้ายเล่าเอ้ีย” เป็นการไหวเ้ทพเจ้า เคร่ืองไหวมี้

เน้ือสัตวต์ม้ หมู เป็ด ไก่ ปลา (เน้ือสัตว ์5 อยา่ง) กระดาษเงิน-ทอง 

   - วนัเท่ียว คือ วนัข้ึนปีใหม่ วนัท่ี 2 ของเดือนท่ีหน่ึงของปี 

วนัเชง้เมง้ เชง้ หมายถึง สะอาด บริสุทธ์ิ และ เมง้ หมายถึง ความสวา่ง 

วฒันธรรม เป็นร้านคา้ขาย ตึกเป็นคูหา ห้างร้าน เหลา 2 ชั้น การแต่งงานตามประเพณี

ของคนจีน การตายไม่นาํศพอยูท่ี่บา้น ฝังท่ีสุสาน มีการไหวบ้รรพบุรุษทุก

ปี 

ขอ้จาํกดั ถา้เป็นคนจีนไม่ค่อยไดรั้บสิทธ์ิต่างๆ จากรัฐบาลเท่าท่ีควร 

ปัญหาและอุปสรรค ยาเสพติด การพนัน อยากให้มีคนดีมาช่วยพฒันาย่านการคา้ให้มีบริเวณ

มากกวา่เท่าท่ีมีอยู ่ขยายสถานท่ีคา้ขายใหชุ้มชน 

 

 

 

4.1.6 บริบทชุมชนของชาวบน บ้านนํา้เลา 
 

วนั เดือน ปี ท่ีสัมภาษณ์ วนัองัคารท่ี 15 กรกฎาคม 2557 เร่ิมเวลา 09.30-12.00 น. 

บริบทชุมชน เป็นพื้นท่ีการเกษตรกรรม ถือว่าเป็นชุมชนท่ีอุดมสมบูรณ์ ชาวบา้นส่วน

ใหญ่เป็นคนในพื้นท่ีบ้านนํ้ าเลา สังคมบ้านนํ้ าเลาอยู่กันแบบพี่น้อง มี

อาหารการกินก็แบ่งปันและพึ่ งพาอาศัยกัน ส่วนใหญ่จะอยู่กันเป็น
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ครอบครัวใหญ่สร้างบา้นติดกนัภายในหมู่บา้น แต่ปัจจุบนัสภาพเศรษฐกิจ

และสังคมได้เปล่ียนแปลงไปลูกหลานในหมู่บ้านก็หันไปทํางานท่ี

กรุงเทพหรือต่างจงัหวดั 

ประวติัความเป็นมา ไม่ทราบประวติัความเป็นมา อาศยัอยูก่บัปู่ยา่ตายายมาตั้งแต่เกิด 

ลกัษณะทางกายภาพ เป็นป่าไมผ้ลดัใบ ตน้ไผ่ และตน้ไมท่ี้มีขนาดใหญ่ มีกระจายอยู่ตามส่วน

ต่างๆ ของพื้นท่ีบา้นนํ้าเลา 

ลกัษณะทางชีวภาพ ท่ีอยู่ในการพกัอาศยัจะเป็นบ้านไมย้กพื้นสูง บางก็เป็นบ้านปูนชั้นเดียว 

บา้นไมช้ั้นเดียว โดยรูปแบบบา้นจะแตกต่างกนัออกไปในหลายลกัษณะ 

ส่วนใหญ่จะเล้ียงสัตวไ์วเ้พื่อรับประทาน เช่น ไก่ หมู เป็นตน้ 

ลกัษณะทางเศรษฐกิจ อาชีพของชาวบา้นส่วนใหญ่จะปลูกขา้ว ขา้วโพด 

ลกัษณะทางสังคม พึ่งพาอาศยัซ่ึงกนัและกนั สามารถปรับเปล่ียนไปตามสภาพเศรษฐกิจและ

สังคมในปัจจุบนัได ้

ภาษา ภาษาท่ีใชส่้วนใหญ่จะเป็นภาษาไทย และส่วนนอ้ยประมาณ 50 คน จะพูด 

“ภาษาชาวบน” เพราะส่วนใหญ่จะมีเฉพาะชาวบา้นอายตุั้งแต่ 55 ปีเป็นตน้

ไปท่ียงัคงใช้ “ภาษาชาวบน” ซ่ึงเป็นท่ีหน้าเสียดายท่ีไม่มีใครสืบทอด

ภาษาน้ีไวแ้ลว้ เน่ืองจากชาวบา้นส่วนใหญ่สอนลูกหลานให้พูดภาษาไทย

หรือภาษากลางท่ีใชพู้ดกนัในหมู่บา้นนํ้าเลา 

ความเช่ือ ความเช่ือของชาวบา้นส่วนใหญ่จะทาํพิธีสะเดาะเคราะห์ เป็นหมอดู เป็น

หมอเรียกขวญั และเป็นคนทรง นอกจากจะรับผิดชอบภายในบา้นเรือนไร่

นาแลว้ยงัมีส่วนในการปกครองดูแลชุมชนโดยการเป็นกรรมการใหค้วาม

เห็นชอบเสนอความคิดในการดาํเนินการต่างๆ ในหมู่บา้น ในขณะท่ีฝ่าย

ชายจะรับผิดชอบด้านการปลูกสร้างท่ีอยู่อาศยั การปฏิบติัพิธีกรรมทาง

ศาสนาและจะเป็นผูท้าํพิธีไล่ผีรวมทั้งเป็นหมอยาดว้ย ชาวบนมีการนบัถือ

ผแีละศาสนาพุทธ 

ประเพณี ประเพณีท่ีถือปฏิบติักนัมายาวนานของ “ชาวบน” คือ ฟันตรุษหรือรําตรุษ 

จะนิยมจดัข้ึนในช่วงวนัสงกรานตข์องทุกปี โดยพิธีจดัข้ึนในช่วงกลางคืน 

พิธีจะตอ้งทาํให้ครบ 3 คืน ซ่ึงชาวบนเล่าว่าจะให้คนในหมู่บา้นไปตดัตน้

ตรุษท่ีข้ึนอยูใ่นป่ามีลกัษณะคลา้ยตน้ข่านาํมาเรียงต่อกนัเป็นพุ่มสูงๆ แลว้

รํารอบต้นตรุษ แล้วใช้มีดดาบฟันต้นตรุษเพื่อไล่ส่ิงชั่วร้ายออกจาก
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หมู่บา้น 

วฒันธรรม อยูก่นัแบบพี่นอ้ง รู้จกัแบ่งปัน มีความเป็นอยูท่ี่เรียบง่าย 

ขอ้จาํกดั ไม่มีปัญหาในการส่ือสารหรือการใช้ภาษา “ชาวบน” เพราะส่วนใหญ่จะ

ใชภ้าษาไทยเป็นหลกัในการส่ือสาร และใชภ้าษา “ชาวบน” กบัเฉพาะผูท่ี้

สามารถพูดไดเ้ท่านั้น คือ คนเฒ่าคนแก่ท่ีมีอายตุั้งแต่ 55 ปีข้ึนไป 

ปัญหาและอุปสรรค ไม่มีปัญหาเร่ืองการส่ือสาร แต่จะมีปัญหาเร่ืองท่ีภาษาชาวบน จะสูญ

หายไปเน่ืองจากไม่มีใครสือทอด เพราะส่วนใหญ่จะใชภ้าษาชาวบนหยอก

ลอ้กบัเด็กลูกหลานจนทาํให้ภาษาน้ีไม่ถูกนาํมาพูดหรือสอน 

 

4.1.7 บริบทชุมชนของชาวลาวพวน บ้านดงขุย 

 

บริบทชุมชน ส่วนใหญ่ประกอบอาชีพเกษตรกรรม  

ประวติัความเป็นมา เป็นพื้นท่ีทางการเกษตร ทาํไร่ ทาํนา ปลูกขา้วโพด ถ่ินฐานเดิมอยู่กบัปู่ย่า

ตายายมาแต่ดงัเดิมบนภูเขาและไดย้า้ยลงมาสู่พื้นท่ีราบดา้นล่าง และยา้ยมา

อาํเภอตะพานหิน จงัหวดัพิจิตร 

ลกัษณะทางกายภาพ มีการทาํสวนไร่นา อยู่กันคนละกลุ่มไม่ห่างกันเท่าไหร่ มีการเดินทาง

ค่อนขา้งลาํบาก สภาพดินฟ้าอากาศ ร่มร่ืนเยน็สบาย 

ลกัษณะทางชีวภาพ ท่ีอยู่อาศยัเป็นบ้านไม้ยกพื้นสูง บ้างก็เป็นบ้านปูนชั้นเดียว โดยรูปแบบ

บา้นแตกต่างกนัหลายลกัษณะ มีวดัเป็นศูนยก์ลาง 

ลกัษณะทางเศรษฐกิจ อาชีพส่วนใหญ่จะปลูกขา้ว ทาํไร่ ทาํสวน ส่วนใหญ่หนุ่มสาวจะมารับจา้ง

ทาํงานในเมืองและต่างจงัหวดั คนชราอยูเ่ฝ้าบา้น 

ลกัษณะทางสังคม อยูแ่บบพี่นอ้ง สัญชาติไทย เช้ือชาติไทย  

อาหารพื้นบา้น ปลาร้า ปลาจ่อม ปลาเผา 

สัตวเ์ล้ียง หมู ไก่  

การศึกษา ระดบัมธัยมศึกษามี 2 โรงเรียน 

ภาษา ลาวพรวน ลาว เช่น กระดาน เรียกว่า แป้น ขนมจีน เรียกว่า ข้าวปุน กิน

ข้าว เรียกว่า จ๊ะโป้ง พระจันทร์ เรียกว่า อีเกิง ครก เรียกว่า ซอย ช้อน 

เรียกวา่ บ่วง พูด เรียกวา่ เวา้ 
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ความเช่ือ ศาสนาพุทธ เช่ือเร่ืองพุทธศาสนา ปฏิบติัตามพุทธ การทาํฟ้า (ฟ้าร้อง) 3 

คํ่าทาํบุญ บุญขา้วจ่ี ทอดกฐิน เทศมหาชาติ ลอยกระทง สงกรานต ์

ประเพณี การแต่งกายพื้นเมืองแบบไทยๆ เขา้พรรษา ออกพรรษาทอดกฐิน สถานท่ี

จดัพิธี คือ วดั 

วฒันธรรม อยูแ่บบพี่นอ้ง แบ่งปันพึ่งพาอาศยักนั ส่วนมากมีวฒันธรรมมาจากในเมือง 

โดยยดึถือตามบรรพบุรุษถ่ายทอดกนัมา 

ขอ้จาํกดั มีปัญหาในการส่ือสาร 

ปัญหาและอุปสรรค มีน้อยและปัญหาทัว่ไปเหมือนกนัทุกชุมชน และลูกหลานไม่ไดพู้ดภาษา

ลาวพรวน ไม่สนใจ และกาํลงัจะสูญหายไปจากสังคมปัจจุบนั 

 

4.2 การสร้างสังคมแห่งการเรียนรู้ความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรม 
 

การมีส่วนร่วมของกลุ่ม มีการทาํความรู้จกักนัและสนิทสนมกนัมากข้ึน ร่วมมือกนัจดัอุปกรณ์

กนัเป็นอยา่งดี 

การพูดคุยและสนทนา มีการแลกเปล่ียนความคิดกนับางส่วนโดยมีผูน้ํากลุ่มเป็นแกนนําและช้ี

ประเด็นในการสนทนา 

การทาํกิจกรรมร่วมกนั ให้ความร่วมมือกนัทุกคน โดยมีผูน้าํกลุ่มเป็นแกนนาํและเสนอกิจกรรม

ต่างๆ 

การเสนอความคิด ไม่ค่อยพูดและเสนอความคิดกนัเท่าไหร่ เพียงแต่บอกวา่พูดไม่เก่ง ไดแ้ต่

คอยคาํแนะนาํจากผูน้าํกลุ่ม 

การแกปั้ญหา ไม่ค่อยได้สนใจ ปล่อยให้ เป็นเร่ืองของผู ้นําและทางราชการเป็นผู ้

แก้ปัญหาเพราะปัญหาต่างๆ เป็นความเคยชินแล้ว ได้แต่ช่วยและพึ่ งพา

ตนเอง 

ผูน้าํกลุ่มดาํเนินการให้สมาชิกกลุ่มทาํความคุน้เคยกนั สามารถพูดคุยและ

สนทนากนัได ้เน้นสภาพปัญหาของชุมชนในดา้นต่างๆ ให้กลุ่มวิเคราะห์

สาเหตุต่างๆ ดว้ยเหตุผลท่ีแทจ้ริงท่ีเกิดข้ึนในปัจจุบนั โดยให้ความรู้ความ

เขา้ใจภายในกลุ่มท่ีช่วยกนัแกปั้ญหาและพฒันาปัญหาท่ีเกิดข้ึนร่วมถึงการ
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พัฒนาด้านท่ีไม่ มีปัญหาด้วย ในด้านเศรษฐกิจ ด้านสังคม และด้าน

ส่ิงแวดล้อม ส่งเสริมให้ชุมชน สมาชิกในกลุ่มมีความรู้ในหลายด้านและ

นาํความรู้ท่ีได้มาช่วยส่งเสริมและแก้ไขปัญหาของชุมชนเพื่อทาํให้เกิด

การพฒันา 

จากการนาํเสนอแนวทางการแกปั้ญหาและการพฒันาชุมชน เป็นลกัษณะ

น่ิงเฉยไม่ค่อยออกความคิดเห็นเพียงแต่รอคอยผู ้นําจะเสนอและให้

ดาํเนินการอะไรต่างๆ ก็จะทาํตามกนั 

 

การสังเกตพฤติกรรมของกลุ่มตวัอย่าง ชาวพื้นเมืองบา้นสะเดียง ชาวไทหล่ม บา้นนา

แซง ชาวเขาบา้นเข็กนอ้ย บา้นเพชรดาํ ชาวจีนยา่นการคา้ ชาวบนบา้นนํ้ าเลา ชาวลาวพวนบา้นดงขุย มี

การทาํกิจกรรม การพูดคุยสนทนา การมีส่วนร่วม การเสนอความคิดเห็น และการแกปั้ญหาต่างๆ ไม่

แตกต่างกันในทุกชุมชน โดยมีผู ้นํากลุ่มเป็นผูเ้สนอความคิดต่างๆ ทุกเร่ืองทุกด้าน และกลุ่มจะ

แสดงออกโดยการสนบัสนุนเหมือนกนัทุกชุมชน 

ข้อสังเกตจากพฤติกรรมกลุ่มทุกกลุ่มในทุกชุมชน คือ ไม่มีสถานท่ีท่ีใช้ในการสร้าง

สังคมแห่งการเรียนรู้ทุกกลุ่ม เด็กในชุมชนไม่ให้ความสนใจความรู้ของชุมชนและส่วนใหญ่คนใน

ชุมชนก็ไม่สนในหาความรู้ ไดแ้ต่มองแลว้ก็ผ่านไป สนใจแต่การทาํมาหากินเพื่อปากทอ้งของตนเอง 

ส่วนการทาํกิจกรรมในการท่ีจะสร้างสังคมแห่งการเรียนรู้ทางดา้นภาษาและวฒันธรรมท่ีหลากหลาย

และแตกต่างกนั จากการสัมภาษณ์ทุกกลุ่มไม่มีปัญหา แต่มีขอ้ตกลงบา้งอยา่งในการเขา้ร่วมกิจกรรม 

การพฒันารูปแบบการสร้างสังคมแห่งการเรียนรู้ทุนทางภาษาและวฒันธรรมของจงัหวดั

เพชรบูรณ์อยา่งย ัง่ยนืท่ีบา้นดงขยุ ตาํบลดงขยุ อาํเภอชนแดน (มีพื้นท่ีเหมาะสมท่ีสุด) 

มีการดาํเนินการท่ีบ้านผูใ้หญ่บ้านในช่วงท่ีนักวิจยัเข้าดาํเนินการเพียงกลุ่มเดียว ไม่มี

ความแตกต่างจากการทาํกิจกรรมของกลุ่มบ้านดงขุยท่ีสัมภาษณ์เน่ืองจากในแต่ละกลุ่มต้องเดิน

ทางไกลเพื่อมาทาํกิจกรรมในการสร้างสังคมแห่งการเรียนรู้ความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรม

ในอาํเภอชนแดน ตาํบลดงขุย จึงไม่สามารถดาํเนินการสร้างสังคมแห่งการเรียนรู้ความหลากหลายทาง

ภาษาและวฒันธรรมใหทุ้กกลุ่มรวมกนัได ้

 

4.3 ข้อจํากดั ปัญหาและอุปสรรคในการสร้างสังคมแห่งการเรียนรู้ 

จากการศึกษาบริบทของชุมชน เพื่อการพฒันารูปแบบการสร้างสังคมแห่งการเรียนรู้ทุน

ทางภาษาและวฒันธรรมของจงัหวดัเพชรบูรณ์อยา่งย ัง่ยืน โดยใช้ชุมชนชาวบน บา้นนํ้ าเลา ตาํบลตะ

เปาะ อาํเภอเมือง จงัหวดัเพชรบูรณ์ เป็นชุมชนตน้แบบ พบว่า ชุมชนน้ียงัไม่มีนกัวิชาการท่ีเขา้มาช่วย
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สร้างสังคมแห่งการเรียนรู้ร่วมกบัชุมชนอยา่งจริงจงัต่อเน่ือง ขาดผูน้าํท่ีเขม้แข็งทั้งผูน้าํทอ้งถ่ินท่ีเป็น

ทางการ และผูน้าํท่ีไม่เป็นทางการ ซ่ึงผูน้าํชุมชนให้ความสําคญัต่องานสร้างสังคมแห่งการเรียนรู้นอ้ย

มาก บุคคลในระบบราชการและผูน้าํในชุมชนยงัไม่สามารถปฏิบติัตนให้เป็นท่ีศรัทธาของชุมชนได ้

ขา้ราชการในแต่ละหนว้ยงานมีความสัมพนัธ์ท่ีเอ้ือต่การทาํงานนอ้ยมาก หน่วยงานทางการศึกษายงัไม่

สามารถเป็นท่ีพึ่ งทางปัญญาของชุมชน ขา้ราชการครูยงัไม่เห็นความสําคญักับงานด้านภูมิปัญญา

ทอ้งถ่ิน ขาดแรงจูงใจในการพฒันางานภูมิปัญญาองค์กรและหน่วยงานต่างๆ ยงัทาํงานแบบมีส่วน

ร่วมกนัไม่ได ้แต่จะทาํงานเม่ือเห็นประโยชน์ส่วนตนเท่านั้น ขา้ราชการปฏิบติังานเชิงรุกน้อย และไม่

เอ้ือต่อการพฒันาเศรษฐกิจรากหญ้า ประชาชนยงัได้รับการปฏิบัติจากเจ้าหน้าท่ีทางภาครัฐในรูป

แบบเดิม เจา้หน้าท่ีจะมีการปฏิบติังานลงสู่ชุมชนชั่วคราว เม่ือมีคาํสั่งจากผูบ้ริหารและเม่ือตอ้งการ

ผลงานเชิงปริมาณจากชุมชนไปเสนอต่อผูบ้งัคบับญัชา และพบว่ายงัไม่มีการนาํภาษาและวฒันธรรม

มาสร้างเศรษฐกิจสู่ชุมชนของตนเอง เพราะยงัไม่มีผูช้ี้แนะดา้นการพฒันา ซ่ึงคนในชุมชนเองยงัไม่เคย

สร้างงานแบบมีส่วนร่วมกนัเป็นภาคีกบับุคคลกลุ่มใดๆ  

 

4.4   การพฒันารูปแบบการสร้างสังคมแห่งการเรียนรู้ทุนทางภาษาและวฒันธรรม 

กิจกรรมการเรียนรู้ท่ีสัมพนัธ์กับการดาํรงชีวิตของชุมชนดังกล่าวนั้น ตอ้งคาํนึงถึง

พื้นฐานดั้งเดิม หรือมีการเปล่ียนแปลงวิถีชีวิตเฉพาะในส่วนท่ีตอ้งการจะพฒันาให้ดีข้ึน ไม่ไดเ้ป็น

การเปล่ียนแปลงอาชีพหรือวิธีปฏิบติัทั้งหมดในคราวเดียว หากตอ้งการจะเปล่ียนตอ้งใหแ้น่ใจวา่จะ

เป็นผลดีต่อชุมชนจริง ๆ ท่ีสําคญัคือควรตอ้งเป็นกิจกรรมการเรียนรู้ท่ีนอกจากจะเพิ่มพูนสติปัญญา

ให้เท่าทนักบัการเปล่ียนแปลงต่าง ๆ แลว้ ยงัควรตอ้งส่งผลต่อการพฒันาโดยรวมทั้งท่ีมีเป้าหมาย

เป็นผลิตภณัฑ์มวลรวม หรือ การสร้างความกินดี ได้แก่ การสร้างรายได้ การลดรายจ่าย และท่ีมี

เป้าหมายเป็นความพึงพอใจมวลรวม หรือ การสร้างความอยูดี่ ซ่ึงไดแ้ก่ความสุขทางจิตใจ อาทิ การ

มีครอบครัวท่ีอบอุ่น พร้อมหน้า ไดรั้บการยอมรับในสังคม การมีวฒันธรรม ภูมิปัญญาท่ีธาํรงอยู่

อย่างย ัง่ยืน การมีส่ิงแวดลอ้มและทรัพยากรธรรมชาติท่ีมีคุณภาพและยงัคงความอุดมสมบูรณ์ดว้ย 

ขณะเดียวกนัก็ตอ้งไม่ละเลยกิจกรรมท่ีสร้างความเขม้แขง็ให้กบัสังคม เพื่อให้สมาชิกชุมชนมีความ

เป็นนํ้าหน่ึงใจเดียวกนั มีความรู้สึกรักหวงแหนผนืแผน่ดินเกิด และมีจิตมุ่งมัน่ท่ีจะพฒันาชุมชนให้ดี

ยิง่ข้ึน การดาํเนินการในประเด็นต่าง ๆ ดงักล่าวขา้งตน้ ไม่สามารถท่ีจะดาํเนินการโดยหน่วยงานใด

หน่วยงานหน่ึงแต่เพียงลาํพงัหรือต่างคนต่างทาํดังเช่นในอดีตได้ เพราะนอกจากจะส้ินเปลือง

งบประมาณของประเทศโดยใช่เหตุแล้ว ยงัทําให้การพัฒนาชุมชนเป็นไปอย่างล่าช้าและไม่

ครอบคลุมในทุกบริบทดว้ย 
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4.5  การประเมินผลการสร้างสังคมแห่งการเรียนรู้ความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรม 

การประเมินผลโครงการวจิยัเป็นขั้นตอนสําคญัอยา่งยิ่งท่ีมิอาจละเลยเสียได ้เพราะผล

การประเมินจะสะทอ้นให้เห็นถึงความคืบหนา้ของโครงการวิจยั ผลของการดาํเนินโครงการวิจยัท่ี

ผ่านมา ตลอดจนจุดอ่อน จุดแข็ง ปัญหาและอุปสรรคต่างๆ ของการดาํเนินโครงการวิจยั อันมี

คุณประโยชน์ต่อการนาํไปพิจารณาไตร่ตรองเพื่อแสวงหาและกาํหนดวธีิการในการสร้างเสริมหรือ

ปรับปรุงแกไ้ขมาตรการต่างๆ ท่ีช่วยให้โครงการวจิยัดาํเนินไปดว้ยความราบร่ืน บรรลุผลสําเร็จตาม

วตัถุประสงค ์

แมว้า่การประเมินผลจะถูกกล่าวถึงเป็นขั้นสุดทา้ยในกระบวนการวิจยั แต่ทีมวิจยัมิได้

เพิ่งทาํการประเมินผลโครงการวจิยัหลงัจากผา่นพน้ขั้นตอนทั้งหลายในกระบวนการวิจยั เพราะตาม

ความจริงแลว้ไดมี้การประเมินผลทุกขั้นตอน ตั้งแต่ขั้นเตรียมการวิจยั ขั้นเตรียมทีมวิจยั ขั้นศึกษา

วเิคราะห์ปัญหาชุมชน ขั้นกาํหนดโครงการและกิจกรรม และขั้นดาํเนินโครงการและกิจกรรม ดงัจะ

เห็นไดจ้ากรายงานการดาํเนินการแต่ละขั้นตอน จะกล่าวถึงวิธีดาํเนินการในขั้นตอนนั้นๆ แลว้ตาม

ดว้ยผลดาํเนินการดว้ยทุกคร้ังไป โดยเฉพาะอยา่งยิ่งในขั้นดาํเนินโครงการและกิจกรรม มิไดเ้สนอ

เพียงแค่ผลของการดาํเนินโครงการเท่านั้น แต่นาํเสนอตารางแสดงผลการประเมิน โครงการทุก

โครงการดว้ย 

หลังเสร็จส้ินโครงการวิจยัขั้นดาํเนินโครงการ และกิจกรรมต่างๆ เพื่อการพัฒนา

รูปแบบการสร้างสังคมแห่งการเรียนรู้ทุนทางภาษาและวฒันธรรมของจงัหวดัเพชรบูรณ์อยา่งย ัง่ยืน 

แลว้ คณะผูว้จิยัไดอ้อกจากพื้นท่ีแต่ยงัคอยเอาใจใส่ติดตามตรวจสอบเพื่อประเมินความต่อเน่ือง และ

ความกา้วหน้าของโครงการและกิจกรรมเหล่านั้นโดยตลอด ร่วมไปกบัทีมวิจยัฝ่ายพฒันา และทีม

วิจยัฝ่ายชุมชน จนเวลาผ่านไปประมาณ 1 เดือน จึงกลับเข้าสู่พื้นท่ีชุมชนบ้านป่าเลา ในวนัท่ี 6 

กนัยายน 2557 เพื่อประชุมประเมินผลร่วมกบัทีมวิจยัฝ่ายชุมชน และจดัเวทีชาวบา้นเสวนา “สร้าง

พลงัชุมชนกบัการสร้างสังคมแห่งการเรียนรู้” ท่ีบริเวณวดันํ้ าเลา บา้นนํ้ าเลา ตาํบลตะเปาะ อาํเภอ

เมือง จงัหวดัเพชรบูรณ์ ไดผ้ลการเสวนาดงัต่อไปน้ี 

1) การสร้างสังคมแห่งการเรียนรู้ความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมเป็น

โครงการท่ีมีประโยชน์โดยภาพรวม แต่จะทาํอยา่งไรใหเ้กิดประโยชน์กบัชาวบา้น ไม่ใชเ้ฉพาะกลุ่ม

ใดกลุ่มหน่ึงท่ีเพียงแต่มาลงทุน และส่งผลให้รายได้ของชุมชนเพิ่มมากข้ึนได้อย่างไร เป็นส่ิงท่ี

ชาวบา้นไดต้ั้งคาํถามใหก้บัคณะวจิยันาํไปคิดเป็นปัญหาในอนาคต 

2) ความเป็นนํ้ าหน่ึงใจเดียวของชุมชน ชุมชนแสดงให้คณะวิจยั เห็นถึงความร่วมมือ 

ความรัก ความสามคัคี ความไวว้างใจในการร่วมคิด ร่วมทาํ และแกปั้ญหาร่วมกนัของชุมชน มาก

ข้ึนกวา่ตอนแรกท่ีเขา้มาดาํเนินวิจยัในพื้นท่ี นอกจากน้ีเวทีสานเสวนายงับ่งบอกถึงความเป็นชุมชน
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ท่ีเขม้แข็งมากข้ึน ดว้ยเหตุท่ีทุกคนไม่หนีปัญหา แต่ร่วมกนันาํปัญหาท่ีเป็นอยู่ในปัจจุบนัมาร่วมคิด 

หาแนวทางแกไ้ขร่วมกนั สร้างกติกาในการอยูร่่วมอยา่งเป็นระบบ ยอมรับฟังความคิดซ่ึงกนัและกนั 

วธีิการใชใ้จใหใ้จ เป็นผูใ้หม้ากกวา่ผูรั้บ มองประโยชน์ของภาพรวม  

3) ชาวบา้นไดเ้รียนรู้ร่วมกนักบัคณะผูว้ิจยั รวมถึงการสานต่อให้ชาวบา้นนาํผลของ

การวิจยัไปดาํเนินการแกไ้ขปัญหาหรือพฒันาชุมชนต่อไป หากแต่การมุ่งตอบสนองความตอ้งการ

และขอ้จาํกดัของชุมชน รวมถึงการทาํใหชุ้มชนไดม้องเห็นปัญหาของตนเอง เกิดความตอ้งการอยา่ง

แข็งขนัและมุ่งมัน่มีส่วนร่วมทั้งในการปฏิบัติงานวิจยัและการนําผลของการวิจยัไปใช้เพื่อการ

พฒันารูปแบบการสร้างสังคมแห่งการเรียนรู้ทุนทางภาษาและวฒันธรรมของจงัหวดัเพชรบูรณ์อยา่ง

ย ัง่ยนืและการสร้างความยอมรับของประชาชน 

4)  คณะผูว้ิจยัควรประสานความร่วมมือกบัเครือข่ายองค์กรชุมชนพฒันาโครงการ

อย่างต่อเน่ือง และเป็นท่ีพึงให้กบัชาวบา้นในการพฒันาความเขม้แข็งให้กบัชุมชนเพื่อแก้ปัญหา

ความยากจน ควรนาํสาระความรู้จากการจดัโครงการไปขยายผลเพื่อถ่ายทอดสู่บุคลากรและเผยแพร่

แก่สาธารชนต่อไป และขณะก่อสร้างคณะผูว้ิจ ัยควรมีการติดตามตรวจสอบผลกระทบด้าน

ส่ิงแวดลอ้มท่ีอาจเกิดข้ึนใหก้บัชุมชน 

ซ่ึงจากการเตรียมทีมงานก่อนเร่ิมโครงการวิจยั การประชุมช้ีแจงกบัผูน้าํในพื้นท่ี การ

เก็บขอ้มูลเชิงปริมาณ การเก็บขอ้มูลเชิงคุณภาพ การประชุมทีมวิจยัประจาํสัปดาห์ร่วมกบัชาวบา้น

และเกษตรกร การคืนขอ้มูลสู่ชุมชน รวมถึงการจดัการเสวนา และอบรมต่างๆ เป็นระยะๆ ตลอดจน

ศึกษาปัญหาท่ีเกิดข้ึน ซ่ึงถือเป็นการเปิดโลกทศัน์ในการเรียนรู้ให้กบัชุมชน ช่วยให้เกิดความเขา้ใจ 

เพราะได้เห็นการปฏิบติัจริง ทั้งน้ีคณะวิจยัไดบ้รรยายให้ความรู้เบ้ืองตน้กบัชุมชนก่อนไปศึกษาดู

งาน และได้จดัให้มีการอภิปรายภายหลังกลับมาจากศึกษาด้วยงานด้วย ซ่ึงทั้งหมดทั้งปวงเป็น

กระบวนการท่ีต่อเน่ืองและสัมพนัธ์เป็นขบวน และเป็นการ “ทาํไป เรียนรู้ไปดว้ยกนั” ซ่ึงจากผลการ

ดาํเนินงานในช่วงท่ีผ่านมา ผูว้ิจยัได้ลงพื้นท่ีเพื่อสร้างความร่วมมือกบัหน่วยงานราชการ องค์กร

พฒันาเอกชน ตลอดจนประชาชนในพื้นท่ี ในการพฒันาการพฒันารูปแบบการสร้างสังคมแห่งการ

เรียนรู้ทุนทางภาษาและวฒันธรรมของจงัหวดัเพชรบูรณ์อยา่งย ัง่ยืน พบวา่การดาํเนินโครงการวิจยั

เป็นไปอยา่งราบร่ืน ประสบผลสําเร็จเป็นท่ีน่าพอใจ ผูเ้ขา้ร่วมโครงการไดแ้สดงความกระตือรือร้น

ในการมาเข้าร่วม พร้อมทั้งให้ความสนใจและความตั้งใจตลอดการดาํเนินโครงการนั้นๆ อย่าง

จริงจังและจากการวิเคราะห์แบบประเมินผลโครงการท่ีให้ผูเ้ข้าร่วมโครงการแต่ละโครงการ

ประเมินความคิดเห็น ก็ปรากฏว่าผลการประเมินในภาพรวมของทุกโครงการอยู่ในระดบั “มาก

ท่ีสุด” ทั้ งส้ินจึงสรุปได้ว่าโครงการหรือกิจกรรมท่ีจัดข้ึนล้วนมีคุณประโยชน์ต่อการพัฒนา

กระบวนการเรียนรู้ของชุมชนและสร้างความยอมรับของประชาชนเพื่อให้สามารถดาํเนินการใน

โครงการท่ีมีศกัยภาพได ้
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บทที ่5  

สรุปอภปิรายผล และข้อเสนอแนะ 

 

การวิจยัการพฒันารูปแบบการสร้างสังคมแห่งการเรียนรู้ทุนทางภาษาและวฒันธรรม

ของจงัหวดัเพชรบูรณ์อย่างย ัง่ยืนของกลุ่มชาวพื้นเมืองบา้นสะเดียง บา้นนาแซง บา้นเข็กน้อย บา้น
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เพชรดาํ ชาวจีนย่านการคา้ ชาวบนบา้นนํ้ าเลา และชาวลาวพวนบา้นดงขุย มีวตัถุประสงค์เพื่อศึกษา

บริบทชุมชน ความเป็นมา ขนบธรรมเนียม ประเพณี เพื่อศึกษาขอ้จาํกดั ปัญหาและอุปสรรคในการ

สร้างสังคมแห่งการเรียนรู้ความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรม และเพื่อติดตามประเมินผลการ

สร้างสังคมแห่งการเรียนรู้ความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรม การใช้เคร่ืองมือเป็นแบบ

สัมภาษณ์ และแบบสังเกตพฤติกรรม วเิคราะห์ขอ้มูลโดยการสรุป บรรยาย และขอ้เสนอแนะดงัน้ี 

 

5.1 สรุปผลการวจัิย 

บริบทชุมชน 

1. บริบทชุมชนมีความแตกต่างใน 2 ชุมชน คือ บา้นเข็กน้อยและบา้นเพชรดาํ บริเวณ

พื้นท่ีเป็นภูเขาสูงชนันอกนั้นเป็นพื้นท่ีราบ 

2. มีเช้ือชาติไทย สัญชาติไทย เกือบทุกชุมชนยงัมีชาวจีนเป็นบา้งส่วนท่ีอาํเภอหล่มสัก 

3. ศาสนาพุทธทุกชุมชน มีบางชุมชนมีทั้งศาสนาพุทธและคริสต์ ส่วนชาวจีนบางกลุ่ม

เป็นพุทธ นบัถือลกัธิขงจ้ือ 

4. ความเช่ือมีเหมือนกันทุกชุมชน แตกต่างกันบางกลุ่มท่ีไม่ เหมือนกันเล็กน้อย 

โดยเฉพาะความเช่ือเร่ืองผ ี

5. ประเพณี โดยภาพรวมเหมือนของไทยทุกกลุ่มอาจแยกเป็นบา้งอย่างตามแต่ชุมชนจะ

รักษาไวใ้หลู้กหลาน 

6. วฒันธรรม เหมือนกนัทุกชุมชน 

7. ขอ้จาํกดั เหมือนกนัโดยเฉพาะขอ้จาํกดัขอบเขตของชุมชนและโอกาสทางการศึกษา 

8. ปัญหา เหมือนกนัทุกชุมชนทุกกลุ่ม 

 

5.2 ข้อจํากดัและปัญหา 

1. ขอ้จาํกดัของแต่ละชุมชนมีเหมือนกนัในเร่ืองขอบเขตของชุมชนการปกครอง การทาํ

มาหากิน การเล้ียงสัตวเ์ฉพาะทอ้งถ่ิน 

2. ปัญหาและอุปสรรคในการสร้างสังคมแห่งการเรียนรู้ภาษาและวฒันธรรม 

2.1 ในเร่ืองของผูน้าํ ขาดผูน้าํท่ีดีรู้หลายดา้น 
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2.2 ขาดสถานท่ีทาํกิจกรรมกลุ่มและการสร้างสังคมแห่งการเรียนรู้ในชุมชนเพราะ

มีเน้ือท่ีจาํกดั 

2.3 มีการทบัซ้อนทางสังคมท่ีแตกต่างกนั ขนบธรรมเนียมประเพณีบางส่วนท่ีบอก

ไม่ไดเ้ป็นเร่ืองของชุมชน 

2.4 สามารถไปร่วมกลุ่มในการสร้างสังคมแห่งการเรียนรู้ไดโ้ดยเฉพาะผูสู้งอาย ุไม่

ตอ้งห่วงอะไร แต่ตอ้งจดัหาท่ีพกั อาหารการกิน ค่าเดินทางไป-กลบั ซ่ึงตอ้งใช้งบประมาณจาํนวน

มากในการสร้างสังคมแห่งการเรียนรู้ในต่างกลุ่มใหม้ารวมเป็นกลุ่มเดียว 

 

5.3 การสร้างสังคมแห่งการเรียนรู้ความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรม 

1. ไม่สามารถทาํไดต้ามวตัถุประสงค ์เน่ืองจากตอ้งใชง้บประมาณจาํนวนมากในการ

เดินทาง จดัหาท่ีพกั อาหาร และอ่ืนๆ ในการทาํกิจกรรมคา้งคืน 

2. สร้างสังคมแห่งการเรียนรู้ความหลากหลายทางภาษาและวฒันธรรมไดเ้ฉพาะภายใน

กลุ่มชุมชนทุกกลุ่มในเวลาท่ีทาํการวิจยัเพราะมีงบประมาณสนับสนุนน้อย ใช้เวลา 2-3 วนั หลงัจาก

ผูว้ิจยักลบัภูมิลาํเนาแลว้ไม่มีผูน้าํประสานงานต่อ เพราะทุกคนตอ้งทาํมาหากินให้กบัครอบครัว จึงทาํ

ไดใ้นระยะสั้นๆ เฉพาะกลุ่มเท่านั้น 

 

5.4 การติดตามประเมินผลการสร้างสังคมแห่งการเรียนรู้ความหลากหลายทางภาษาและวัฒนธรรม 

1. ติดตามไดเ้ฉพาะกลุ่มชุมชนท่ีผูว้ิจยัดาํเนินการเป็นกลุ่มๆ ในเวลา 2-3 วนั มีความรู้ 

แกไ้ขปัญหา และหาแนวทางในการพฒันาไดใ้นช่วงสั้ นๆ นอกนั้นไม่มีผูด้าํเนินการต่อเหมือนกนั

ทุกกลุ่มทุกชุมชน 

2. นาํกลุ่มชุมชนทั้งหมดมาร่วมกนัไม่ได ้เน่ืองจากตอ้งใชง้บประมาณจาํนวนมากใน

การเดินทาง ท่ีพกั อาหาร ยารักษาโรค 

 

5.5  การอภิปรายผลการวจัิย 

 การศึกษาบริบทชุมชนเพื่อให้ไดข้อ้มูลต่างๆ ประวติัความเป็นมาขนบธรรมเนียมประเพณี 

เพื่อนาํขอ้มูลมาใชป้ระกอบการวิจยั และขนบธรรมเนียมประเพณี เพื่อนาํขอ้มูลใชป้ระกอบการวิจยั 

และสร้างเคร่ืองมือท่ีใชใ้นการวจิยัซ่ึงสอดคลอ้งกบั ราตรี ธนัวารชร (2516) ไดก้ล่าวไวว้า่ ตอ้งศึกษา

โครงสร้างหน้าท่ีและความหมายต่างๆ ตอ้งใช้เวลาและค่าใช้จ่ายสูง ส่วนเร่ิมการวิจยัควรศึกษา
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บริบทชุมชนอยา่งชดัเจนและเพื่อหาขอ้จาํกดัต่างๆ ของชุมชนท่ีทาํการวิจยัและหลกัเล่ียงปัญหาท่ีจะ

เกิดข้ึนในการทาํวจิยั 

 การสร้างสังคมแห่งการเรียนรู้ เป็นกิจกรรมการเรียนรู้เพื่อเพิ่มพูนสติปัญญาให้เท่าทนัการ

เปล่ียนแปลงในโลกปัจจุบนั โดยการสร้างรายได ้การงดรายจ่าย สร้างความกินดีอยูดี่ ให้เป็นท่ีพอใจ

ของชุมชนสอดคล้องกับ ครรชิต พุทธโกษา (2554 : 10-26) ท่ีกล่าวว่า การพฒันาวิธีการทาํงาน 

ความรู้การบริหารจดัการไปสู่ชุมชนเป็นลกัษณะการพฒันาจากบนลงล่างจะเป็นการสร้างสังคมแห่ง

การเรียนรู้ตลอดชีวติ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

เอกสารอ้างองิ 

 

Amselle, J.L. (2000).' La globalisation. "Grand partage" ou mauvais cadrage?' L'Homme 156. 

Barnett, H. G. (1953). Innovation: the basis of cultural change. New York: McGraw-Hill. 

Bar-Yosef, R. (2001). Children of two cultures: Immigrant children from Ethiopia in Israel. 

Journal of Comparative Family Studies, 32, 231-246. 

Bernard Bloch, George Leonard Trager. (1942). Linguistic Society of America. The Waverly 

Press. 

Berry, J. W. (1980). Acculturation as varieties of adaptation. In A. Padilla (Ed.), Acculturation: 

Theory, models and findings (pp. 9–25). Boulder: Westview. 



  113 

Brown, J. Marvin. (1965). From Ancient Thai to Modern Dialects. In From Ancient Thai to 

Modern Dialects, and Other Writings on Historical Thai Linguistics. Bangkok: White 

Lotus. 

Charles F.Fillmore. (1968). The Case for Case. In Bach and Harms (Ed.): Universals in Linguistic 

Theory. New York: Holt, Rinehart, and Winston, 1-88. 

Clifford Geertz. (1963). Agricultural Involution: The Processes of Ecological Change in 

Indonesia. Berkeley and Los Angeles, California: University of California Press. 

Coben, R., & Padolsky, I. (2007). Assessment-guided neurofeedback for autistic spectrum 

disorder. Journal of Neurotherapy, 11(1), 5–23. 

Dee, J., & Henkin, A. (1999). Challenges to adjustment to college life in the United States: 

Experiences of Korean students. International Education,Fall 1999, 55-70. 

Floyd W.Rudmin. (2003). Acculturation, Acculturative Change, and Assimilation. Norway: 

University of Tromso. 

Inga Jasinskaja-Lahti. (2000). Psychological acculturation and adaptation among Russian-

speaking immigrant adolescents in Finland. Helsinki. 

James Clifford. (1997). Routes: Travel and Translation in the Late Twentieth Century. The 

President and Fellows of Harvard College. 

Jane Bennett. (2001). The Enchantment of Modern Life. New Jersey: Princeton University Press. 

John P. Hughes. (1962). The science of language: An introduction to linguistics. New York: 

Random House. 

Jones, Daniel. (1989). English pronouncing dictionary (14 ed.). London: Dent. 

Karen Lybeck. (2002). "Cultural Identification and Second Language Pronunciation of Americans 

in Norway". The Modern Language Journal 2002, 86: 174-191. 

Kim, J. (1998). Mind in a physical world: An essay on the mind-body problem and mental 

causation. Cambridge: MIT. 

Krauss, Michael. 1992. The world’s languages in crisis. Language 68. 4-10. 

Leonard Bloomfield. (1983). An Introduction to the Study of Language. John Benjamins 

Publishing Company. 

Lyons, J. (ed). (1970). New Horizons in Linguistics. Middlesex: Penguin Books. 



  114 

Mead, Margaret 1928 Coming of Age in Samoa: A Psychological Study of Primitive Youth for 

Western Civilization. foreword by Franz Boas. New York: William Morrow. Xiii + 170 

pp. 

Noam Chomsky. (1957). Systactic Structures. Netherlands: 's - Gravenhage. 

Noam Chomsky. (1957). Systactic Structures. Netherlands: 's - Gravenhage. 

Peter D. Ward and W. James Kennedy. (1993). Maastrichtian ammonites from the biscay region 

(france, spain). The paleontological society, Inc. 

Poyrazli, S., Arbona, C., Bullington, R., Pisecco, S. (2001). Adjustment issues of Turkish college 

students studying in the United States.  College Student Journal, 35, 52-62. 

Redfield et al., 1936, R. Redfield, R. Linton, M.J. Herskovitz. (1936). Memorandum for the study 

of acculturation American Anthropologist,38. 

Ronald Wardhaugh. (1972). Introduction to Linguistics. McGraw-Hill Book Company. 

Sapir, Edward.(1921). Language: An Introduction to the Study of Speech. New York: Harcourt, 

Brace. 

Skinner, William G. (1962). Chinese Society in Thailand, An Analytical History. Cornell 

University Press Ithaca. 

Tomich, P., J.J. McWhirter, and W.E. King. (2000). International Student Adaptation: Critical 

Variables. International Education 29, no. 2: 38. 

กมล บุญเขต. (2551). ประเพณีการละเล่นผตีาโม่ไทย-หล่ม: กรณีศึกษา หมู่บา้นนาทราย ตาํบลวงั

บาล อาํเภอหล่มเก่า จงัหวดัเพชรบรูณ์. มหาวทิยาลยัราชภฏัเพชรบูรณ์ สาํนกัวทิยบริการ

และเทคโนโลยสีารสนเทศ. 

กรมการปกครองกระทรวงมหาดไทย . (2541) . เศรษฐกิจชุมชนพึ่งพาตนเอง: แนวคิดและ

ยทุธศาสตร์. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพส่์วนทอ้งถ่ินกรมการปกครอง.  

กรมพฒันาสังคมและสวสัดิการ กระทรวงการพฒันาสังคมและความมัน่คงของมนุษย,์ องคก์ารทุน

สาํหรับเด็กแห่งสหประชาชาติ (UNICEF). (2546). ทาํเนียบชุมชนบนพื้นท่ีสูง 20 จงัหวดั

ในประเทศไทย พ.ศ. 2545. กรุงเทพฯ: กรม. 

กฤตยา อาชวนิจกุล, ปราโมทย ์ประสาทกุล, บรรณาธิการ. (2548). ประชากรของประเทศไทย ณ 

พ.ศ.2548 /กฤตยา อาชวนิจกุล, ปราโมทย ์ประสาทกุล, บรรณาธิการ. กรุงเทพฯ: 

สถาบนัวจิยัประชากรและสังคม มหาวทิยาลยัมหิดล. 

กญัญา ลีลาลยั. (2544). การคน้ควา้ประวติัศาสตร์ชนชาติไท. กรุงเทพฯ: สถาบนัวถีิทรรศน์. 

กาญจนา คูวฒันะศิริ. (2524). วรรณยกุตใ์นภาษาญอ้. กรุงเทพฯ: จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั. 



  115 

ขจดัภยั บุรุษพฒัน์. (2526). ชนกลุ่มนอ้ยในไทยกบัความมัน่คงของชาติ. กรุงเทพฯ: แพร่พิทยา 

ขวญัชีวนั บวัแดง. (2546). วิถีชาติพนัธ์ุในเมือง /ขวญัชีวนั บวัแดง, ปนดัดา บุณยสาระนยั, ประสิทธ์ิ 

ลีปรีชา. เชียงใหม่: สถาบนัวิจยัสังคม มหาวทิยาลยัเชียงใหม่. 

งามพิศ สัตยส์งวน. (2543). หลกัมานุษยวทิยาวฒันธรรม .(พิมพค์ร้ังท่ี 3) กรุงเทพฯ : รามาการพิมพ.์ 

จาํนง อดิวฒันสิทธ์ิ. (2543). สังคมวทิยา. กรุงเทพฯ: สาํนกัพิมพม์หาวทิยาลยัเกษตรศาสตร์. 

จิราภรณ์ ภทัราภานุภทัร. (2521). ถอ้ยคาํท่ีใชเ้ป็นสาํนวนในภาษาไทย.  กรุงเทพฯ: จุฬาลงกรณ์

มหาวทิยาลยั. 

เจตนา นาควชัระ. 2530. "ศตัรูท่ีล่ืนไหล : แง่มุมหน่ึงของวรรณกรรมไทยร่วมสมยั", ทางอนัไม่รู้จบ

ของวฒันธรรมแห่งการวจิารณ์. กรุงเทพฯ: เทียนวรรณ. 

ฉตัรทิพย ์นาถสุภา. (2540). วฒันธรรมไทยกบัขบวนการเปล่ียนแปลงสังคม. กรุงเทพฯ: จุฬาลงกรณ์

มหาวทิยาลยั. 

ชลิดา รินทร์พรหม. (2520). ระบบหน่วยเสียงในภาษาถ่ินโคราช.  กรุงเทพฯ: จุฬาลงกรณ์

มหาวทิยาลยั. 

ชาคริต อนนัทราวนั. (2521). ระบบหน่วยเสียงในภาษาไทดาํ หมู่บา้นนาป่าหนาด ตาํบลเขาแกว้ 

อาํเภอเชียงคาน จงัหวดัเลย. กรุงเทพฯ: มหาวทิยาลยัศรีนครินทรวโิรฒ ประสานมิตร. 

ดกัลาส โอลิเวอร์. (2528). แนวความคิดพื�นฐานทางมานุษยว์ทิยา. กรุงเทพฯ : สมาคม

สังคมศาสตร์ แห่งประเทศไทย. 

ดิเรกชยั มหทัธนะสิน. (2523). การศึกษากลุ่มประโยคในความเรียงภาษาไทย.  กรุงเทพฯ: 

จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั. 

ดุษฎีพร ชาํนิโรคศานต.์ (2512). อนุพากยใ์นภาษาไทย.  กรุงเทพฯ: จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั. 

ทว ีธีระวงศเ์สรี. (2516). สถานภาพทางกฎหมายของชาวจีนในประเทศไทย. กรุงเทพฯ: บณัฑิต

วทิยาลยั จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั. 

ทศัไนย อารมณ์สุข. (2521). การเปรียบเทียบเสียงของคาํในภาษาพวนกบัภาษาไทยมาตรฐาน. 

ปริญญานิพนธ์การศึกษามหาบณัฑิต มหาวทิยาลยัศรีนครินทรวิโรฒ. 

ธีระพนัธ์ ล.ทองคาํ และคณะ. (2521). เสียงและระบบเสียงในภาษาไทยถ่ินใต ้จงัหวดัสุราษฎร์ธานี 

16 อาํเภอ. กรุงเทพฯ: จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั. 

ธีระพนัธ์ ล.ทองคาํ. (2529). วจิยัภาคสนามทางภาษาศาสตร์. กรุงเทพฯ: จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั. 

นิเทศ ตินณะกลุ. (2546). การเปล่ียนแปลงทางสังคมและวฒันธรรม. กรุงเทพฯ: จุฬาลงกรณ์

มหาวทิยาลยั. 

นิภา นิธยายน. (2530). การปรับตวัและบุคลิกภาพ : จิตวทิยาเพื่อการศึกษาและชีวติ. กรุงเทพฯ : โอ

เดียนสโตร์. 



  116 

บุญช่วย ศรีสวสัด์.ิ (2547). ไทยสิบสองปันนา. พิมพครั้์งท่ี3. กรุงเทพมหานคร: ศยาม. 

บุญดี บุญญากิจ และคณะ. (2547). การจดัการความรู้ ทฤษฎีสู่การปฏิบติั. กรุงเทพฯ : จิรวฒัน์ เอก็ซ์

เพรส. 

ผจงจิตต ์อธิคมนนัทะ. (2543). การเปล่ียนแปลงสังคมและวฒันธรรม (พิมพค์ร้ังท่ี 10). 

กรุงเทพมหานคร: สาํนกัพิมพม์หาวทิยาลยัรามคาํแหง. 

พรธิดา วเิชียรปัญญา. (2547). การจดัการความรู้: พื้นฐานและการประยกุตใ์ช.้ กรุงเทพฯ: ม.ป.ท. 

พนัธ์ุทิพย ์กาญจนะจิตรา สายสุนทร. (2535). "การสัมมนาผูพ้ิพากษาหลกัสูตรกฎหมายสัญชาติ 

เร่ืองการแกไ้ขกฎหมายสัญชาติไทยในปี พ.ศ. 2535" สถาบนัพฒันาขา้ราชการฝ่ายตุลาการ 

สาํนกังานส่งเสริมงานตุลาการ กระทรวงยติุธรรม. 

พนัธ์ุทิพย ์กาญจนะจิตรา สายสุนทร. (2544). รวมบทบญัญติัแห่งกฎหมายไทยและเอกสารสาํคญัวา่

ดว้ยคนต่างดา้วในประเทศไทย. พิมพค์ร้ังท่ี 2. กรุงเทพฯ: สาํนกัพิมพว์ญิ�ูชน. 

พิศศรี แจง้ไพร. (2520). หน่วยเสียงภาษาแพร่. กรุงเทพฯ: จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั. 

ยทุธนา แซ่เตียว. (2547). การวดัการวิเคราะห์และการจดัการความรู้: สร้างองคก์รอจัฉริยะ. 

กรุงเทพฯ: อินโนกราฟฟิกส์.  

ราชบณัฑิตยสถาน. (2532). พจนานุกรมศพัทท์างสังคมวิทยา. กรุงเทพฯ: อมรินทร์พรินต้ิงกรุป. 

ราตรี ธนัวารชร. (2516). ลกัษณะของคาํไวยากรณ์ในภาษาไทย. กรุงเทพฯ: จุฬาลงกรณ์

มหาวทิยาลยั. 

ลิขิต ธีรเวคิน. (2521). ชนกลุ่มนอ้ยในประเทศไทย. กรุงเทพฯ: แพร่พิทยา. 

วจิารณ์ พานิช. (2547). การจดัการความรู้ในยคุสังคมและเศรษฐกิจบนฐานความรู้. กรุงเทพฯ: 

สถาบนัส่งเสริมการจดัการความรู้เพื่อสังคม (สคส). 

ศรีศกัร วลัลิโภดม. (2544). พฒันาการทางสังคม-วฒันธรรมไทย.กรุงเทพฯ: อมัรินทร์.  

ศรีศกัร วลัลิโภดม. 2536. ชีวติวฒันธรรมกบัความเช่ือในสงัคมไทย. ใน นิธิ เอียวศรีวงศ,์ ศรีศกัร วลั

ลิโภดม และ เอกวทิย ์ณ ถลาง. มองอนาคต : บทวเิคราะห์เพื่อปรับเปล่ียนทิศทาง

สังคมไทย. กรุงเทพมหานคร ; มูลนิธิภูมิปัญญา.  

ศูนยม์านุษยวทิยาสิรินธร. (2547). วา่ดว้ยแนวทางการศึกษาชาติพนัธ์ุ, กรุงเทพฯ : ศูนยม์านุษยวทิยา

สิรินธร. 

สถาบนัส่งเสริมการจดัการความรู้เพื่อสังคม. (2548). นวตักรรมการจดัการความรู้ โรงเรียนชาวบา้น 

กระบวนการพฒันานกัเรียนชาวนาใหว้ฒันา. กรุงเทพฯ: สถาบนัส่งเสริมการจดัการความรู้.  

สนิท สมคัรการ. (2542). การเปล่ียนแปลงทางวฒันธรรมกบัการพฒันาการของสงัคม (พิมพค์ร้ังท่ี 

3). กรุงเทพมหานคร: สถาบนับณัฑิตพฒันบริหารศาสตร์, โครงการส่งเสริมเอกสาร

วชิาการ. 



  117 

สมทรง บุรุษพฒัน์. ( 2524 ). การศึกษาการกระจายของคาํศพัทใ์นจงัหวดัพิษณุโลก. กรุงเทพฯ: 

สถาบนัวจิยัภาษาและวฒันธรรมเพื่อพฒันาชนบท, มหาวิทยาลยัมหิดล. 

สมศกัด์ิ ภิญโญธรรมากร. การนาํเทคโนโลยสีารสนเทศมาใชใ้นการบริหารจดัการความรู้ในองคก์ร. 

กรุงเทพฯ: ศูนยส์ารสนเทศ กองแผนงาน, 2548.  

สมศกัด์ิ ศรสัีนติสุข. (2536). การเปล่ียนแปลงทางสังคมและวฒันธรรม: แนวทางศึกษาวเิคราะห์

และวางแผน. ขอนแก่น: คลงันานาวทิยา. 

สมศกัด์ิ ศรสัีนติสุข. (2539). หลกัการวจิยัเชิงคุณภาพกบัชุมชนชนชาติพนัธ์ุ. วารสารภาษาและ

วฒันธรรม,15(2), 4-13. มหาวทิยาลยัขอนแก่น. 

สมศกัด์ิ ศรสัีนติสุข. (2543). คู่มือการพฒันาทรัพยากรมนุษย:์ หลกัการและการประยกุตใ์ช.้ 

ขอนแก่น: ภาควชิาสังคมวทิยาและมานุษยวทิยาคณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 

มหาวทิยาลยัขอนแก่น. 

สมศกัด์ิ ศรสัีนติสุข. (2543). สังคมและวฒันธรรมไทย: ลกัษณะการเปล่ียนแปลงและวทิยาการวจิยั. 

ขอนแก่น: ภาควชิาสังคมวทิยาและมานุษยวทิยาคณะมนษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 

มหาวทิยาลยัขอนแก่น. 

สาํนกังานคณะกรรมการพฒันาระบบราชการ. (2548) . แผนยทุธศาสตร์การพฒันาระบบราชการ

ไทย พ.ศ. 2546- พ.ศ.2550. สืบคน้ 26 ตุลาคม 2548. จาก 

www.cgd.go.th/Library/knowledge/knowledge.htm 

สุเทพ สุนทรเภสัช. 2548. ชาติพนัธ์ุสัมพนธ์: แนวคิดพื้นฐานทางมานุษยวทิยาในการศึกษาอตั

ลกัษณ์กลุ่มชาติพนัธ์ุ ประชาชาติ และการจดัองคก์รความสัมพนัธ์ทางชาติพนัธ์ุ.  กรุงเทพฯ 

: เมืองโบราณ. 

สุวรรณ เหรียญเสาวภาคย ์และคณะ. (2548). การจดัการความรู้. กรุงเทพฯ: พลพิมพ.์ 

สุวฒัน์ บุศยเ์มือง (58 ปี). สัมภาษณ์, 3 กุมภาพนัธ์ 2551 

สุวไิล เปรมศรีรัตน์ และคณะ. 2547. แผนท่ีภาษาของกลุ่มชาติพนัธ์ุต่างๆในประเทศไทย. 

กรุงเทพมหานคร: สาํนกังานคณะกรรมการวฒันธรรมแห่งชาติ. 

หยดุ แสงอุทยั. (2527). ความรู้เบ้ืองตน้เก่ียวกบักฎหมายทัว่ไป. กรุงเทพฯ: โรงพิมพ์

มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์. 

อมรา พงศาพิชญ.์ (2545). ความหลากหลายทางวฒันธรรม (วธีิวทิยาและบทบาทในประชาสังคม). 

พิมพค์ร้ังท่ี  3. กรุงเทพฯ: สาํนกัพิมพแ์ห่งจุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั. 

อมรา พงศาพิชญ.์ (2547). ความหลากหลายทางวฒันธรรม.กรุงเทพ ฯ :จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั. 

อรทยั ช่ืนมนุษย.์ (2542). จิตวทิยาอคติ. กรุงเทพฯ: มหาวิทยาลยัรามคาํแหง. 

อรพิมพ ์บุญอาภา. (2512). หน่วยเสียงภาษาระยอง. กรุงเทพฯ: จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั. 



  118 

อานนัท ์กาญจนพนัธ์ุ. (2538). แนวความคิดและวธีิการศึกษาประวติัศาสตร์ทอ้งถ่ินในมิติทาง

วฒันธรรม, บทความเสนอในการประชุมประจาํปีของสมาคมประวติัศาสตร์แห่งประเทศ

ไทย 4 กมุภาพนัธ์ 2538. 

อุทยั หิรัญโต. (2526). สารานุกรมศพัทส์ังคมวทิยา-มนุษยวทิยา. กรุงเทพฯ : โอเดียนสโตร์. 

เอกวทิย ์จิโนวฒัน์. (2526). ศึกษาเปรียบเทียบการสร้างคาํในภาษากูย บรู และโซ่.  กรุงเทพฯ: 

จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั. 

Amselle, J.L. (2000).' La globalisation. "Grand partage" ou mauvais cadrage?' L'Homme 156. 

Barnett, H. G. (1953). Innovation: the basis of cultural change. New York: McGraw-Hill. 

Bar-Yosef, R. (2001). Children of two cultures: Immigrant children from Ethiopia in Israel. 

Journal of Comparative Family Studies, 32, 231-246. 

Bernard Bloch, George Leonard Trager. (1942). Linguistic Society of America. The Waverly 

Press. 

Berry, J. W. (1980). Acculturation as varieties of adaptation. In A. Padilla (Ed.), Acculturation: 

Theory, models and findings (pp. 9–25). Boulder: Westview. 

Brown, J. Marvin. (1965). From Ancient Thai to Modern Dialects. In From Ancient Thai to 

Modern Dialects, and Other Writings on Historical Thai Linguistics. Bangkok: White 

Lotus. 

Charles F.Fillmore. (1968). The Case for Case. In Bach and Harms (Ed.): Universals in Linguistic 

Theory. New York: Holt, Rinehart, and Winston, 1-88. 

Clifford Geertz. (1963). Agricultural Involution: The Processes of Ecological Change in 

Indonesia. Berkeley and Los Angeles, California: University of California Press. 

Coben, R., & Padolsky, I. (2007). Assessment-guided neurofeedback for autistic spectrum 

disorder. Journal of Neurotherapy, 11(1), 5–23. 

Dee, J., & Henkin, A. (1999). Challenges to adjustment to college life in the United States: 

Experiences of Korean students. International Education,Fall 1999, 55-70. 

Floyd W.Rudmin. (2003). Acculturation, Acculturative Change, and Assimilation. Norway: 

University of Tromso. 

Inga Jasinskaja-Lahti. (2000). Psychological acculturation and adaptation among Russian-

speaking immigrant adolescents in Finland. Helsinki. 

James Clifford. (1997). Routes: Travel and Translation in the Late Twentieth Century. The 

President and Fellows of Harvard College. 



  119 

Jane Bennett. (2001). The Enchantment of Modern Life. New Jersey: Princeton University Press. 

John P. Hughes. (1962). The science of language: An introduction to linguistics. New York: 

Random House. 

Jones, Daniel. (1989). English pronouncing dictionary (14 ed.). London: Dent. 

Karen Lybeck. (2002). "Cultural Identification and Second Language Pronunciation of Americans 

in Norway". The Modern Language Journal 2002, 86: 174-191. 

Kim, J. (1998). Mind in a physical world: An essay on the mind-body problem and mental 

causation. Cambridge: MIT. 

Krauss, Michael. 1992. The world’s languages in crisis. Language 68. 4-10. 

Leonard Bloomfield. (1983). An Introduction to the Study of Language. John Benjamins 

Publishing Company. 

Lyons, J. (ed). (1970). New Horizons in Linguistics. Middlesex: Penguin Books. 

Mead, Margaret 1928 Coming of Age in Samoa: A Psychological Study of Primitive Youth for 

Western Civilization. foreword by Franz Boas. New York: William Morrow. Xiii + 170 

pp. 

Noam Chomsky. (1957). Systactic Structures. Netherlands: 's - Gravenhage. 

Noam Chomsky. (1957). Systactic Structures. Netherlands: 's - Gravenhage. 

Peter D. Ward and W. James Kennedy. (1993). Maastrichtian ammonites from the biscay region 

(france, spain). The paleontological society, Inc. 

Poyrazli, S., Arbona, C., Bullington, R., Pisecco, S. (2001). Adjustment issues of Turkish college 

students studying in the United States.  College Student Journal, 35, 52-62. 

Redfield et al., 1936, R. Redfield, R. Linton, M.J. Herskovitz. (1936). Memorandum for the study 

of acculturation American Anthropologist,38. 

Ronald Wardhaugh. (1972). Introduction to Linguistics. McGraw-Hill Book Company. 

Sapir, Edward.(1921). Language: An Introduction to the Study of Speech. New York: Harcourt, 

Brace. 

Skinner, William G. (1962). Chinese Society in Thailand, An Analytical History. Cornell 

University Press Ithaca. 

Tomich, P., J.J. McWhirter, and W.E. King. (2000). International Student Adaptation: Critical 

Variables. International Education 29, no. 2: 38. 

 



  120 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



  121 

 

 

 

 

ภาคผนวก 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาคผนวก ก รายช่ือผู้ทีใ่ห้ข้อมูลแต่ละชุมชน 
 

ชาวพืน้เมือง บ้านสะเดียง ตําบลสะเดียง อ.เมือง จังหวดัเพชรบูรณ์ 

 

ลาํดับ ช่ือ-สกุล อายุ ทีอ่ยู่ 

1. นางปราณี สายพิน 76 50 หมู่ 3 ต.ป่าเลา อ.เมือง 

2. นางเมิน เกตุแฟง 105 51 หมู่ 3 ต.ป่าเลา อ.เมือง 

3. นางเตา้ เกตุแฟง 81 52 หมู่ 3 ต.ป่าเลา อ.เมือง 

4. นางคาํปลิว เกตุแฟง 59 35 หมู่ 3 ต.ป่าเลา อ.เมือง 

5. นางบวัคลี เขียวนํ้าเพชร 74 34 หมู่ 3 ต.ป่าเลา อ.เมือง 

6. นางเหมือง ศรีสุก 76 10 หมู่ 11 ต.ป่าเลา อ.เมือง 
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7. นายสมพงษ ์สูตรสุง 76 10 หมู่ 11 ต.ป่าเลา อ.เมือง 

8. นายบุญรอด บุญเรือง 76 46 หมู่ 3 ต.ป่าเลา อ.เมือง 

9. นางยิม้ บุญเรือง 68 46 หมู่ 3 ต.ป่าเลา อ.เมือง 

 

ชาวไทหล่ม บ้านนาแซง ตําบลนาแซง อาํเภอหล่มสัก จังหวดัเพชรบูรณ์ 

 

ลาํดับ ช่ือ-สกุล อายุ ทีอ่ยู่ 

1. นายลี พิมนาค 56 26 หมู่ 5 ต.นาแซง อ.หล่มสัก 

2. นายพรมมา ลีลา 74 26 หมู่ 5 ต.นาแซง อ.หล่มสัก 

3. นายสวา่ง อ่อนนอ้ย 56 27 หมู่ 5 ต.นาแซง อ.หล่มสัก 

4. นางบาง ประสพดี 49 28 หมู่ 5 ต.นาแซง อ.หล่มสัก 

5. นางกาว ีผาสุก 52 28/1 หมู่ 5 ต.นาแซง อ.หล่มสัก 

6. นายสมพงษ ์ปานสี 42 29 หมู่ 5 ต.นาแซง อ.หล่มสัก 

7. นายทว ีดาํหนาหนกั 64 31 หมู่ 5 ต.นาแซง อ.หล่มสัก 

8. นายบญัชา มารอด 44 37 หมู่ 5 ต.นาแซง อ.หล่มสัก 

 

 

 

 

 

ชาวเขา บ้านเข็กน้อย ตําบลเข็กน้อย อาํเภอเขาค้อ จังหวดัเพชรบูรณ์ 

 

ลาํดับ ช่ือ-สกุล อายุ ทีอ่ยู่ 

1. นายสันติ ทรงสวสัด์ิวงศ ์ 55 117/1 หมู่ 12 ต.เขก็นอ้ย อ.เขาคอ้ 

2. นายประจวบ ฤทธ์ิเนติกุล 70 1 หมู่ 4 ต.เขก็นอ้ย อ.เขาคอ้ 

3. นายสายจู ฤทธ์ินิติพงษ ์ 70 35 หมู่ 4 ต.เขก็นอ้ย อ.เขาคอ้ 

4. นายเลอซะ แซ่ลี 85 79 หมู่ 4 ต.เขก็นอ้ย อ.เขาคอ้ 

5. นางแยง้ เสยากลุ 64 102หมู่ 4 ต.เขก็นอ้ย อ.เขาคอ้ 
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6. นางสุดา แสนรากุล 52 102 หมู่ 2 ต.เขก็นอ้ย อ.เขาคอ้ 

7. นางเนตรยา ทรงสวสัด์ิวงค ์ 55 6 หมู่ 10 ต.เขก็นอ้ย อ.เขาคอ้ 

8. นางบุตรสมารี ฤทธ์ิเนติกุล 46 231 หมู่ 11 ต.เขก็นอ้ย อ.เขาคอ้ 

9. นางยพุิน ฤทธ์ิเนติพุม 58 35 หมู่ 4 ต.เขก็นอ้ย อ.เขาคอ้ 

 

 

ชาวลซีอ บ้านเพชรดํา ต.เขาค้อ อาํเภอเขาค้อ จังหวดัเพชรบูรณ์ 

 

ลาํดับ ช่ือ-สกุล อายุ ทีอ่ยู่ 

1. นายสมพงษ ์สินหม่ี 40 53 หมู่ 10 ต.เขาคอ้ อ.เขาคอ้ จ.เพชรบูรณ์ 

2. นายนาตุลิผะ แสนจะ๊ 81 51 หมู่ 10 ต.เขาคอ้ อ.เขาคอ้ จ.เพชรบูรณ์ 

3. นายนะเบอเลาะ สินจา้ง 75  

 

 

 

 

ชาวจีน ย่านการค้า อาํเภอหล่มสัก จังหวดัเพชรบูรณ์ 

 

ลาํดับ ช่ือ-สกุล อายุ ทีอ่ยู่ 

1. นายพินิจ อรุณผล 62 6/6 ถ.สามคัคีชยั อ.หล่มสัก 

2. นางทิพยว์รรณา กิตติเกษมสุข 61 104 ถ.วจี อ.หล่มสัก 

3. นางลกัษมี อภิชาตะจุฑาพนัธ์ 61 15-16 ถ.สุริยศกัด์ิ อ.หล่มสัก 

4. นางนงนุช เจริญสุขพลอยผล 61 ร้านจ้ินซิน อ.หล่มสัก 

5. นางสาวลดัดา วงศศิ์ริปรัชญา 62 274 ถ.รณกิจ อ.หล่มสัก 

6. นางพรรณยงค ์ศกัด์ิศรยทุธ 61 3 ถ.เทศบาล 3 อ.หล่มสัก 
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7. นายปราโมทย ์รัตนครอง 62 หจก. รัตนเภสัชยานยนต ์อ.หล่มสัก 

8. นายสิทธิชยั อภิชาตะจุฑาพนัธ์ 63 15-16 ถ.สุริยศกัด์ิ อ.หล่มสัก 

9. นางปนดัดา เติมลาภ 61 175/2 ซ.รุ่งเรือง อ.หล่มสัก 

10. นายก่อเกียรติ สุวรรณกิจ 63 210-212 ถ.รณกิจ อ.หล่มสัก 

11. นางวนัทนา มกราพนัธ์ 62 24 ซ.พินิจ อ.หล่มสัก 

12. นางเชง้ แซ่ตั้ง 97 231 ถ.วจี อ.หล่มสัก 

13. นายฮ่อเฮียฮุง แซ่ฮ่อ 72 208 ถ.รณกิจ อ.หล่มสัก 

14. นายณรงค ์เจียมจรรยงค ์ 61 2/5 ซ.ราษฎร์สงเคราะห์ อ.หล่มสัก 

15. นางพชัรี เสรีสันติวงศ ์ 59 85/6 ถ.วจี อ.หล่มสัก 

16. นายโอภาส เสรีสันติวงศ ์ 64 85/6 ถ.วจี อ.หล่มสัก 

 

 

 

 

 

 

 

ชาวบน บ้านนํา้เลา ตําบลตะเบาะ อาํเภอเมือง จังหวดัเพชรบูรณ์ 

 

ลาํดับ ช่ือ-สกุล อายุ ทีอ่ยู่ 

1. นางแกว้ เกิดนาง 60  

2. นางปุ่น แดดจนัทร์ 75  

3. นางมิตร ช่วยเมือง 75  

4. นางสลวย เงินจนัทร์ตา 67  

5. นางรินทร์ ทองพนัธ์ 76  

6. นายขาํ เทียมยอด 87  
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7. นางแกว้ ตน้เพชร 63  

 

 

ชาวลาวพวน บ้านดงขุย ตําบลดงขุย อาํเภอชนแดน 

 

ลาํดับ ช่ือ-สกุล อายุ ทีอ่ยู่ 

1. นางสวน จาํปาด่วน 77 99 หมู่ 13 ต.ดงขยุ อ.ชนแดน 

2. นายพรชนา มาลี 69 71/2 หมู่ 6 ต.ดงขยุ อ.ชนแดน 

3. นายสมศกัด์ิ โพธ์ิศรี 66  

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาคผนวก ข เคร่ืองมือทีใ่ช้ในงานวจัิย แบบสัมภาษณ์ แบบสังเกต 

 

แบบสัมภาษณ์ 

ชุมชน........................... อาํเภอ.............................. 

 

ช่ือ-สกุล ผู้ให้สัมภาษณ์......................................................................................................................... 

วนั เดือน ปี ทีสั่มภาษณ์............................................... เร่ิมเวลา.....................ส้ินสุดเวลา.................... 

 

บริบทชุมชน 

ประวติัความเป็นมา 
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............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

ลกัษณะทางกายภาพ 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

ลกัษณะทางชีวภาพ 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

ลกัษณะประชากร 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

ลกัษณะทางเศรษฐกิจ 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

ลกัษณะทางสังคม 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

ภาษา 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

ความเช่ือ 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

ประเพณี 
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............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

วฒันธรรม 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

ขอ้จาํกดั 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

ปัญหาและอุปสรรค 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

หากไปทาํกิจกรรมท่ีกลุ่มอาํเภออ่ืน มีความคิดอยา่งไร 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

แบบสังเกต 

การร่วมกิจกรรมชุมชน........................... อาํเภอ.............................. 

 

1. การมีส่วนร่วมในการทาํกิจกรรม 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

2. การพูดคุยสนทนากนั 

............................................................................................................................................................. 
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............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

3. การทาํกิจกรรม 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

4. การนาํเสนอความคิด 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

5. การแกปั้ญหา 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

ภาคผนวก ค ตัวอย่างภาษาทีชุ่มชนใช้พูดสนทนา 

 

ตัวอย่างภาษา 

 

ชาวเขา บ้านเข็กน้อย ตําบลเข็กน้อย อาํเภอเขาค้อ จังหวดัเพชรบูรณ์ 

 

ภาษาไทย ภาษาม้ง 

พอ่ สี 

แม่ เน่ีย 
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ภรรยา ป่อ-เน่ีย 

สามี กู-๊ตู-สี 

ขอบคุณ อวั-จอง 

กิน น่อ 

กินขา้ว น่อ-หมอ 

หมา โอว้ หรือ เดย 

ผูห้ญิงอว้น ป้อ-เน่ีย-ตรอ 

ผูห้ญิงสวย ป้อ-เน่ีย-ลวง-กอ้ว 

ตลาด ต่อ-เก่ีย หรือ ต่อ-คือ 

ฉนัรักเธอ กู-๊เน่ีย-ก๊อ 

กินขา้วดว้ยกนั ลอ-น่อ-หมอล 

ปาก หอน-จลอว 

สวสัดีปีใหม่ หยอ้-ชอง-ชา-เช่ีย 

ไก่ อะ-กะ 

1 อี 

2 ออ 

3 แปล 

ขา้วเหนียว หมอ-เบ่ว 

มีด เจีย 

ชอ้น เดีย 

กางเกง ตะ-จี 

บ้านเพชรดํา ต.เขาค้อ อาํเภอเขาค้อ จังหวดัเพชรบูรณ์ 

 

ภาษาไทย ภาษาม้ง 

1 ที-ยี ่

2 ย-ิมะ 

3 สะ-มะ 

4 ลี-มา 

5 หง๊ว-ม่ะ 

100 ที-ม่ะ 
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พอ่ บะ-บะ๊ 

แม่ อา-หม่า 

ภรรยา ลา-เมอ 

สวสัดี ย-ุมัว่ 

ขา้ว อึ-ซา 

กิน อึ-สา 

 

 

ชาวบน บ้านนํา้เลา ตําบลตะเบาะ อาํเภอเมือง 

 

ภาษาไทย ภาษาม้ง 

พอ่ พะ 

แม่ โอง้ 

สามี บาง 

ภรรยา เพลา 

หิวขา้ว เพียน-ป้อง 

ขา้ว โป้ง 

ขา้วจา้ว ปง-หะ-มะ 

ขา้วเหนียว โป้ง-นึบ 

นํ้าพริกกะทิ หนา-กะทิ 

สวย หมอ้ 

ภาคผนวก ง ภาพกจิกรรม 
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1. ชื่อ - นามสกุล (ภาษาไทย) ดร.นิคม โยกัญญา 
    ชื่อ - นามสกุล (ภาษาอังกฤษ) Dr.Nikom Yokanya 
2. เลขหมายบัตรประจําตัวประชาชน 3401200325444 
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  132 

โทรศัพทท่ีทํางาน 056-717100 ตอ 1999 
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M.A. (Linguistics) Nagpur University, India ปท่ีสาเร็จการศึกษา 2544 
6. สาขาวิชาการท่ีมีความชํานาญพิเศษ 
ภาษาศาสตร 
7. ประสบการณท่ีเก่ียวของกับการบริหารงานวิจัยท้ังภายในและภายนอกประเทศ  

A Linguistic Analysis of LomDialect Spokan in Lomsak DistrictPhetchabun 
Province, Thailand 
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